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Introduction 

This maamer of the Mitteler Rebbe on Parshas Noach is one of the deepest and most expansive expositions on 
the inner meaning of the Mabul and the spiritual transformation of “Mei Noach.” Throughout it, the Mitteler 

Rebbe unfolds how the Flood, which on the surface represents destruction, is in truth a process of cosmic 
purification—reflecting the inner journey of the soul through the turbulence of life’s “many waters.” Each stage 
of the maamer interlaces the mystical, psychological, and practical dimensions of avodah: from the purification 
of the world and the elevation of the soul through the storms of material existence, to the two levels of Shabbos 

as states of divine rest, and finally to the essential bond formed with the Divine through the performance of 
mitzvos. It reveals how struggle itself, when sanctified, becomes the channel for rest, and how action—simple, 

physical mitzvah—touches the infinite Essence of G-d beyond all comprehension. 

 (א)
“These are the generations of Noach; Noach was a righteous 
man…” It is written (Yeshayahu 54:9): “For as I have sworn 
that the waters of Noach shall no more pass over the earth, so 
have I sworn that I will not be angry with you.” We must 
understand why the waters of the Flood are called specifically 
“the waters of Noach,” and what connection there is between the 
Flood and anger, that the verse links them together. 

 

כַּאֲשֶׁר כִּי כָּתוּב כו׳. צַדִּיק אִישׁ נחַֹ נחַֹ תּוֹלְדוֹת אֵלֶּה  
נשְִׁבַּעְתִּי כֵּן הָאָרֶץ עַל עוֹד נחַֹ מֵי מֵעֲבוֹר נשְִׁבַּעְתִּי  
הַמַּבּוּל מֵי נקְִרְאוּ לָמָּה לְהָבִין וְישֵׁ כו׳. עָלַיךְִ מִקְּצוֹף  

הַמַּבּוּל לְמֵי ישֵׁ שַּׁיּכָוּת מַה וְגַם דַּוְקָא, נחַֹ מֵי בְּשֵׁם  
בָּזהֶ זהֶ שֶׁתָּלָה וְהָרוֹגֶז הַקֶּצֶף לְעִניְןַ . 

It says (Shir HaShirim 8:7): “Many waters cannot extinguish 
the love, and rivers cannot sweep it away.” Our Sages said that 
Avraham Avinu prayed that his children be under the yoke of 
the kingdoms to save them from the judgment of Gehinnom. 
The meaning is not the burden of taxes or fear of kings, for in 
the days of David and Shlomo these were greater, but the toil of 
livelihood. 

אֶת לְכַבּוֹת יוּכְלוּ לֹא רַבִּים מַיםִ כָּתוּב הִנּהֵ אֲבָל   
ז״ל אָמְרוּ דְּהִנּהֵ כו׳. ישְִׁטְפוּהָ לֹא וּנהְָרוֹת הָאַהֲבָה  

בְּעוֹל בָניָו שֶׁיּהְִיוּ בִּקֵּשׁ הַשָּׁלוֹם עָלָיו דְּאַבְרָהָם  
הַפֵּרוּשׁ וְאֵין גֵּיהִנּוֹם, מִדִּין לִפְטוֹרָם מַלְכֻיּוֹת שִׁעְבּוּד  

דָוִד בִּימֵי שֶׁהֲרֵי וְשָׂרִים, מֶלֶךְ וְאֵימַת מִסִּים בְּעוֹל  
הַפַּרְנסָָה טִרְדַּת עַל הַכַּוָּנהָ רַק יוֹתֵר, הָיהָ וּשְׁלֹמהֹ . 

A harsh yoke of pressure and distress, difficult work engaging 
all the powers of the mind and heart, until the soul is squeezed 
out, as it says “he brings his bread with his soul.” All one’s 
powers are enslaved in anxious thoughts that reach the depth of 
the soul, confusing the mind and heart completely, until he is 
shaken from his sense and place. 

כְּלֵי בְּכָל קָשָׁה וּבַעֲבוֹדָה וּדְחַק בְּלַחַץ קָשֶׁה בְּעוֹל   
יבִָיא “בְּנפְַשׁוֹ כְּמוֹ מַמָּשׁ, הַנּפֶֶשׁ מִצּוּי עַד וְהַלֵּב הַמּוֹחַ  

בְּמַחְשָׁבוֹת נפְַשׁוֹ כּחֹוֹת כָּל שֶׁמִּשְׁתַּעְבְּדִים לַחְמוֹ”,  
שֶׁמְּבַלְבְּלִים הַנּפֶֶשׁ, עַד נוֹגְעִים וַעֲמוּקוֹת, טְרוּדוֹת  
וּמִמְּקוֹמוֹ מִדַּעְתּוֹ שֶׁנּזִעְוֹז עַד לְגַמְרֵי, וְהַלֵּב הַמּוֹחַ . 

As it is known, like those who go down to the sea in ships — 
“they mount up to the heavens, they go down to the depths, 
they reel and stagger… until all their wisdom is swallowed up.” 
Thus the distractions of livelihood, which disturb the heart and 

ירְֵדוּ שָׁמַיםִ שֶׁיַּעֲלוּ בָּאֳניִּוֹת, הַיּםָ יוֹרְדֵי כְּמוֹ כַּיּדָוּעַ,   
וְהִנּהֵ תִּתְבַּלַּע. חָכְמָתָם וְכָל עַד וְינִּוֹעוּ יחָוּגוּ תְהוֹמוֹת  
וְהַמּוֹחַ הַלֵּב לְנקְוּדַּת הַמְבַלְבְּלוֹת הַפַּרְנסָָה טִרְדוֹת  
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mind, are called “many waters,” like a person drowning in the 
sea or a great river. 

נהָָר אוֹ הַיּםָ בְּמֵי הַנּטְִבָּע כְּמוֹ רַבִּים”, “מַיםִ נקְִרָאִים  
 .גָּדוֹל

As it says (Tehillim 69:2): “For the waters have come up to my 
soul,” and as David said (ibid. 69:16): “Let not the flood of 
waters sweep over me.” 

שֶׁאָמַר וְכְמוֹ נפֶָשִׁי”, עַד מַיםִ בָאוּ “כִּי שֶׁנּאֱֶמַר וּכְמוֹ   
כו׳ מַיםִ” שִׁבּלֶֹת תִּשְׁטְפֵניִ “אַל דָּוִד . 

Nevertheless, it is said: “Many waters cannot extinguish the 
love.” Meaning, they cannot nullify or uproot the point of divine 
love — the essential, natural love within every Jew, called the 
hidden love, found in the innermost point of the heart. 

 

אֶת לְכַבּוֹת יוּכְלוּ לֹא רַבִּים “מַיםִ אָמַר וְעַכְז״ָא  
נקְוּדַּת אֶת וּלְעָקוֹר לְבַטֵּל יוּכְלוּ שֶׁלֹּא דְּהַייְנוּ הָאַהֲבָה”,  

מִיּשְִׂרָאֵל, אֶחָד שֶׁבְּכָל וְהַטִּבְעִית הָעַצְמִית הָאַהֲבָה אוֹר  
הֶעְלֵם פְּניִמִית בְּנקְוּדַּת הַמּוּסְתֶּרֶת אַהֲבָה שֶׁנּקְִרֵאת  

 .הַלֵּב
As is known, from this hidden love one can come to withstand 
tests and give up one’s life for the sanctification of the Name, 
and to return to G-d with true repentance from the depths of the 
heart — as with Rabbi Avraham ben David, whose soul left him 
in tears. 

 

עַל נפֶֶשׁ לְמְסִירַת בְּנסִָּיוֹן לָבוֹא יוּכַל שֶׁמִּכּחָֹהּ כַּיּדָוּעַ,  
עַד עָמוֹק וּלְבָב מִקֶּרֶב אֲמִתִּית וּלְתְשׁוּבָה הַשֵּׁם, קִדּוּשׁ  
נשְִׁמָתוֹ שֶׁיּצְָאָה הָרַאְבַ״ד כְּרַבֵּנוּ מַמָּשׁ, הַנּפֶֶשׁ כְּלוֹת  

 .בִּבְכִיּהָ

So too in the Ten Days of Repentance, every person returns with 
complete repentance from the depth of the heart and weeps in 
bitterness of soul, for this great love is natural within us, since 
the soul is a part of G-d Himself. 

 

תְּשׁוּבָה עוֹשֶׂה אֶחָד שֶׁכָּל תְּשׁוּבָה ימְֵי בַּעֲשֶׂרֶת וְכֵן  
שֶׁאַהֲבָה לְפִי נפְַשׁוֹ, בְּמָר וּבוֹכֶה לִבּוֹ מִקִּירוֹת שְׁלֵמָה  

שׁרֶֹשׁ מִצַּד בְּנפְַשׁוֹתֵינוּ, מַמָּשׁ טִבְעִית כְּמוֹ הִיא זוֹ רַבָּה  
מִמָּעַל אֱלוֹהַּ חֵלֶק כִּי הַנּשְָׁמוֹת מַחְצַב . 

As it says: “The candle of G-d is the soul of man,” for the nature 
of fire is to rise upward and unite with its source, as a flame that 
rises on its own. 

 
הָאֵשׁ וְטֶבַע אָדָם”, נשְִׁמַת הוי׳ נרֵ “כִּי שֶׁכָּתוּב כְּמוֹ  

הָעוֹלָה כְּשַׁלְהֶבֶת חֻצְבָּהּ, בְּמָקוֹר לְמַעְלָה וְלִכָּלֵל לַעֲלוֹת  
 .מֵאֵלֶיהָ

As is written close to this: “Its sparks are sparks of fire, a flame 
of G-d,” referring to this great love which is as fiery sparks — a 
“flame of G-d.” 

 
שַׁלְהֶבֶת אֵשׁ רִשְׁפֵי “רְשָׁפֶיהָ לָזהֶ בְּסָמוּךְ שֶׁנּאֱֶמַר וּכְמוֹ  
אֵשׁ כְּרִשְׁפֵי שֶׁהִיא זוֹ, רַבָּה אַהֲבָה עַל וְקָאֵי יהָּ”,  

דַּוְקָא יהָּ שַׁלְהֶבֶת . 

And because it is a “flame of G-d,” therefore “many waters 
cannot extinguish it.” For although water can naturally 
extinguish fire, there is a fire that water cannot quench — the 
divine flame of the soul. 

 

לֹא רַבִּים “מַיםִ כֵּן עַל יהָּ, שַׁלְהֶבֶת בְּחִינתַ וּלְהִיוֹתָהּ  
הַמַּיםִ בְּטֶבַע שֶׁיּשֵׁ פִּי עַל דְּאַף כְּלָל, לְכַבּוֹתָהּ” יוּכְלוּ  

אוֹתָהּ מְכַבִּים הַמַּיםִ שֶׁאֵין אֵשׁ ישֵׁ הָאֵשׁ, אֶת לְכַבּוֹת  
דַּוְקָא יהָּ שַׁלְהֶבֶת הַנּקְִרֵאת וְהִיא כְּלָל, . 

It is the light of the divine soul, called a spark from the flame. 
For when one’s heart burns with the blaze of yearning and 
cleaving to G-d, this fiery love — the flame of G-d — cannot be 
extinguished by the “many waters,” the pull of worldly worries. 

 

כְּניִצוֹץ ניִצוֹץ שֶׁנּקְִרֵאת הָאֱלֹהִית, הַנּשְָׁמָה אוֹר שֶׁהוּא  
הַתְּשׁוּקָה אֵשׁ בְּלַהַב מִתְלַהֶבֶת כַּאֲשֶׁר כִּי הַשַּׁלְהֶבֶת, מִן  

שְׁלְהוּבִין שֶׁנּקְִרֵאת הָאֱלֹהִית, אֵשׁ בְּרִשְׁפֵי וְהַדְּבֵקוּת  
לִבּוֹ כָּל מְשִׁיכַת הוּא רַבִּים”, “מַיםִ אֵין אָז דְּרַחִימוּתָא,  

כְּלָל אוֹתָהּ מְכַבִּים הַפַּרְנסָָה, טִרְדוֹת בְּעמֶֹק וּמוֹחוֹ . 
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For water extinguishes only physical fire — the natural heat of 
the body — but the divine fire of the soul, the flame of G-d, 
cannot be quenched. 

 

אֵשׁ חוֹם כּחַֹ גַּשְׁמִית, לָאֵשׁ רַק מְכַבִּים הַמַּיםִ שֶׁאֵין לְפִי  
אֲבָל הַמְּנגְַּדוֹ, הַמַּיםִ אוֹתוֹ וּמְכַבֶּה שֶׁמְּקָרֵר הַטִּבְעִית,  

הַנּשְָׁמָה בְּהִתְפָּעֲלוּת יהָּ שַׁלְהֶבֶת שֶׁנּקְִרֵאת הָאֱלֹהִית אֵשׁ  
כּו׳ מַיםִ מִכָּל תִכְבֶּה לֹא הָאֱלֹהִית, . 

On the contrary — it is called “fire that drinks,” for it consumes 
the waters, as the fire of G-d that fell upon the water which 
Eliyahu poured upon the altar. 

 
וְלוֹחֶכֶת שֶׁשּׁוֹתָה שׁוֹתָה”, “אֵשׁ נקְִרֵאת אֲדְּרַבָּה,  
כּו׳ אֵלִיּהָוּ שֶׁיּצַָק הַמַּיםִ עַל שֶׁנּפְָלָה ה׳ כְּאֵשׁ הַמַּיםִ, . 

As it is said: “There are six kinds of fire — one that eats but 
does not drink, one that drinks but does not eat, and one fire that 
eats fire and drinks water.” This last one is the fire of G-d within 
the soul, which burns and consumes even the natural heat of the 
body. 

 

וְישֵׁ שׁוֹתָה, וְאֵינהָּ אוֹכֶלֶת ישֵׁ הֵן, אֵשׁוֹת “ו׳ וּכְמַאֲמָר  
וְשׁוֹתָה אֵשׁ אוֹכֶלֶת אֵשׁ וְישֵׁ אוֹכֶלֶת, וְאֵינהָּ שׁוֹתָה  
לַחםֹ וּמְכַלָּה שֶׁשּׂוֹרֶפֶת שֶׁבַּנּשְָׁמָה, ה׳ אֵשׁ הִיא מַיםִ.”  

כֵּן גַּם הַטִּבְעִי . 

So too, through the divine arousal within the soul in the physical 
heart, the natural warmth itself becomes refined — as in “My 
heart and my flesh sing for the living G-d,” and “My soul thirsts 
for You.” 

 
בָּשָׂר, בְּלֵב שֶׁבַּנּשְָׁמָה אֱלוֹקוּת הִתְפָּעֲלוּת עַל־ידְֵי כְּמוֹ  
וְכֵן חָי”, לְאֵל ירְַנּנְוּ וּבְשָׂרִי “לִבִּי כְּמוֹ הַטִּבְעִי, בַּחםֹ  

כּו׳ נפְַשִׁי” לְךָ “צָמְאָה . 

And as it is written in the Raaya Mehemna: “Bring it out of 
exile, and it shall be burned with flames of purity.” These are the 
severe gevurot, the heats of evil lusts from the kelipah. 

 
בְּגָלוּתָא “הוֹצִיאוּהָ מְהֵימְנאָ בְּרַעְיאָ שֶׁנּאֱֶמַר וּכְמוֹ  

דְּחםֹ קָשׁוֹת גְּבוּרוֹת שֶׁהֵן טִהֲרָא”, בִּשְׁלְהוּבֵי וְתִשָּׂרֵף  
דִּקְלִיפָּה הָרָעוֹת הַתַּאֲווֹת . 

This happens when the light of G-d does not shine within the 
souls of Israel and the divine fire within them has no power to 
burn and consume the evil desire. 

 
וְאֵין ישְִׂרָאֵל, בַּנּשְָׁמוֹת מֵאִיר ה׳ אוֹר אֵין כַּאֲשֶׁר זהֶוּ  
הַתַּאֲוָה וּלְכַלּוֹת לִשְׂרוֹף הָאֱלֹהִי וּבַנּיִצוֹץ בָּאֵשׁ כּחַֹ  

 .הָרָעָה
Yet proof lies in the verse “Many waters cannot extinguish” — 
even in exile, the divine flame is never quenched. 

 
לְכַבּוֹת”, יוּכְלוּ לֹא רַבִּים “מַיםִ שֶׁנּאֱֶמַר מִמַּה וְרָאָיהָ  
כּו׳ בְּגָלוּתָא אֲפִלּוּ . 

This is the meaning of “Many waters cannot extinguish the 
love”: the light of the divine soul will not darken nor its flame 
be quenched by the many waters — the distractions of 
livelihood throughout all one’s days in this world. 

 

שֶׁלֹּא דְּהַייְנוּ כּו׳, לְכַבּוֹת” יוּכְלוּ לֹא רַבִּים “מַיםִ וְזהֶוּ  
כְּלָל אוֹרָהּ יכְִבֶּה וְלֹא הָאֱלֹהִית, הַנּשְָׁמָה אוֹר תֶחְשַׁךְ  
הַבְּלָה חַיּיֵ ימְֵי בְּכָל הַפַּרְנסָָה, דְּטִרְדוֹת רַבִּים מִמַּיםִ  

הַזּהֶ בָּעוֹלָם . 

And it undergoes no change at all from what it was before being 
clothed in the physical body — when it was bound and attached 
above to the Source of its hewing, the living G-d, constantly in 
love, delight, and sweetness. 

 

אוֹר הִתְקַשְּׁרוּת שֶׁהָיתְָה מִמַּה כְּלָל שִׁנּוּי בָּהּ וְאֵין  
הַחמְֹרִי, בַּגּוּף הִתְלַבְּשׁוּתָהּ קדֶֹם הָאֱלֹהִית הַנּשְָׁמָה  
חֻצְבָּהּ בְּמָקוֹר לְמַעְלָה וּדְבוּקָה צְרוּרָה שֶׁהָיתְָה  

וּמְתוּקוּת ידְִידוּת עזֹ בְּרבֹ בְּתָמִידוּת חַיּיִם, בֵּאלֹקִים . 
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In that state, it cleaved wondrously to delight and gaze upon the 
pleasantness of G-d in the bond of life, with no separation — 
like a spark drawn to the flame. 

 

בְּנעַֹם וּלְחָזוֹת לֵיהָנוֹת נפְִלָאָה, וּדְבֵקוּת רַבָּה בְּאַהֲבָה  
אוֹ הָעֶלְיוֹן בְּגַן־עֵדֶן מַמָּשׁ ה׳ אֶת הַחַיּיִם בְּצְרוֹר ה׳,  

הַנּמְִשָׁךְ כְּניִצוֹץ פֵּרוּד, שׁוּם בְּלִי הַתַּחְתּוֹן, בְּגַן־עֵדֶן  
כּו׳ הַשַּׁלְהֶבֶת אַחַר . 

So too, after it descends into this world and is clothed in the 
material body and the tangled cords of “many waters,” its flame 
is not extinguished, nor is its divine love and cleaving 
diminished at all. 

 

בַּחוֹמֶר הַזּהֶ בָּעוֹלָם מִתְלַבֶּשֶׁת שֶׁהִיא אַחַר גַּם כָּךְ  
יכְִבֶּה לֹא כּו׳, רַבִּים” דְּ“מַיםִ טִרְדִּין וּבְחַבְלֵי הַגּוּפָניִ  

בָּהּ, שֶׁיּשֵׁ הָאֱלֹהִית וְהַדְּבֵקוּת הָאַהֲבָה תִכְבֶּה וְלֹא נרֵָהּ  
כּו׳ כְּלָל שִׁנּוּי בְּלִי לְמַעְלָה דְבוּקָה שֶׁהָיתְָה כְּמוֹ . 

Proof of this is from the righteous and true penitents: even after 
the soul has been defiled with filth and impurity, its light is 
never extinguished, and it can rise, be purified, and unite with 
supreme holiness just as at first. 

 

שֶׁגַּם אֲמִתִּיּיִם, תְּשׁוּבָה וּבַעֲלֵי הַצַּדִּיקִים מִן וְרָאָיהָ  
וּמִיאוּס, לִכְלוּךְ בְּכָל הַחוֹטֵאת הַנּפֶֶשׁ שֶׁנּטְִמְאָה אַחֲרֵי  

בַּקְּדוּשָּׁה וְלִכָּלֵל וְלִטְהוֹר לַעֲלוֹת וְיוֹכְלָה נרֵָהּ, יכְִבֶּה לֹא  
מַמָּשׁ בַּתְּחִלָּה שֶׁהָיתְָה כְּמוֹ הָעֶלְיוֹנהָ . 

As it is written: “He devises thoughts so that none be banished 
from Him,” and “The lost shall come…and those that were cast 
away shall bow to G-d.” 

 
מִמֶּנּוּ ידִַּח לְבִלְתִּי מַחֲשָׁבוֹת “וְחָשַׁב שֶׁכָּתוּב וּכְמוֹ  

כּו׳ וְהַנּדִָּחִים כּו׳ הָאבְֹדִים “וּבָאוּ וּכְתִיב נדִָּח”,  
כּו׳ לַה׳” וְהִשְׁתַּחֲווּ . 

As it is written elsewhere on the verse (Malachi 3:6): “I, 
Hashem, have not changed, and you, children of Yaakov, have 
not been consumed.” These two ideas are dependent on one 
another, for “the candle of Hashem is the soul of man,” and as it 
says, “For Hashem’s portion is His people; Yaakov is the rope of 
His inheritance.” 

 

לֹא ה׳ “אֲניִ פָּסוּק עַל אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁנּאֱֶמַר וּכְמוֹ  
תַּלְיאָ, בְּהָא דְּהָא כְלִיתֶם”, לֹא יעֲַקבֹ בְּניֵ וְאַתֶּם שָׁניִתִי  
חֵלֶק “כִּי שֶׁנּאֱֶמַר וּכְמוֹ אָדָם”, נשְִׁמַת הוי׳ דְּ“נרֵ מִשּׁוּם  
נחֲַלָתוֹ חֶבֶל יעֲַקבֹ עַמּוֹ, הוי׳ .” 

Therefore, just as “I, Hashem, have not changed,” so too “you, 
children of Yaakov, have not been consumed” — the power and 
light of the divine soul are never extinguished. 

 
בְּניֵ “אַתֶּם כָּךְ שָׁניִתִי”, לֹא ה׳ שֶׁ“אֲניִ כְּמוֹ כֵּן, עַל  

נשְִׁמָתָם וְאוֹר כּחַֹ יכְִלֶה שֶׁלֹּא כְלִיתֶם”, לֹא יעֲַקבֹ  
כּו׳ הָאֱלֹהִית . 

Moreover, not only can the “many waters” not extinguish the 
hidden great love, but on the contrary — through the soul’s 
descent into this world, being greatly troubled by these “many 
waters,” it is precisely thereby elevated higher than before. 

 

לְכַבּוֹת הַנּ״ַל רַבִּים” הַ“מַיםִ בְּכחַֹ שֶׁאֵין מִלְבַד וְהִנּהֵ,  
אֲדְּרַבָּה, אֶלָּא הַנּ״ַל, הַמּוּסְתֶּרֶת רַבָּה הָאַהֲבָה אוֹר אֶת  

בָּעוֹלָם הָאֱלֹהִית הַנּשְָׁמָה וִירִידַת הִתְלַבְּשׁוּת עַל־ידְֵי  
הַנּ״ַל, רַבִּים” “מַיםִ בִּבְחִינתַ מְאדֹ נטְִרֶדֶת וְהִיא הַזּהֶ,  

לַעֲלוֹת הַנּשְָׁמָה תּוּכַל דַּוְקָא זהֶ עַל־ידְֵי . 

It can then reach a level far higher than its first state, after its 
departure from this world — higher than the level it possessed 
when it was bound in the bundle of life, in the higher or lower 
Gan Eden. 

 

הַרְבֵּה וְהַגְּבוֹהָה הָעֶלְיוֹנהָ בְּמַדְרֵגָה לְמַעְלָה וְלְהַגִּיעַ  
הַרְבֵּה לְמַעְלָה דְּהַייְנוּ הַזּהֶ, מֵהָעוֹלָם צֵאתָהּ אַחַר יוֹתֵר  

הַחַיּיִם, בִּצְרוֹר צְרוּרָה כְּשֶׁהָיתְָה הָרִאשׁוֹנהָ מִמַּדְרֵגָתָהּ  
הַתַּחְתּוֹן בְּגַן־עֵדֶן אוֹ הָעֶלְיוֹן בְּגַן־עֵדֶן . 
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For this descent is certainly for the sake of a great ascent, as it 
says: “The days of our years in them are seventy years,” 
meaning that the days given to man — the soul within the body 
— in this world, within the realms of nogah, are to enable that 
great ascent. 

 

וּכְמוֹ הִיא, גְּדוֹלָה עֲלִיּהָ לְצוֹרֶךְ וַדַּאי זוֹ שֶׁירְִידָה לְפִי  
דְּ“ימִָים” שָׁנהָ”, שִׁבְעִים בָהֶם שְׁנוֹתֵינוּ “ימְֵי שֶׁכָּתוּב  

הַזּהֶ, בָּעוֹלָם בַּגּוּף הַנּשְָׁמָה שֶׁהוּא לָאָדָם, נתִָּנוּ  
זהֶ עַל־ידְֵי גְּדוֹלָה עֲלִיּהָ לָהּ שֶׁתִּהְיהֶ דְּנוֹגַהּ, בְּהֵיכָלוֹת  

 .כּו׳
 (ב)

This can be understood from the matter of the waters of the 
Flood, about which it is said: “As I have sworn that the waters of 
Noach shall no more pass over the earth.” First, we must 
understand why it calls the waters of the Flood by the name “the 
waters of Noach,” and not “the waters of the Flood,” as they are 
commonly known. 

 

“כַּאֲשֶׁר אָמַר שֶׁעָלָיו הַמַּבּוּל, מֵי מֵעִניְןַ זהֶ וְיוּבַן  
לָמָּה תְּחִלָּה לְהָבִין וְישֵׁ כּו׳. נחַֹ” מֵי מֵעֲבוֹר נשְִׁבַּעְתִּי  

הַמַּבּוּל” “מֵי וְלֹא נחַֹ” “מֵי בְּשֵׁם הַמַּבּוּל לְמֵי קוֹרֵא  
 .כִּשְׁמָם

The explanation is that the name “Noach” can be interpreted as 
“rest” and “tranquility,” for the root of the word “menuchah” 
(rest) is the same letters as “Noach.” As the Targum translates 
“vayishbos”—“v’noach,” meaning “he rested.” 

 
וּמְנוּחָה, ניִחָא לְשׁוֹן יתְִפָּרֵשׁ “נחַֹ” פֵּרוּשׁ הִנּהֵ אֲבָל  

אוֹתִיּוֹת הוּא “מְנוּחָה” תֵּבַת בְּעִניְןַ הַדָּבָר שׁרֶֹשׁ שֶׁהֲרֵי  
כּו׳ “וַיּשְִׁבּתֹ”—“וְנחַָ” תַּרְגּוּם וּכְמוֹ “נחַֹ”, . 

And as is written in the Zohar, the main concept of Shabbos is 
called “tranquility of the spirit” and “tranquility of the soul.” 

 
שֶׁנּקְִרֵאת הַשַּׁבָּת עִניְןָ בְּעִקָּר בַּזּהַֹר, שֶׁכָּתוּב וּכְמוֹ  

כּו׳ דְנשְִׁמְתָא” וְ“ניִחָא דְרוּחָא” “ניִחָא . 
In general, there are two kinds of tranquility — the higher 
tranquility and the lower tranquility — which are called the 
higher Shabbos and the lower Shabbos, as the Zohar explains in 
many places. 

 
וְ“ניִחָא עִלָּאָה” “ניִחָא אֶחָד בִּכְלָל, מְנוּחָה מִיניֵ בּ׳ וְישֵׁ  

תַּתָּאָה”, וְ“שַׁבָּת עִלָּאָה” “שַׁבָּת וְנקְִרָאִים תַּתָּאָה”,  
מְקוֹמוֹת בְּכַמָּה בַּזּהַֹר שֶׁנּאֱֶמַר וּכְמוֹ . 

Therefore, it says here twice “Noach, Noach,” corresponding to 
these two kinds of tranquility — and the higher tranquility, the 
higher Shabbos, is the seventh millennium, called “the day that 
is entirely Shabbos.” 

 
ניִחָא מִיניֵ בּ׳ נחַֹ”, “נחַֹ בַּפַּעֲמַיםִ כָּאן אָמַר כֵּן וְעַל  

הוּא עִלָּאָה” דְּ“שַׁבָּת עִלָּאָה” “ניִחָא וּבְחִינתַ הַנּ״ַל,  
שַׁבָּת שֶׁכּוּלוֹ “יוֹם שֶׁנּקְִרָא הַשְּׁבִיעִי, אֶלֶף .” 

It is called “rest for eternal life,” which is the essential 
tranquility, unlike the lower rest — the lower Shabbos — which 
is merely rest from labor, as will be explained. 

 

בְּחִינתַ שֶׁהִיא הָעוֹלָמִים”, לְחַיּיֵ “מְנוּחָה וְנקְִרֵאת  
“שַׁבָּת תַּתָּאָה”, “ניִחָא כֵּן מַה־שֶּׁאֵין הָעַצְמִית, הַמְּנוּחָה  
כְּמוֹ בִּלְבַד, הַמְּלָאכָה מִן הַמְּנוּחָה הִיא תַּתָּאָה”,  

 .שֶׁיּתְִבָּאֵר

 (ג)
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And behold, to understand how it is possible to say and interpret 
concerning the waters of Noach — that the waters of the Flood 
are like the tranquility of the spirit of Shabbos, for this reason 
calling them “the waters of Noach” — we must first understand 
the essential nature of the waters of the Flood and for what 
reason and purpose they came. 

 

“מֵי לְעִניְןַ וּלְפָרֵשׁ לוֹמַר שַׁיּכָוּת ישֵׁ אֵיךְ לְהָבִין וְהִנּהֵ,  
דְּשַׁבָּת דְרוּחָא” “ניִחָא כְּמוֹ שֶׁהוּא הַמַּבּוּל”, דְּ“מֵי נחַֹ”  
ישֵׁ תְּחִלָּה הִנּהֵ דַּוְקָא. נחַֹ” “מֵי אוֹתָם קוֹרֵא שֶׁלָּזהֶ כּו׳,  

וְתוֹעֶלֶת טַעַם לְאֵיזהֶ הַמַּבּוּל, מֵי עִניְןַ בְּעִקַּר לְהָבִין  
 .הָיוּ

For truly it is most wondrous — what purpose was there in the 
punishment of erasing all existence through the waters of the 
Flood? Surely it was within G-d’s power to destroy all flesh in a 
moment, by word or by famine or by any other form of death 
and annihilation. 

 

הָענֹשֶׁ הָיהָ טַעַם לְאֵיזהֶ מְאדֹ, יפִָּלֵא בֶאֱמֶת דְּהִנּהֵ  
בְּכחַֹ הָיהָ הֲלֹא דַּוְקָא. הַמַּבּוּל בְּמֵי הַיקְוּם כָּל לִמְחוֹת  
בְּדָבָר אֶחָד, בְּרֶגַע בָּשָׂר כָּל וּלְאַבֵּד לְהַשְׁחִית ה׳ וִיכלֶֹת  

וְכִלָּיוֹן מָוֶת דַּרְכֵי בְּכַמָּה וְכַהֲגָוְנאָ בָּרָעָב אוֹ . 

Why specifically did He remove them from upon the face of the 
earth through the waters of the Flood? Moreover, it would have 
been just to destroy only those humans who sinned with robbery, 
violence, and immorality — why was all existence wiped out, 
including beasts and animals? 

 

הַמַּבּוּל בְּמֵי הָאֲדָמָה פְּניֵ מֵעַל הֶעֱבִירָם דַּוְקָא וְלָמָּה  
לְהַשְׁחִית הַדִּין וּמִן הָרָאוּי מִן הָיהָ שֶׁלֹּא וְעוֹד, דַּוְקָא.  

בְּרָעָתָם בְּנפְַשׁוֹתָם, הַחוֹטְאִים הָאֲנשִָׁים לְאוֹתָם אֶלָּא  
כָּל נמְִחָה וְלָמָּה בִּלְבַד, וּבְזמִָּה וְחָמָס בְּגָזלֵ הַרְבֵּה  

כּו׳ וְחַיּוֹת בְּהֵמוֹת גַּם הַיקְוּם . 

And why was there a need for rain and a mighty flood, with 
great tumult and for such a long time — until the waters rose 
fifteen cubits above the highest mountains? 

 
גָּדוֹל, וּבְרַעַשׁ גָּדוֹל, וּלְשֶׁטֶף לְגֶשֶׁם הוּצְרַךְ וְלָמָּה  

אַמָּה ט״ו הַמַּיםִ שֶׁגָּבְרוּ עַד כָּךְ, כָּל רַב זמְַן וּבִמְשֶׁךְ  
כּו׳ מֵהֶהָרִים לְמַעְלָה . 

But the truth is that the main purpose of the waters of the Flood 
was not destruction, but to purify the earth from its defilement. 

 
הַמַּבּוּל בְּמֵי הַכַּוָּנהָ עִקַּר הָיתְָה לֹא בֶאֱמֶת הִנּהֵ אֲבָל  

מִטּוּמְאָתָהּ הָאָרֶץ אֶת לְטַהֵר אֶלָּא . 
For through the sins and transgressions of humankind upon the 
earth, the earth itself becomes deeply defiled, as it says: “And 
the earth was corrupt before G-d, and the earth was filled with 
violence.” 

 
בָּזאֹת הָאָרֶץ, עַל אָדָם דְּבְניֵ וַחֲטָאִים עֲוֹנוֹת שֶׁבְּכָל לְפִי  

הָאָרֶץ “וַתִּשָּׁחֵת שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ מְאדֹ, הָאָרֶץ נטְִמֵאת  
כּו׳ חָמָס” הָאָרֶץ וַתִּמָּלֵא ה׳ לִפְניֵ . 

And when Adam HaRishon sinned with the Tree of Knowledge, 
he caused the earth to be cursed, as it is written: “Cursed is the 
ground for your sake… thorns and thistles shall it bring forth for 
you.” 

 
אֶת קִלֵּל הַדַּעַת, בְּעֵץ כְּשֶׁחָטָא הָרִאשׁוֹן וּבְאָדָם  

בַּעֲבוּרֶךָ… הָאֲדָמָה “אֲרוּרָה שֶׁכָּתוּב כְּמוֹ הָאֲדָמָה,  
כּו׳ לָךְ” תַּצְמִיחַ וְדַרְדַּר וְקוֹץ . 

Also, through the sin of the generation of the Flood, the earth 
became defiled and utterly corrupted, until G-d cursed and 
condemned the ground. 

 
וְנתְִקַלְקְלָה הָאָרֶץ נטְִמְאָה הַמַּבּוּל דּוֹר בַּחֵטְא וְגַם  

ה׳ וַאֲרָרָהּ הָאֲדָמָה אֶת שֶׁקִּלֵּל עַד בְּיוֹתֵר, . 

Proof of this is from the end of the episode, regarding Noach’s 
offering, where it says: “And Hashem smelled the pleasing 
fragrance and said: I will not again curse the ground for man’s 
sake,” implying that previously it had been cursed. 

 

ה׳ “וַיּרַָח דִּכְתִיב נחַֹ, בְּקָרְבַּן הָעִניְןָ, מִסּוֹף וְרָאָיהָ  
עוֹד לְקַלֵּל לֹא־אסִֹף וַיּאֹמֶר הַנּיִחחַֹ, אֶת־רֵיחַ  

וַאֲרָרָהּ שֶׁקִּלְּלָהּ מַשְׁמָע הָאָדָם”, בַּעֲבוּר אֶת־הָאֲדָמָה  
 .בַּתְּחִלָּה
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For the earth had been filled with violence and corruption, and 
became exceedingly defiled — as it is written, “Do not defile the 
land…” as explained elsewhere. 

 
מְאדֹ, הָאָרֶץ וְנטְִמְאָה וְזמִָּה, חָמָס הָאָרֶץ שֶׁמָּלְאָה לְפִי  

כְּמוֹ כּו׳, הָאָרֶץ” אֶת תְטַמְּאוּ “וְלֹא שֶׁכָּתוּב )וּכְמוֹ  
אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁנּאֱֶמַר ). 

And since the earth had become impure through the sin of the 
generation of the Flood, it was necessary to purify it from its 
defilement — that the spirit of impurity depart from it, which 
they had drawn into the earth through robbery, theft, and 
immorality. 

 

דּוֹר אַנשְֵׁי חֵטְא עַל־ידְֵי נטְִמְאָה שֶׁהָאָרֶץ וּמֵאַחַר  
דְּהַייְנוּ מִטּוּמְאָתָהּ, הָאָרֶץ אֶת לְטַהֵר צָרִיךְ הָיהָ הַמַּבּוּל,  

בָּהּ הִמְשִׁיכוּ מֵאֲשֶׁר הָאָרֶץ, מִן הַטֻּמְאָה רוּחַ שֶׁיּצֵֵא  
כּו׳ וְזמִָּה וְגָזלֵ חָמָס . 

And in the future it is written: “And I will remove the spirit of 
impurity from the earth,” meaning that He will remove the 
impurity itself, not by a process of purification but by complete 
elimination. 

 
הָאָרֶץ”, מִן אַעֲבִיר הַטֻּמְאָה רוּחַ “וְאֶת כְּתִיב וְלֶעָתִיד  
טָהֳרָה, עַל־ידְֵי שֶׁלֹּא בְּעַצְמוֹ, הַטֻּמְאָה לְרוּחַ שֶׁיּעֲַבִיר  

לְגַמְרֵי יעֲַבִירֶנּוּ כִּי . 

This will be because the light of Divinity will be revealed in this 
lowly world, as it says: “And the earth shall be filled with the 
knowledge of Hashem,” until through the intense revelation of 
divine holiness, evil will vanish by itself — as wax melts. 

 
וּכְמוֹ הַשָּׁפָל, בָּעוֹלָם אֱלוֹקוּת אוֹר גִּלּוּי שֶׁיּהְִיהֶ לְפִי  

שֶׁמִּמֵּילָא עַד כּו׳, ה׳” אֶת דֵּעָה הָאָרֶץ “וּמָלְאָה שֶׁכָּתוּב  
כּו׳ דּוֹנגָ” “כְּהֵמָס כְּמוֹ הָרָע, וְיתְִבַּטֵּל יתְִעַבֵּר . 

Therefore, the material substance of all beings will be 
completely refined — even harmful and predatory creatures will 
no longer harm or destroy, as it is known from the verse “And 
all creations shall fear You.” 

 

הָאָדָם בְּכָל בַּתַּכְלִית, הַחוֹמֶר הִזדְַּכְּכוּת יהְִיהֶ וְלָכֵן  
וְלֹא ירֵָעוּ לֹא וְהַטּוֹרְפִים הַמַּזּיִקִים גַּם הַבְּרוּאִים, וּבְכָל  

כָּל “וְייִרָאוּךָ שֶׁכָּתוּב מִמַּה כַּיּדָוּעַ כּו׳, ישְַׁחִיתוּ  
כּו׳ הַמַּעֲשִׂים” . 

But in the time of Noach, G-d had to purify the earth from its 
defilement through the waters of the Flood, thereby removing 
the evil that had settled within it. 

 
הָאָרֶץ אֶת לְטַהֵר ה׳ צָרִיךְ הָיהָ נחַֹ, בִּזמְַן אֲבָל  

הָרָע יבִָּעֵר זהֶ שֶׁעַל־ידְֵי הַמַּבּוּל, מֵי עַל־ידְֵי מִטּוּמְאָתָהּ  
בָּאָרֶץ שֶׁנּמְִשַׁךְ . 

This is like a person who has become impure through contact 
with a corpse or similar impurity and immerses in a mikveh of 
forty se’ah to purify himself. 

 
שֶׁיּטְִבּוֹל וְכַהֲגוֹן, מֵת בְּטֻמְאַת הַנּטְִמָא אִישׁ כְּמוֹ וְזהֶוּ  
מִטֻּמְאָתוֹ וְיטְִהַר סֵאָה אַרְבָּעִים שֶׁל הַמִּקְוֶה בְּמֵי . 

For the waters of the mikveh, drawn from a flowing spring, are 
called “pure waters,” which can purify the impure person who 
immerses in them, as it says: “Only a spring or a cistern…” 

 
“מַיםִ נקְִרָאִים הַנּוֹבְעִים מִמַּעְיןָ הַמִּקְוֶה שֶׁמֵּי לְפִי  

בָּהֶם, הַטּוֹבֵל הַטָּמֵא אֶת לְטַהֵר שֶׁיּכְוֹלִים טְהוֹרִים”,  
כּו׳ וּבוֹר” מַעְיןָ “אַךְ שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ . 

And if for an individual’s purification forty se’ah of pure water 
are required, then for the entire earth, there had to be very many 
waters — that the whole earth, including the highest mountains, 
be submerged in them. 

 

טְהוֹרִים מַיםִ סֵאָה אַרְבָּעִים צָרִיךְ הַטָּמֵא לִיחִיד וְאִם  
רַבִּים” “מַיםִ לִהְיוֹת צָרִיךְ הָאָרֶץ לְכָל אָכֵן לְטָהֳרָתוֹ,  

כָּל גַּם כֻּלָּהּ, בָּהֶם וְתִתְכַּסֶּה הָאָרֶץ שֶׁתִּטְבּוֹל מְאדֹ,  
כּו׳ הָאָרֶץ עַל אֲשֶׁר הַגְּבוֹהִים הֶהָרִים . 
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This was the purpose of the waters of the Flood in general — to 
immerse the earth in these pure waters, to cleanse it from its 
defilement. Therefore, all existence upon the earth was erased in 
the process. 

 
הָאָרֶץ אֶת לִטְבּוֹל בִּכְלָל, הַמַּבּוּל מֵי עִניְןַ הָיהָ וְזהֶ  

וְעַל־כֵּן מִטּוּמְאָתָהּ, לְטַהֲרָהּ הָאֵלֶּה הַטְּהוֹרִים בַּמַּיםִ  
הָאָרֶץ עַל אֲשֶׁר הַיקְוּם כָּל נמְִחָה מִמֵּילָא . 

 (ד)
However, the simple meaning of the verses indicates that the 
main intent was to erase all existence, as it says: “The end of all 
flesh has come before Me,” and in the beginning, Hashem said: 
“I will blot out man whom I have created… from man to beast 
and creeping thing,” for “I regret that I have made them.” 

 

לִמְחוֹת הָיתְָה הַכַּוָּנהָ שֶׁעִקַּר מוֹרֶה הַפְּשָׁט וְאָמְנםָ  
כּו׳, לְפָניַ” בָּא בָּשָׂר כָּל קֵץ “לְךָ שֶׁכָּתוּב כְּמוֹ הַיקְוּם,  

בָּרָאתִי” אֲשֶׁר הָאָדָם אֶת “אֶמְחֶה ה׳ אָמַר בַּתְּחִלָּה וְגַם  
עֲשִׂיתִם כִּי נחִַמְתִּי “כִּי כּו׳, “רֶמֶשׂ” עַד כּו׳ .” 

Yet, the very act of erasing all existence served only to purify 
the earth from all abomination of living creatures, after “all flesh 
had corrupted its way upon the earth.” 

 
אֶת לְטַהֵר רַק עַצְמוֹ זהֶוּ הַיקְוּם, כָּל שֶּׁמָּחָה מַה וְאָמְנםָ,  
בָּשָׂר כָּל הִשְׁחִית אֲשֶׁר אַחַר חָי, דְּכָל שֶׁקֶץ מִכָּל הָאָרֶץ  

כּו׳ הָאָרֶץ עַל דַּרְכּוֹ אֶת . 

Thus, the waters of the Flood — from the fountains of the deep 
and the windows of heaven — were like pure waters that cleanse 
impurity, as in “And I shall sprinkle upon you pure water, and 
you shall be purified.” 

 

הַשָּׁמַיםִ, וַאֲרֻבּוֹת תְּהוֹם מִמַּעְינְוֹת הַמַּבּוּל, שֶׁמֵּי וְנמְִצָא  
אֶת שֶׁמְּטַהֲרִים מַמָּשׁ, טְהוֹרִים” “מַיםִ כְּמוֹ הָיהָ זהֶ  

טְהוֹרִים מַיםִ עֲלֵיכֶם “וְזרַָקְתִּי כְּעִניְןַ הַטֻּמְאָה,  
 ”.וּטְהַרְתֶּם

And so it will be explained further — and this is sufficient for 
the understanding. 

לַמֵּבִין וְדַי שֶׁיּתְִבָּאֵר, וּכְמוֹ  . 

  (ה)
Yet we still need to understand: what is the root of the concept 
of the purification by the waters of the Flood, and from where 
did they have the power to purify the earth from its defilement? 
Why are they called “the waters of Noach,” meaning tranquility? 

 
הַמַּבּוּל, מֵי טָהֳרַת עִניְןַ שׁרֶֹשׁ מָהוּ לְהָבִין, ישֵׁ עֲדַיןִ אַךְ  

וְלָמָּה מִטֻּמְאָתָהּ, הָאָרֶץ אֶת לְטַהֵר בָּהֶם כּחַֹ ישֵׁ וּמֵאַיןִ  
כּו׳ ניִחָא לָשׁוֹן נחַֹ”, “מֵי בְּשֵׁם אוֹתָם קוֹרֵא . 

The concept of “subjugation under the kingdoms,” mentioned 
above — that is, the tribulations and anxieties of earning a 
livelihood — this is what is called “the waters of Noach.” For 
they have the ability to purify the soul from its impurity. 

 
עִניְןַ שֶׁזּהֶוּ הַנּ״ַל, מַלְכֻיּוֹת” “שִׁעְבּוּד עִניְןַ וְהִנּהֵ,  

נחַֹ”, “מֵי בְּשֵׁם שֶׁנּקְִרָא הוּא הַפַּרְנסָָה, טִרְדוֹת  
מִטֻּמְאָתָהּ הַנּפֶֶשׁ אֶת לְטַהֵר שֶׁבִּיכוֹלְתָּם . 

Not only that, but through them the soul can ascend far higher 
than its original source, to become completely included and 
united in Hashem, the One. 

 
לְמַעְלָה זהֶ עַל־ידְֵי לַעֲלוֹת שֶׁתּוּכַל אֶלָּא עוֹד, וְלֹא  

בַּה׳ וְלְהִדָּבֵק לְהִכָּלֵל הָרִאשׁוֹן, חָצְבָּהּ מִמְּקוֹר מַעְלָה,  
מַמָּשׁ אֶחָד . 

Therefore, the sufferings and pressure of the toil for livelihood 
— called “many waters” — are worthwhile, for through them 
the soul rises to so lofty an ascent. 

 
שֶׁנּקְִרָאִים הַפַּרְנסָָה, דְּטִרְדוֹת וְלַחַץ יסִּוּרִין הֵן וְכָדַאי  
גְדוֹלָה בַּעֲלִיּהָ זהֶ עַל־ידְֵי שֶׁתַּעֲלֶה כְּדֵי רַבִּים”, “מַיםִ  
כּו׳ כָּזאֹת . 
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This comes through profound bitterness, humility, and deep 
submission — even confusion and the dispersion of one’s 
energies — until the pressure and distress reach the very soul. 

 
וְהַכְנעָָה וְהַשִּׁפְלוּת הַמְּרִירוּת בְּחִינתַ עַל־ידְֵי וְהַייְנוּ  

עַד שֶׁיּגִַּיעַ עַד בְּיוֹתֵר, הַנּפֶֶשׁ וּפִזּוּר בִּלְבּוּל וְגַם עֲצוּמָה,  
הַפַּרְנסָָה שִׁעְבּוּד עוֹל וְלַחַץ מִדּוֹחַק הַנּפֶֶשׁ . 

This itself is the process of purification, which refines and 
cleanses the soul — elevating it to a great and true ascent that it 
could never have reached by its own strength, only up to its 
initial source. 

 

אֶת וּמְזכֶַּכֶת שֶׁמְּטַהֶרֶת הַטָּהֳרָה, עִניְןַ עַצְמוֹ זהֶוּ הֲרֵי  
הָיתְָה לֹא אֲשֶׁר בֶאֱמֶת, גְדוֹלָה בַּעֲלִיּוּ לְהַעֲלוֹתָהּ הַנּפֶֶשׁ,  
לְבַד בַּתְּחִלָּה חָצְבָּהּ לְמָקוֹר רַק עַצְמָהּ כּחָֹהּ מִצַּד מַגַּעַת  

 .כּו׳

A parallel to this can be understood from the immersion of the 
soul in the River of Fire, which causes it great pain and torment 
in order to purify and refine it — enabling it to enter Gan Eden 
and receive the divine radiance. 

 

בְּנהָָר הַנּשְָׁמָה טְבִילַת מֵעִניְןַ יוּבַן זהֶ לְדָבָר וְדוּגְמָה  
שֶׁתִּזדְַּכֶּה כְּדֵי כָּזהֶ, גָּדוֹל וַעֲנוּי בְּצַעַר לְצַעֲרָהּ דִּינוּר,  
אוֹר לְקַבֵּל עֵדֶן לְגַן לַעֲלוֹת וְתוּכַל זהֶ, עַל־ידְֵי וְתִטְהַר  

הָאֱלוֹקִי וְזיִו . 

Without this immersion, the soul cannot ascend, and thus such 
great suffering is worthwhile, for it allows the soul to reach the 
level of receiving the radiance of the Shechinah in Gan Eden — 
“according to the pain is the reward.” 

 

יסִּוּרִים וְכָדַאי לַעֲלוֹת, לָהּ אֶפְשָׁר אִי זוֹ טְבִילָה וּבְלִי  
לָבוֹא שֶׁתוּכַל כְּדֵי הַנּפֶֶשׁ שֶׁתִּסְבּוֹל כָּאֵלּוּ גְּדוֹלִים  

וּלְפוּם עֵדֶן, בְּגַן הַשְּׁכִינהָ זיִו גִּלּוּי קַבָּלַת לְמַדְרֵגַת  
כּו׳ אַגְרָא צַעֲרָא . 

(As it is said of “Acher”: “Better that he should be judged and 
then enter the World to Come.”) So too, the hardships of worldly 
toil are worthwhile, for through them the soul rises even higher 
than its original source. 

 

( לְעָלְמָא וְלֵיתֵי דְּלֵידַיּיֵניֵהּ “מוּטָב בְּעָכֵר שֶׁאָמְרוּ וּכְמוֹ  
שִׁעְבּוּד דְּעוֹל קָשִׁים יסִּוּרִים כָּדַאי וְכֵן כּו׳.( דְּאָתֵי”  

וּמַדְרֵגָה בְּמַעֲלָה זהֶ עַל־ידְֵי שֶׁתַּעֲלֶה כְּדֵי פַּרְנסָָה,  
חָצְבָּהּ מִמְּקוֹר יוֹתֵר גְּבוֹהָה . 

For this reason the soul descended into this world — this 
descent is for the sake of a greater ascent, as explained above. 

 
לְצוֹרֶךְ זוֹ שֶׁיּרְִידָה הַזּהֶ, בָּעוֹלָם הַנּשְָׁמָה ירְָדָה וְלָזהֶ  

לַמֵּבִין וְדַי לְעֵיל, כַּנּזִכְָּר הִיא, עֲלִיּהָ . 

 (ו)
And this is the reason why Avraham Avinu, peace be upon him, 
requested that subjugation under the nations serve in place of the 
punishment of Gehinnom. 

 
שֶׁיּהְִיהֶ הַשָּׁלוֹם עָלָיו אָבִינוּ אַבְרָהָם שֶׁבִּקֵּשׁ הַטַּעַם וְזהֶוּ  

הַגֵּיהִנּםֹ עוֹנשֶׁ בִּמְקוֹם מַלְכֻיּוֹת שִׁעְבּוּד . 

For the punishment of Gehinnom only purifies and refines the 
sinful soul so that it may ascend back to its original source in 
Gan Eden, where it had been at first. 

 
לַנּפֶֶשׁ רַק וּמְטַהֵר מְזכֵַּךְ אֵינוֹ הַגֵּיהִנּםֹ שֶׁעוֹנשֶׁ לְפִי  

עֵדֶן בְּגַן חָצְבָּהּ לְמָקוֹר לַעֲלוֹת שֶׁתּוּכַל הַחוֹטֵאת,  
כּו׳ בַּתְּחִלָּה שָׁם שֶׁהָיתְָה . 

Therefore, Avraham requested that the yoke of worldly labor — 
the toil and anxieties of livelihood — serve instead, for through 
it the souls would ascend to a far higher level than their first 
source. 

 

פַּרְנסָָה, טִרְדוֹת עלֹ לִהְיוֹת בַּקָּשָׁתוֹ הָיתְָה וְעַל־כֵּן  
הָעֶלְיוֹנהָ לְמַדְרֵגָה הַנּשְָׁמוֹת עֲלִיּתַ יהְִיהֶ זהֶ שֶׁעַל־ידְֵי  

קדֶֹם לָהֶם שֶׁהָיהָ הָרִאשׁוֹן, חָצְבָּם מִמְּקוֹם בְּיוֹתֵר,  
הַזּהֶ לָעוֹלָם בּוֹאָם . 
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כו׳ צַדִּיק אִישׁ נחַֹ נחַֹ תּוֹלְדוֹת אֵלֶּה  

This follows the principle explained above — that the “waters of 
Noach,” called “many waters,” are in fact the “pure waters,” as 
it is said: “And I shall sprinkle upon you pure water and you 
shall be purified.” 

 
“מַיםִ שֶׁנּקְִרָאִים נחַֹ” דְּ“מֵי לְעֵיל, הַנּזִכְָּר מִטַּעַם  

שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ טְהוֹרִים”, “מַיםִ הַנּקְִרָאִים הֵן רַבִּים”,  
כּו׳ אֶתְכֶם” וּטְהַרְתֶּם טְהוֹרִים מַיםִ עֲלֵיכֶם “וְזרַָקְתִּי . 

This purification is far greater than that of the fire of Gehinnom, 
because these waters come from an exceedingly lofty and 
exalted source (as will be explained), just like the purification of 
the earth through the waters of the Flood mentioned earlier. 

 

הַגֵּיהִנּםֹ, אֵשׁ מִטָּהֳרַת יוֹתֵר הַרְבֵּה גְדוֹלָה טָהֳרָה שֶׁהִיא  
נעֲַלֶה מְאדֹ גָּבוֹהַּ מִמָּקוֹם בָּאִים הָאֵלּוּ שֶׁהַמַּיםִ לִהְיוֹת  
לְעֵיל, כַּנּזִכְָּר נחַֹ מִמֵּי הָאָרֶץ וּכְטָהֳרַת שֶׁיּתְִבָּאֵר(, )כְּמוֹ  
שֶׁיּתְִבָּאֵר וּכְמוֹ . 

They are like the purest and cleanest waters that wash and 
refine, removing all filth and stubborn grime, as it says: “When 
Hashem shall wash away the filth…” 

 
שֶׁמְּרַחֲצִים בְּיוֹתֵר וְהַנּקְִיּיִם הַטְּהוֹרִים הַמַּיםִ וּכְמוֹ  

כְּעִניְןַ כּו׳, קָשֶׁה וְלִכְלוּךְ פְּסלֶֹת כָּל וּמְנקִַּים וּמְזכְַּכִים  
כּו׳ אֶת־צוֹאַת” ה׳ “אִם־רָחַץ . 

Do not read it “אם” (if), but “ ותקנח האם תבא אם ” — referring to 
the Supernal Mother (Binah), which is the source of this 
purification, for it is from Binah Ila’ah. 

 
כּו׳, וְתְקַנּחֵַ” הָאֵם תָּבוֹא “אִם אֶלָּא “אִם” אַל־תִּקְרֵי  

כּו׳ עִילָּאָה בִּינהָ מִבְּחִינתַ שֶׁהוּא . 

Therefore, they are called “the waters of Noach,” from the 
expression “rest and tranquility of the spirit,” for through them 
the soul is elevated to the highest state, as will be explained with 
G-d’s help. 

 
לְהַעֲלוֹתָהּ דְּרוּחָא”, “ניִחָא לָשׁוֹן נחַֹ” “מֵי נקְִרְאוּ וְלָזהֶ  

הַבּוֹרֵא, בְּעֶזרְַת שֶׁיּתְִבָּאֵר כְּמוֹ בְּיוֹתֵר, עֶלְיוֹנהָ בְּמַעֲלָה  
לַמֵּבִין וְדַי . 

 (ז)
Yet it seems difficult to understand why the toil for livelihood is 
considered a punishment — such harsh suffering — merely to 
purify the soul. For from earliest times, man needed to work in 
the field and home to obtain his food, as it says: “By the sweat 
of your brow you shall eat bread.” 

 

טִרְדוֹת נקְִרְאוּ לָמָּה הָעִניְןָ, בְּגוּף לְהָבִין ישֵׁ לְכּוֹרָה אַךְ  
אֶת לְטַהֵר רַק כָּךְ כָּל קָשִׁים וִיסוּרִים עוֹנשֶׁ הַפַּרְנסָָה  

עֲבוֹדָה לַעֲבוֹד צָרִיךְ אָדָם הָיהָ קֶדֶם מִימֵי הֲלֹא הַנּפֶֶשׁ.  
אַפֶּיךָ “בְּזעֵַת שֶׁאָמַר כְּמוֹ מְזוֹנוֹ, לְטָרֵף וּבַבַּיתִ בַּשָּׂדֶה  

לֶחֶם תּאֹכַל .” 

Even in the times of the Beis HaMikdash they worked in fields, 
vineyards, and with flocks and cattle. And if one claims it refers 
to the subjugation of exile — the burden of taxes — in the days 
of Israel’s kings they too gave a tenth of their possessions. 

 

וּכְרָמִים בַּשָּׂדוֹת עֲבוֹדָתָם הָיתְָה הַמִּקְדָּשׁ בֵּית בִּזמְַן וְגַם  
גָּלוּיוֹת בְּשִׁעְבּוּד הַכַּוָּנהָ וְאִם כּו׳, וּבָקָר צאֹן וּבְמִקְנהֵ  

נוֹתְניִם הָיוּ ישְִׂרָאֵל מַלְכֵי בִּימֵי הֲלֹא כּו׳, מִסִּים בְּעוֹל  
כּו׳ מִנּכְָסֵיהֶם הַמַּעֲשֵׂר . 

But the matter is that there is truly a great difference between the 
livelihood that Israel had when they were on their own land, in 
Eretz Yisrael, and the livelihood in exile, in the Diaspora. 

 
בֵּין הוּא גָּדוֹל הֶפְרֵשׁ דְּבֶאֱמֶת הוּא, הָעִניְןָ אֲבָל  

בְּאֶרֶץ אַדְמָתָם עַל בִּהְיוֹתָם לְישְִׂרָאֵל שֶׁהָיתְָה הַפַּרְנסָָה  
לָאָרֶץ בַּחוּץ הַגָּלוּת לִזמְַן ישְִׂרָאֵל, . 
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In the time of the Beis HaMikdash, each person sat peacefully 
“under his vine and fig tree” — this being the main praise of 
Eretz Yisrael, called “a land flowing with milk and honey,” 
meaning that all the goodness of its fruit flowed forth of itself. 

 

שֶׁזּהֶ תְּאֵנתָוֹ, וְתַחַת גַּפְנוֹ תַּחַת אִישׁ הָיהָ הַבַּיתִ דְּבִזמְַן  
נקְִרֵאת שֶׁהָיתְָה ישְִׂרָאֵל, אֶרֶץ שֶׁל שִׁבְחָהּ עִיקַּר כָּל  

כָּל מֵעַצְמָהּ זוֹבַת — פֵּירוּשׁ וּדְבָשׁ,” חָלָב זבַָת “אֶרֶץ  
הָאָרֶץ פְּרִי טוּב . 

They required no labor or toil at all, no dispersion of soul, nor 
any confusion of mind or heart; they were free from distraction 
for the service of Hashem. 

 
הַנּפֶֶשׁ בְּפִזּוּר וּטְרָדָה יגְִיעָה לְשׁוּם כְּלָל הִצְטָרְכוּת בְּלִי  

עַד וּבַלֵּב, בַּמּוֹחַ וַעֲמָל בִּלְבּוּל שׁוּם הָיהָ וְלֹא כְּלָל,  
ה׳ לַעֲבוֹדַת טִרְדָּה מִכָּל פְּנוּייִם שֶׁהָיוּ . 

Their trust in Hashem, the One Who grants blessing and bounty 
to the land, was strong — for it is “a land that Hashem your G-d 
watches over,” with no barrier separating the divine spirituality 
from its material flow. 

 

בָּאָרֶץ, וּבְרָכָה שֶׁפַע הַנּוֹתֵן בַּה׳ חָזקָ בִּטְחוֹנםָ הָיהָ וְגַם  
)בְּלִי כּו׳, אוֹתָהּ” דּוֹרֵשׁ אֱלֹקֶיךָ ה׳ אֲשֶׁר “אֶרֶץ הִיא כִּי  

אֶל הָאֱלוֹקִית הָרוּחָניִּוּת מִן כְּלָל מַפְסִיק מָסָךְ  
כְּמוֹ קַלִּישְׁתָּא” “פָּרוֹכְתָּא בְּחִינתַ רַק הַגַּשְׁמִיּוּת,  
בַּזּהַֹר שֶׁכָּתוּב ). 

This was like the abundant blessing in the deeds of the 
Patriarchs, for they were given a taste of the World to Come, as 
explained elsewhere. 

 
הָאָבוֹת, בְּמַעֲשֵׂי מְרוּבָּה ה׳ בִּרְכַּת שֶׁהָיתְָה מַה כְּעֵין  
שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ הַבָּא, הָעוֹלָם מֵעֵין שֶׁהִטְעִימָן מִפְּניֵ  

אַחֵר בְּמָקוֹם . 
For the flow of blessing in Eretz Yisrael did not come through 
the intermediacy of the constellations, as in the lands of the 
nations, which Hashem has apportioned to them. 

 
עַל־ידְֵי ישְִׂרָאֵל בְּאֶרֶץ הוֹלֵךְ הַשֶּׁפַע הָיהָ שֶׁלֹּא לְפִי  

לָאָרֶץ, שֶׁבַּחוּץ הָעַכּוּ״ם כְּאֶרֶץ דְּמַזּלָוֹת, אֶמְצָעוּת  
כּו׳ אוֹתָם ה׳ שֶׁחִלֵּק . 

But exile from the land — the scattering of Israel among the 
nations — means that their sustenance must now come through 
the realm of Asiyah of Noga, through the constellations which 
receive from the external residue of the Ofanim. 

 

שֶּׁנּתְִפַּזּרְוּ מַה וְהוּא הָאָרֶץ, מִן הַגָּלוּת עִניְןַ אֲבָל  
הַשֶּׁפַע עֲלֵיהֶם לָבוֹא שֶׁצָּרִיךְ הָעַכּוּ״ם, בְּאֶרֶץ ישְִׂרָאֵל  
שֶׁמְקַבְּלִים הַמַּזּלָוֹת, שֶׁהֵן דְּנוֹגַהּ, הַעֲשִׂיּהָ עוֹלַם עַל־ידְֵי  

כּו׳ הָאוֹפַנּיִם שִׁמְרֵי מֵחִיצוֹניִּוּת . 

This is the reason for the great turmoil and depth of anxiety in 
the heart and mind — that each person must engage his whole 
mind and heart in deep pressure and difficulty to obtain his 
livelihood. 

 
וְהַמּוֹחַ, הַלֵּב בְּעמֶֹק הַגְּדוֹלָה הַטִּרְדָּה סִבַּת עִניְןַ וְזהֶוּ  

בְּעוֹל וְלִבּוֹ מוֹחוֹ כָּל לְהַטְרִיד וְאֶחָד אֶחָד כָּל שֶׁצָּרִיךְ  
מְזוֹנוֹ טֶרֶף שֶׁיּמְִצָא עַד גָּדוֹל, וּדְחוֹק לַחַץ . 

For the flow of sustenance now comes clothed in the coarse 
garment of Noga — this is what is called the “subjugation of 
exile,” through the realm of Asiyah of Noga. 

 
כּו׳, דְּנוֹגַהּ שַׂק דְּלְבוּשׁ בְּהִתְלַבְּשׁוּת הַשֶּׁפַע שֶׁבָּא מִפְּניֵ  
כּו׳ דְּנוֹגַהּ דְּעָשִׂיּהָ גָּלוּיוֹת” “שִׁעְבּוּד הַנּקְִרָא וְזהֶוּ . 

(This is the primary concept of the exile of the Shechinah in 
Asiyah during the time of exile, as explained elsewhere.) 

 
( בִּזמְַן בַּחוּ״ל בַּעֲשִׂיּהָ הַשְּׁכִינהָ גָּלוּת עִניְןַ עִקַּר וְהוּא  

אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ דַּוְקָא, הַגָּלוּת .) 
This is the subjugation of the divine soul — forced to engage in 
the needs of the physical body, to obtain bread to eat, etc., in 
great dispersion of the soul — which are called “many waters,” 
as mentioned above. 

 
הַגּוּף בְּצָרְכֵי לְהִתְעַסֵּק הָאֱלוֹקִית הַנּפֶֶשׁ שִׁעְבּוּד וְזהֶוּ  

מְאדֹ, הַנּפֶֶשׁ בְּפִזּוּר כּו׳, לֶאֱכוֹל” “לֶחֶם הַגַּשְׁמִיּיִם,  
לַמֵּבִין וְדַי לְעֵיל, כַּנּזִכְָּר רַבִּים” “מַיםִ שֶׁנּקְִרָאִים . 

Powered By: ChassidusNow.com 
12 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

Mitteler Rebbe​
Parshas Noach​

כו׳ צַדִּיק אִישׁ נחַֹ נחַֹ תּוֹלְדוֹת אֵלֶּה  

 (ח)
And behold, the reason that through the pain of worldly 
anxieties — the exhaustion of the soul, called “many waters” — 
the soul can ascend higher than its original state when it was 
bound in the bond of life in Gan Eden, 

 

הַפַּרְנסָָה טִרְדוֹת צַעַר שֶׁעַל־ידְֵי הַטַּעַם הִנּהֵ וְאָמְנםָ  
שֶׁתּוּכַל הוּא רַבִּים”, “מַיםִ שֶׁנּקְִרָא הַנּפֶֶשׁ, בְּמִצּוּי  

הָרִאשׁוֹנהָ מִמַּדְרֵגָתָהּ יוֹתֵר לְמַעְלָה לַעֲלוֹת הַנּשְָׁמָה  
כּו׳ הַחַיּיִם בִּצְרוֹר צְרוּרָה עֵדֶן בְּגַן שֶׁהָיתְָה , 

is because of the advantage of light that comes from darkness — 
as is known from the saying, “Better one hour of repentance and 
good deeds in this world than all the life of the World to Come.” 

 
כַּיּדָוּעַ דַּוְקָא, הַחשֶֹׁךְ מִן הָאוֹר יתְִרוֹן מִצַּד זהֶוּ הִנּהֵ  

וּמַעֲשִׂים בִּתְשׁוּבָה אַחַת שָׁעָה “דְּיפָָה שֶׁאָמְרוּ בְּטַעַם  
הַבָּא הָעוֹלָם חַיּיֵ מִכָּל הַזּהֶ בָּעוֹלָם טוֹבִים .” 

For when darkness is transformed into light, it surpasses the 
light itself, since the source of darkness is far higher than that of 
light (as will be explained). 

 

לְאוֹר, כְּשֶׁנּהֱֶפָךְ הַחשֶֹׁךְ מִן הָאוֹר יתְִרוֹן שֶׁיּשֵׁ לְפִי  
הַחשֶֹׁךְ שֶׁשּׁרֶֹשׁ לְפִי אוֹר, שֶׁל מִגּוּפוֹ יוֹתֵר הַרְבֵּה  

)כְּמוֹ הָאוֹר מִבְּחִינתַ הַרְבֵּה גָּבוֹהַּ הוּא לְמַעְלָה  
 .(שֶׁיּתְִבָּאֵר

This is also why penitents are greater than the completely 
righteous — for in the place where penitents stand, the perfectly 
righteous cannot stand. 

 
מִצַּדִּיקִים גְּדוֹלִים תְּשׁוּבָה שֶׁבַּעֲלֵי הַטַּעַם גַּם וְזהֶוּ  

אֵין עוֹמְדִים, תְּשׁוּבָה שֶׁבַּעֲלֵי שֶׁבַּמָּקוֹם עַד גְּמוּרִים,  
שָׁם לַעֲמוֹד יכְוֹלִים גְּמוּרִים צַדִּיקִים . 

The same applies here regarding the toil of livelihood, called 
“many waters.” For it is known that in the world of Asiyah, 
sustenance descends through the constellations, which receive 
from the external residue of the Ofanim. 

 

שֶׁנּקְִרָאִים הַפַּרְנסָָה, טִרְדוֹת בְּעִניְןַ כָּאן גַּם הוּא וְכָךְ  
מִתְלַבְּשִׁים הָעֲשִׂיּהָ דְּעוֹלַם ידָוּעַ לִהְיוֹת רַבִּים.” “מַיםִ  

שִׁמְרֵי מֵחִיצוֹניִּוּת מְקַבְּלִים וְהַמַּזּלָוֹת בְּמַזּלָוֹת,  
 .הָאוֹפַנּיִם

“One level above another,” and through them the flow of 
physical sustenance for all plant, animal, and human life 
descends, as it is said: “There is no blade of grass below that 
does not have a mazal above that strikes it and tells it, ‘Grow.’” 

 

שֶׁפַע נמְִשָׁךְ וְעַל־ידְֵיהֶם כּו׳, גָּבוֹהַּ” מֵעַל “גָּבוֹהַּ וְכָךְ  
עֵשֶׂב לְךָ “שֶׁאֵין שֶׁאָמְרוּ עַד הַגַּשְׁמִיּיִם, דְּצַחַ״ם  
לוֹ וְאוֹמֵר אוֹתוֹ שֶׁמַּכֶּה מִלְמַעְלָה מַזּלָ לוֹ שֶׁאֵין מִלְּמַטָּה  
 ”.גְּדַל

Likewise, “a mazal gives wisdom, a mazal brings wealth,” and 
so forth. Yet all this flow that comes through Asiyah is only the 
external and posterior aspect of Malchus of Malchus of Asiyah. 

 
מְקוֹר כָּל וְאַךְ כּו׳. מְעַשִּׁיר” וּמַזּלָ מַחְכִּים “מַזּלָ וְכֵן  

רַק הוּא מֵהָאוֹפַנּיִם שֶׁמְּקַבְּלִים הָעֲשִׂיּהָ דְּעוֹלַם הַשֶּׁפַע  
דַּעֲשִׂיּהָ דְּמַלְכוּת דְּמַלְכוּת וְחִיצוֹניִּוּת אֲחוֹרַייִם בְּחִינתַ . 

(As when Rabbi Akiva laughed upon seeing the great city of 
Rome full of worldly pleasures, saying: “If this is the reward for 
those who transgress His will…” — for it bears no comparison 
at all to the inner light and divine flow of Gan Eden.) 

 

( שֶׁל גָּדוֹל כֶּרֶךְ רָאָה כַּאֲשֶׁר עֲקִיבָא רַבִּי שֶׁשָּׂחַק וּכְמוֹ  
לְעוֹבְרֵי “אִם וְאָמַר הַזּהֶ, הָעוֹלָם תַּעֲנוּגֵי מָלֵא רוֹמִי  

לְגַבֵּי כְּלָל כְּלָל עֵרֶךְ זהֶ שֶׁאֵין לְפִי כּו׳, כָּךְ” רְצוֹנוֹ  
כּו׳ הָאָרֶץ עֵדֶן שֶׁבְּגַן הָאֱלוֹקִי וְהַשֶּׁפַע הָאוֹר פְּניִמִיּוּת ). 
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That is, all this flow is only from the last forty-eight 
combinations of the Divine Name Elokim — as it says: “G-d 
reigns over the nations.” For His sovereignty rules over all. 

 
וְהוּא אֱלֹקִים, דְּשֵׁם הָאַחֲרוֹניִם צֵרוּפֵי מִמּ״ח רַק דְּהַייְנוּ  

לְפִי כַּיּדָוּעַ, גּוֹיםִ” עַל אֱלֹקִים “מֶלֶךְ שֶּׁנּאֱֶמַר מַה  
מוֹשָׁלָה בְּכָל יתְִבָּרֵךְ שֶׁמַּלְכוּתוֹ . 

As it says: “Your kingdom is a kingdom over all worlds,” 
meaning that the radiance and glory of His kingship spreads into 
all worlds — this radiance is their source of existence from 
nothingness into being. 

 
עוֹלָמִים,” כָּל מַלְכוּת “מַלְכוּתְךָ שֶׁנּאֱֶמַר וּכְמוֹ  

הָעוֹלָמוֹת, בְּכָל מַלְכוּתוֹ כְּבוֹד וְזיִו הֶאָרָה שֶׁמִּתְפַּשֵּׁט  
לְישֵׁ מֵאַיןִ הִתְהַוּוּתָם מְקוֹר הוּא זהֶ וְזיִו וּמֵאוֹר . 

Moreover, this radiance and illumination that vitalizes all worlds 
is itself only a reflection — merely an external ray — from the 
essence of the Infinite Light, blessed be He, corresponding to the 
final letter hei of the Divine Name Havayah of Atzilus. 

 
הֶאָרָה אֶלָּא אֵינוֹ הָעוֹלָמוֹת כָּל הַמְּחַיּהֶ זהֶ וְזיִו אוֹר וְגַם  

רַק שֶׁאֵינוֹ הוּא, בָּרוּךְ אֵין־סוֹף אוֹר מֵעַצְמוּת בְּעַלְמָא  
דַּאֲצִילוּת הוי׳ דְּשֵׁם אַחֲרוֹנהָ ה״א . 

As it says, “When they were created — with a hei He created 
them,” and “the five outlets of the mouth,” as written in Sefer 
Yetzirah, referring to the twenty-two letters and their 
combinations through the “word of Hashem” and the “breath of 
His mouth.” 

 

“ה׳ וְהֵן בְּרָאָם”, בְּה״א — “בְּהִבָּרְאָם כְּמַאֲמָר  
וְקָבְעָן יצְִירָה, בְּסֵפֶר שֶׁכָּתוּב כְּמוֹ כּו׳, הַפֶּה” מוֹצָאוֹת  

ה׳” שֶׁבְּ“דְּבַר וְצֵרוּפֵיהֶן אוֹתִיּוֹת כ״ב שֶׁהֵן כּו׳, בַּפֶּה  
פִּיו וְ“רוּחַ .” 

Just as the letters of speech are only like the inanimate level and 
are of no comparison at all to the letters of thought, emotion, and 
intellect, 

 
וּכְלָא דּוֹמֵם בְּחִינתַ רַק אֵינםָ הַדִּבּוּר שֶׁאוֹתִיּוֹת וּכְמוֹ  

וְהַשֵּׂכֶל וְהַמִּדּוֹת הַמַּחֲשָׁבָה אוֹתִיּוֹת לְגַבֵּי מַמָּשׁ חֲשִׁיבִי  
 ,כּו׳

so too, when a person contemplates deeply how distant the 
source of all life and sustenance of this world is, even compared 
to a single letter of Divine speech or thought, 

 
אֵיךְ דַּעְתּוֹ, בְּעוֹמֶק בָּזהֶ וְיתְִבּוֹנןֵ אָדָם ישְַׂכִּיל וְכַאֲשֶׁר  

הַזּהֶ הָעוֹלָם חַיּיֵ כָּל הַשֶּׁפַעַת מְקוֹר עֵרֶךְ שֶׁרָחוֹק וְכַמָּה  
עֶלְיוֹנהָ וּמַחֲשָׁבָה מִדִּבּוּר אַחַת אוֹת לְגַבֵּי , 

for the source of all worldly vitality — the constellations — is 
but the refuse and outermost husk resulting from innumerable 
contractions of the final letter combinations, which have no 
comparison whatsoever to the essence of His Kingship, 

 

רַק הוּא הַמַּזּלָוֹת, שֶׁהֵן הַזּהֶ, הָעוֹלָם חַיּיֵ כָּל מְקוֹר שֶׁכִּי  
רַבִּים וּצִמְצוּמִים בְּהִשְׁתַּלְשְׁלוּת הַבָּא וְחִיצוֹניִּוּת פְּסלֶֹת  

עֵרֶךְ לָהֶן שֶׁאֵין בְּיוֹתֵר, הָאַחֲרוֹנוֹת אוֹתִיּוֹת מִצֵּרוּפֵי  
יתְִבָּרֵךְ מַלְכוּתוֹ מִדַּת עַצְמוּת לְגַבֵּי כְּלָל , 

and he reflects well how the life of his soul is bound and clothed 
within the coarseness and darkness of the kelipas nogah — the 
constellations — where Divinity is utterly concealed, as it is 
written: “I clothe the heavens with blackness, and sackcloth is 
their covering,” 

 

וּמְלוּבָּשִׁים קְשׁוּרִים נפְַשׁוֹ שֶׁחַיּיֵ אֵיךְ הֵיטֵב וְיתְִבּוֹנןֵ  
הוּא שֶׁשָּׁם הַמַּזּלָוֹת, שֶׁהֵן נוֹגַהּ, דְּקְלִיפַּת וְחשֶֹׁךְ בְּגַסּוּת  
שָׁמַיםִ “אַלְבִּישׁ שֶׁכָּתוּב כְּמוֹ בְּתַכְלִית, אֱלוֹקוּת הַסְתֵּר  

כּו׳ וְשַׂקִּי” קַדְרוּת , 

which is called the “sackcloth covering” — the most concealing 
garment — and yet all his life and heart are drawn daily after 
material existence, 

 
וְלִבּוֹ נפְַשׁוֹ וְכָל בְּיוֹתֵר, הַמַּסְתִּיר שַׂק” “לְבוּשׁ שֶׁנּקְִרָא  

הַגַּשְׁמִיּיִם הַזּהֶ הָעוֹלָם חַיּיֵ אַחֲרֵי נמְִשָׁכִים הַיּמִָים כָּל , 
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then surely his soul will be bitter within him for abandoning 
Hashem — the Source of all supernal life — to pursue futility, 
as it is written: “Behold, nations are as a drop… and as dust on 
the scales,” and “They have forsaken Me, the source of living 
waters, to hew for themselves broken cisterns.” 

 

מְקוֹר ה׳ אֶת עָזבְוֹ עַל בְּיוֹתֵר נפְַשׁוֹ יתְִמָרֵר וַדַּאי הִנּהֵ  
שֶׁכָּתוּב כְּמוֹ הַהֶבֶל, אַחֲרֵי לָלֶכֶת הָעֶלְיוֹניִם, הַחַיּיִם כָּל  

עָזבְוּ “אוֹתִי וּכְתִיב מאֹזנְיַםִ” וּכְשַׁחַק כּו׳ גּוֹיםִ “הֵן  
אֲשֶׁר נשְִׁבָּרִים בּאֹרוֹת לָהֶם לַחְצוֹב חַיּיִם מַיםִ מְקוֹר  
כּו׳ יכִָילוּ לֹא ”, 

These are the forces of nogah — for truly “not so is the portion 
of Yaakov, for Hashem is his portion,” and “there is no mazal for 
Israel.” 

 
יעֲַקבֹ, חֵלֶק כָאֵלֶּה “לֹא שֶׁבֶּאֱמֶת דְּנוֹגַהּ, הָעַצְמוּת שֶׁהֵן  
כִּידוּעַ לְישְִׂרָאֵל מַזּלָ וְאֵין כּו׳, עַמּוֹ” ה׳ חֵלֶק כִּי . 

From this the Sages derived that Jews in the Diaspora are called 
“idol worshipers in purity,” since they are in lands over which 
Hashem has apportioned celestial powers to the nations. 

 
לָאָרֶץ שֶׁבַּחוּץ שֶׁישְִׂרָאֵל אוֹמֵר, גָּזרְוּ הַטַּעַם וּמִזּהֶ  

שֶׁבַּחוּץ כּו׳, בְּטָהֳרָה” זרָָה עֲבוֹדָה “עוֹבְדֵי נקְִרָאִים  
כּו׳ הָעַמִּים לְכָל אוֹתָם ה׳ שֶׁחִלֵּק מִטַּעַם דַּוְקָא, לָאָרֶץ . 

When Jews invest their entire soul in the coarse “sackcloth 
garment” of nature — chasing livelihood through mental and 
emotional struggle — this is essentially like idol worship, 
bowing to stone, for it makes the secondary into the primary, 

 

בְּהִתְלַבְּשׁוּת נפְַשָׁם כָּל מַמְשִׁיכִים ישְִׂרָאֵל וְכַאֲשֶׁר  
בְּטִרְדוֹת הַפַּרְנסָָה אַחַר לִרְדּוֹף דְּטֶבַע, שַׂק דְּלְבוּשׁ  
הַמִּשְׁתַּחֲוֶה זרָָה עֲבוֹדָה כְּעוֹבֵד מַמָּשׁ זהֶוּ כַּנּ״ַל, הַנּפֶֶשׁ  
עִקָּר הַטָּפֵל מִן שֶׁעוֹשֶׂה מֵאַחַר כּו׳, לְאֶבֶן , 

since all these forces are but tools — “like the axe in the hand of 
the hewer.” Therefore, one must awaken intensely to break free 
from this thick darkness through the fiery longing of the heart 
that comes from deep bitterness. 

 
וְלָזאֹת כִּידוּעַ, בּוֹ הַחוֹצֵב בְּידַ כַּגַּרְזןֶ רַק אֵינםָ שֶׁהֲרֵי  

רִשְׁפֵּי בְּגדֶֹל הַזּהֶ הַגַּס הַחשֶֹׁךְ מִן לָצֵאת מְאדֹ יתְִעוֹרְרוּ  
הָעֲצוּמָה הַמְּרִירוּת עַל־ידְֵי הַנּפְִלָאָה הַתְּשׁוּקָה אֵשׁ . 

(As explained elsewhere regarding the Egyptian exile, where it 
says, “And they embittered their lives” — this refers above to 
the collective soul of Israel — “with hard labor,” symbolizing 
the toil and pressure of livelihood in our time.) 

 

( שֶׁנּאֱֶמַר מִצְרַיםִ, בְּגָלוּת אַחֵר בְּמָקוֹם הַמְבוֹאָר כְּעִניְןַ  
כּו׳, לְמַעְלָה ישְִׂרָאֵל דְּכְּנסֶֶת חַיּיֵהֶם” אֶת “וַימְָרְרוּ  

וָלַחַץ שִׁעְבּוּד עַכְשָׁו שֶׁהוּא כּו׳, קָשָׁה” “בַּעֲבוֹדָה  
כַּיּדָוּעַ הַפַּרְנסָָה ). 

From this intense awareness of the soul’s distance from Hashem, 
through its descent into such profound darkness, the soul can 
rise to cleave to Hashem Himself — above even the radiance 
and light of the level of Malchus, the source of the soul’s origin. 

 

גָּדוֹל בַּחשֶֹׁךְ הַנּפֶֶשׁ בִּירִידַת מֵה׳ הָרִחוּק עצֶֹם גּדֶֹל מִצַּד  
וּלְבאֹ לַעֲלוֹת הַנּפֶֶשׁ תּוּכַל דַּוְקָא זהֶ וְעַל־ידְֵי כּו׳, כָּזהֶ  

דְּבְחִינתַ וְאוֹר מִזּיִו גַּם שֶׁלְמַעְלָה מַמָּשׁ, אֶחָד בַּה׳ לְדָבֵק  
כּו׳ הַנּשְָׁמָה מַחְצַב מְקוֹר הַמַּלְכוּת, . 

 (ט)
To explain why it is written “And behold, it was very good” — 
how can death and evil be called “very good,” even greater 
without limit than the “good” of the Angel of Life? 

 
הַמָּוֶת אֵיךְ — טוֹב” “מְאדֹ נקְִרָא לָמָּה הָעִניְןָ וּבְאֵור  
מִן יוֹתֵר הַרְבֵּה גְּבוּל, בְּלִי מְאדֹ, טוֹב נקְִרָאִים וְהָרַע  

כּו׳ הַחַיּיִם דְּמַלְאָךְ הַטּוֹב . 
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 בס"ד

Mitteler Rebbe​
Parshas Noach​

כו׳ צַדִּיק אִישׁ נחַֹ נחַֹ תּוֹלְדוֹת אֵלֶּה  

This is the second meaning in “the advantage of light from 
darkness.” What was explained earlier — that the advantage 
comes when man escapes darkness — is not the plain sense of 
the verse. 

 

“יתְִרוֹן וּפֵירוּשׁ בְּעִניְןָ הַבֵּית הַטַּעַם עִניְןָ זהֶוּ הִנּהֵ  
לְמַעְלָה שֶׁמְבאָֹר מַה דְּהִנּהֵ דַּוְקָא, הַחשֶֹׁךְ” מִן הָאוֹר  

כְּפִי יפֶָה עוֹלֶה אֵינוֹ הַחשֶֹׁךְ” מִן הָאוֹר “יתְִרוֹן בְּפֵירוּשׁ  
 ,פְּשׁוּטוֹ

For the verse implies that the advantage of light comes 
specifically from the darkness itself. Yet according to the earlier 
explanation, darkness is only an external cause — the distance 
that arouses the soul’s yearning to return upward. 

 

מִגּוּף הָאוֹר יתְִרוֹן שֶׁיּשֵׁ הַמִּקְרָא, פְּשַׁט מַשְׁמָעוּת שֶׁהֲרֵי  
הַגַּס הַחשֶֹׁךְ אֵין הַנּ״ַל, וּלְפִי דַּוְקָא. עַצְמוֹ הַחשֶֹׁךְ  

שֶׁנּתְִרַחֵק שֶׁעַל־ידְֵי בְּעַלְמָא, גְּרוֹם אֶלָּא נוֹגַהּ דְּקְלִיפַּת  
גָּדוֹל בְּכחַֹ נפְַשׁוֹ תִּגְדַּל לָזאֹת הַגַּס, זהֶ בַּחשֶֹׁךְ הָאָדָם  
כּו׳ מִמֶּנּוּ לָצֵאת , 

Therefore he attains a stronger longing to cleave to the Essence 
of G-d Himself — a light greater than the “light of the 
righteous.” Yet this is not the verse’s intent; this describes light 
born after darkness, not within it. 

 

בְּמַהוּתוֹ לַעֲלוֹת יוֹתֵר גְּדוֹלָה לִתְשׁוּקָה יבָוֹא וְעַל־כֵּן  
מֵאוֹר יוֹתֵר גָּדוֹל אוֹר שֶׁנּקְִרָא מַמָּשׁ, יתְִבָּרֵךְ וְעַצְמוּתוֹ  

עַצְמוֹ, הַחשֶֹׁךְ” מִן הָאוֹר “יתְִרוֹן זהֶ אֵין וְאַךְ הַצַּדִּיקִים.  
כּו׳ הַחשֶֹׁךְ מִן הַיצְִיאָה מֵחֲמַת אֶלָּא . 

The second meaning, however, is that the “advantage of light 
from darkness” means not that light prevails over darkness, but 
that there is a greater light within darkness itself. 

 
לֹא — הַחשֶֹׁךְ” מִן הָאוֹר בְּ“יתְִרוֹן הַבֵּית הַפֵּירוּשׁ אֲבָל  
שֶׁיּשֵׁ לַהֲפִיכָה, אֶלָּא הַחשֶֹׁךְ, עַל לָאוֹר יתְִרוֹן שֶׁיּשֵׁ  

הָאוֹר מִן יוֹתֵר עַצְמוֹ בַּחשֶֹׁךְ לָאוֹר יתְִרוֹן . 

This happens when the darkness itself is transformed into light, 
as stated in the Zohar many times — that this is the ultimate 
purpose of Torah and mitzvos and the essence of teshuvah: to 
turn darkness into light and bitterness into sweetness. 

 

כְּמוֹ כּו׳, לְאוֹר עַצְמוֹ הַחשֶֹׁךְ נהְֶפָּךְ כַּאֲשֶׁר וְהַינְוּ  
הַתּוֹרָה תַּכְלִית שֶׁזּהֶוּ דּוּכְתָּא, בְּכַמָּה בַּזּהַֹר שֶׁכָּתוּב  
חֲשׁוֹכָא לַהֲפָכָא שֶׁהוּא — בַּתְּשׁוּבָה וְהָעִקָּר וְהַמִּצְוֹת  
לְמְתִיקָא וּמָרִירוּ לְנהְוֹרָא . 

“He who does not transform darkness to light,” says the Zohar, 
“is missing the essence.” For when the utter evil of the animal 
soul — the “serpent’s skin” — is reversed, 

 
כַּאֲשֶׁר הוּא, וְהָעִניְןָ כּו׳. חֲשׁוֹכָא מַהְפֵּיךְ דְּלָא וּמַאן  
— נוֹגַהּ דְּקְלִיפַּת הַבְּהֵמִית, דְּנפֶֶשׁ גָּמוּר הָרַע נהְֶפָּךְ  

דְּחִוְיאָ מְשָׁכָא , 

whose root is in the holy serpent — the aspect of mah 
(self-nullification) itself — as it is written, “See, I have set 
before you today life and good, death and evil.” 

 
מַמָּשׁ, מ״ה שֶׁנּקְִרָא מַמָּשׁ, הַקָּדוֹשׁ בְּנחָָשׁ שֶׁשָּׁרְשׁוֹ  

וְאֶת הַחַיּיִם אֶת הַיּוֹם לְפָניֶךָ נתַָתִּי “רְאֵה שֶׁכָּתוּב וְכַמָּה  
כּו׳ הָרָע” וְאֶת הַמָּוֶת וְאֶת הַטּוֹב . 

When the sitra achra is subdued through complete repentance — 
transforming the darkness of the kelipah from evil to good — 
this itself ascends higher, to transform even the hidden supernal 
darkness into revealed light, far beyond the light itself. 

 

שְׁלֵמָה, בִּתְשׁוּבָה אָחֳרָא סִטְרָא אִתְכַּפְיאָ וְכַאֲשֶׁר  
עוֹלֶה זהֶוּ הֲרֵי — לְטוֹב מֵרַע דִּקְלִיפָּה חֲשׁוֹכָא לַהֲפָכָא  
וְהֶעְלֵם חשֶֹׁךְ הֵיפוּךְ בְּחִינתַ לִהְיוֹת כֵּן, גַּם לְמַעְלָה  
מִן הַרְבֵּה לְמַעְלָה שֶׁהוּא אוֹר גִּלּוּי לִידֵי לָבוֹא הָעֶלְיוֹן,  
שֶׁיּתְִבָּאֵר )כְּמוֹ עַצְמוֹ הָאוֹר ). 
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 בס"ד

Mitteler Rebbe​
Parshas Noach​

כו׳ צַדִּיק אִישׁ נחַֹ נחַֹ תּוֹלְדוֹת אֵלֶּה  

This is the meaning of “very good” — when death and evil 
themselves are transformed into good, a level far higher than 
good itself, just as light that emerges from darkness surpasses 
the original light. 

 

עַצְמָם וָרַע מִמָּוֶת כְּשֶׁנּהְֶפָּךְ טוֹב,” “מְאדֹ שֶׁנּקְִרָא וְזהֶוּ  
בְּעַצְמוֹ, הַטּוֹב מִן יוֹתֵר עֶלְיוֹן הַרְבֵּה שֶׁהוּא — לְטוֹב  
כְּשֶׁנּהְֶפָּךְ הָעֶלְיוֹן הַחשֶֹׁךְ מִן הָאוֹר יתְִרוֹן שֶׁיּשֵׁ כְּמוֹ  

וּדְלָ״נ כּו׳ עַצְמוֹ הָאוֹר מִן יוֹתֵר הַרְבֵּה לְאוֹר, . 

 (י)
To understand the reason and root of these matters: It is known 
that the root of the animal soul (nefesh habehamis) is far higher 
than the root of the divine soul (nefesh ha’elokis). 

 
נפֶֶשׁ שֶׁשּׁרֶֹשׁ ידָוּעַ הִנּהֵ הַדְּבָרִים, וְשׁרֶֹשׁ טַעַם וּלְהָבִין  

נפֶֶשׁ מִשּׁרֶֹשׁ לְמַעְלָה יוֹתֵר הַרְבֵּה גָּבוֹהַּ הַבְּהֵמִית  
 ,הָאֱלֹקִית

For the root of the animal soul derives from the seven primordial 
kings of Tohu that preceded the world of Tikkun, as it is written: 
“These are the kings… before a king ruled over the children of 
Israel.” 

 

מְלָכִים ז׳ מִבְּחִינתַ הוּא הַבְּהֵמִית הַנּפֶֶשׁ שֶׁשּׁרֶֹשׁ לְפִי  
שֶׁכָּתוּב וְכַמָּה הַתִּיקּוּן, לִבְחִינתַ שֶׁקָּדַם דְּתוֹהוּ, קַדְמָאִין  
לִבְניֵ מֶלֶךְ מָלֹךְ “לִפְניֵ כּו׳ הַמְּלָכִים...” “וְאֵלֶּה  

כּו׳ ישְִׂרָאֵל” . 
And although through the breaking of the vessels (sheviras 
hakeilim) 288 sparks fell from these seven kings — of whom it 
is said, “He reigned and he died,” for one who falls from his 
level is called “dead” — 

 
ניִצוֹצִין רפ״ח נפְָלוּ הַכֵּלִים שֶׁבְּשְׁבִירַת וְאַף־עַל־פִּי  

דְּמַאן וַיּמָָת,” “וַיּמְִלֹךְ בָּהֶם שֶׁנּאֱֶמַר מְלָכִים, ז׳ מִבְּחִינתַ  
כּו׳ מִיתָה אִקְרֵי מִדַּרְגֵּיהּ דְּנפֵָיל , 

until there came to be the chambers of kelipas nogah below — 
the state of utter darkness — nevertheless, in their root, before 
the shattering, they stood at a vastly higher level than the realm 
of Tikkun. 

 

בְּיוֹתֵר, מַטָּה לְמַטָּה נוֹגַהּ דְּקְלִיפַּת הֵיכָלוֹת שֶׁנּתְִהַוּוּ עַד  
כְּמוֹ בְּשָׁרְשָׁם, הֲרֵי מָקוֹם, מִכָּל גָּמוּר, חשֶֹׁךְ שֶׁנּקְִרָא  

עֶלְיוֹנהָ וּמַדְרֵגָה בְּמַעֲלָה הֵן הַשְּׁבִירָה, קוֹדֶם שֶׁהָיוּ  
הַתִּיקּוּן מִבְּחִינתַ יוֹתֵר הַרְבֵּה , 

For they are in the aspect of the supernal gevuros, the level of 
“ban” — the sefirah of Malchus in its strongest form — which 
corresponds to the “ten crowns” of the nekudos, as explained 
elsewhere. 

 
כּו׳, ב״ן דְּבְחִינתַ עֶלְיוֹנוֹת, גְּבוּרוֹת בְּבְחִינתַ לִהְיוֹתָם  

דְּבְחִינתַ נקְוּדוֹת י׳ שֶׁהֵן הַכְּתָרִים, בְּבְחִינתַ )וְהוּא  
אַחֵר בְּמָקוֹם וּמְבוֹאָר כַּיּדָוּעַ נקְוּדִים ). 

The root of the divine soul, however, derives from the Name 
“Mah” of Tikkun, which is below the lights of Tohu that 
preceded it — those being exceedingly intense and forceful 
lights (“oros takifin”). 

 

שֵׁם מִבְּחִינתַ הוּא הָאֱלֹקִית נפֶֶשׁ שֶׁל דְּשָׁרְשׁוֹ וְידָוּעַ,  
שֶׁקָּדַם דְּתוֹהוּ, הָאוֹרוֹת מִבְּחִינתַ שֶׁלְּמַטָּה דְּתִיקּוּן, מ״ה  

וַחֲזקִָים תַּקִּיפִין” “אוֹרוֹת )שֶׁנּקְִרָאִים הַתִּיקּוּן, לִבְחִינתַ  
כּו׳ בְּיוֹתֵר ). 

This explains why we see that even when the sparks of Tohu 
have fallen to the lowest levels — in animals and beasts, that is, 
the animal soul within man — they nevertheless possess 
extraordinary strength to overpower the divine soul. 

 

וּנפְִילוֹת בִּירִידוֹת כִּי גַּם רוֹאִים אָנוּ הַטַּעַם וְלָזהֶ  
וְהַחַיּוֹת הַבְּהֵמוֹת כְּמוֹ מַטָּה, לְמַטָּה דְּתוֹהוּ הַנּיִצוֹצוֹת  

תַּגְבּרֶֹת לָהּ ישֵׁ — שֶׁבָּאָדָם הַבְּהֵמִית נפֶֶשׁ דְּהַייְנוּ —  
הָאֱלֹקִית הַנּפֶֶשׁ עַל לְהִתְגַּבֵּר בְּיוֹתֵר, גָּדוֹל וְכחַֹ , 
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To bring it down from its holiness and make it sin in impurity, as 
our Sages said: “A man’s inclination grows stronger every day, 
and if not for Hashem’s help, he could not overcome it.” 

 
כְּמַאֲמַר טוּמְאָה, בְּכָל וּלְהַחֲטִיאָהּ מִקְּדוּשָׁתָהּ לְהוֹרִידָהּ  

וְאִלְמָלֵא יוֹם, בְּכָל עָלָיו מִתְגַּבֵּר אָדָם שֶׁל “יצְִרוֹ  
כּו׳ לוֹ” יכָוֹל לֹא עוֹזרְוֹ, הוּא הַקָּדוֹשׁ־בָּרוּךְ . 

For its root is from the seven kings of Tohu, whose lights were 
mighty and forceful — much stronger than the lights of Tikkun 
— as it is written of them, “And he reigned,” for kingship 
implies power and exaltation. 

 

תַּקִּיפִים אוֹרוֹת שֶׁהֵן דְּתוֹהוּ, מְלָכִים מִזּ׳ שֶׁשָּׁרְשָׁהּ לְפִי  
שֶׁהֲרֵי דְּתִיקּוּן, אוֹרוֹת מִבְּחִינתַ יוֹתֵר הַרְבֵּה וַחֲזקִָים  

בֶּלַע” “וַיּמְִלֹךְ שֶׁכָּתוּב כַּמָּה מְלוּכָה, לְשׁוֹן בָּהֶם נאֱֶמַר  
גָּדוֹל דְּכחַֹ תּקֶֹף בְּבְחִינתַ הִיא מְלוּכָה וְכָל כּו׳,  

כּו׳ יתְֵירָה וּבְהִתְנשְַּׂאוּת . 

(Just as animals and beasts possess greater physical strength 
than man.) The most severe gevuros that fell from these seven 
kings became the life-force of destructive and predatory 
creatures, and in humans — brazen, violent people. 

 

( כּו׳(. הָאָדָם עַל וְהַחַיּוֹת לַבְּהֵמוֹת חָזקָ כּחַֹ שֶׁיּשֵׁ וּכְמוֹ  
— מְלָכִים מִזּ׳ שֶׁנּפְָלוּ קָשׁוֹת הַיּוֹתֵר גְּבוּרוֹת וּבְחִינוֹת  

— אָדָם )וּבִבְניֵ כּו׳, וְהַטּוֹרְפִים הַמַּזּיִקִים חַיּוֹת הֵן הֵן  
כּו׳ וּגְזלַָּניִם בְּיוֹתֵר פָּניִם הָעַזּיֵ הֵן ). 

Moreover, we see that man receives his life-force from the plant 
and animal kingdoms — from grain and from the flesh of 
animals — and without them, he cannot live or exist. 

 
שֶׁפַע מְקַבֵּל שֶׁהָאָדָם רוֹאִים, אָנוּ הַטַּעַם מִזּהֶ גַּם וְהִנּהֵ  

כְּבָשָׂר — הַחַי וּמִן דְּתְבוּאָה, — הַצּוֹמֵחַ מִן חַיּוּתוֹ  
וְיתְִקַיּםֵ יחְִיהֶ לֹא וּבְלִעֲדֵיהֶם בְּהֵמָה, . 

Thus, vegetation and animals provide vitality to man; he is not 
complete without them. And they, in turn, do not require man for 
their sustenance. 

 
לוֹ וְאֵין לָאָדָם, חַיּוּת מַשְׁפִּיעִים וְהַחַי הַצּוֹמֵחַ הֲרֵי  

לְקַבֵּל צְרִיכִים אֵינםָ וְהַחַי וְהַצּוֹמֵחַ זוּלָתָם. שְׁלֵמוּת  
מֵהָאָדָם שֶׁפַע . 

(Although man was given dominion to eat and elevate them, as 
he is created “in the image of G-d,” nevertheless it remains true 
that he receives vitality from them — for in their supernal root, 
the plant and animal realms are higher than the human.) 

 

( לְפִי לֶאֱכוֹל, וְהַצּוֹמֵחַ הַחַי כָּל לָאָדָם שֶׁנּתִַּן וְאַף־עַל־פִּי  
בְּבְחִינתַ לִהְיוֹתוֹ לְהַעֲלוֹתָם, וְיכָוֹל מֵהֶם לְמַעְלָה שֶׁהוּא  
וְהַחַי שֶׁהַצּוֹמֵחַ אֱמֶת, זהֶ גַּם אֲבָל אֱלֹקִים, בְּצֶלֶם אָדָם  

בְּשַׂרָא אֲכִילְנאָ דְּלָא “עַד וּכְמַאֲמָר אוֹתוֹ, מְחַיּיִם  
חַי, צוֹמֵחַ, דּוֹמֵם, שֶׁל שֶׁבְּשָׁרְשָׁן לְפִי כּו׳,” דְּתוֹרָא  

כּו׳ מְדַבֵּר מִבְּחִינתַ גְּבוֹהִים וְהַחַי הַצּוֹמֵחַ — וּמְדַבֵּר ). 
For the plant, animal, and inanimate realms can exist without 
man, but man cannot live without consuming them. 

 
בִּלְעֲדֵי לְהִתְקַיּםֵ יוּכְלוּ וְהַדּוֹמֵם וְהַחַי הַצּוֹמֵחַ שֶׁהֲרֵי  

וְחַי צוֹמֵחַ אֲכִילַת בְּלֹא יתְִקַיּםֵ לֹא וְהָאָדָם הָאָדָם, , 
Rather, the reason is that the root of man is from the world of 
Tikkun, while the root of the animals is from the world of Tohu, 
which preceded Tikkun — lights that are stronger and more 
forceful, as mentioned above. 

 

מִבְּחִינתַ הָאָדָם שֶׁשּׁרֶֹשׁ מִפְּניֵ לוֹמַר, צָרִיךְ אֶלָּא  
שֶׁקָּדַם הַתּהֹוּ, מִבְּחִינתַ הַבְּהֵמוֹת וְשׁרֶֹשׁ הַתִּיקּוּן,  
כַּנּזִכְָּר יוֹתֵר, וּתְקִיפִים חֲזקִָים אוֹרוֹת שֶׁהֵן לַתִּיקּוּן,  

 .לְעֵיל

This is also why an animal sacrifice atones for the human soul 
that sinned, even though the human offers the animal. 

 
נפֶֶשׁ עַל מְכַפֵּר בְּהֵמָה שֶׁקָּרְבַּן הַטַּעַם, גַּם־כֵּן וְזהֶוּ  

מִן מַקְרִיב שֶׁהָאָדָם אַף־עַל־פִּי הַחוֹטֵאת, הָאָדָם  
כּו׳ הַבְּהֵמָה . 
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And this too is the reason that sacrifices are called “a pleasing 
fragrance to Hashem” — for they draw additional light and 
intellect to man from the Name Mah of Tikkun. 

 
ניִחוֹחַ “רֵיחַ נקְִרָאִים שֶׁהַקָּרְבָּנוֹת הַטַּעַם, גַּם־כֵּן וְזהֶוּ  

אוֹרוֹת תּוֹסֶפֶת שֶׁהוּא דְּתִיקּוּן, מ״ה דְּשֵׁם לַהֲוָיהָ,”  
דַּאֲצִילוּת לָאָדָם וּמוֹחִין . 

This is the essence of the birur (refinement) of the 288 sparks 
through the mitzvos done with physical matter — even though 
the wisdom of Mah does the refining, their root lies higher than 
Mah itself, in the world of Tohu. 

 

הַמִּצְוֹת דְּמַעֲשֵׂה דְּרפ״ח, הַבֵּירוּרִים עִניְןָ עִיקָּר כָּל וְזהֶוּ  
דְּשֵׁם דְּבְחָכְמָה אַף־עַל־פִּי גַּשְׁמִיּיִם, חַי צוֹמֵחַ, בְּדוֹמֵם,  

מ״ה מִשֵּׁם לְמַעְלָה שָׁרְשָׁם אֲבָל אִתְבָּרִירוּ, מ״ה  
כּו׳ לַתִּיקּוּן שֶׁקָּדַם הַתּהֹוּ בְּבְחִינתַ וְהוּא הַמְבָרֵר, . 

Proof of this is from man’s creation — “Back and front You 
have formed me”: back, to the work of creation; front, to the 
making of man. 

 
וָקֶדֶם “אָחוֹר שֶׁנּאֱֶמַר בְּרֵאשִׁית, מִמַּעֲשֵׂה לָזהֶ וְרָאָיהָ  

בְּרֵאשִׁית לְמַעֲשֵׂה אָחוֹר — צַרְתָּניִ” , 

“Back” refers to the six days of creation, “front” to “Let us make 
man.” Thus man was created last, while animals and beasts 
preceded him, as it says: “Let the earth bring forth living 
creatures.” 

 

וְהָאָדָם בְּרֵאשִׁית, לַמַּעֲשֶׂה — מֵ“אָחוֹר” הוּא  
לְמַעֲשֵׂה אַחֲרוֹן שֶׁהוּא אָדָם,” מֵ“נעֲַשֶׂה “מִפָּניִם,”  
“תּוֹצֵא כְּמַאֲמַר לוֹ, קָדְמוּ וְהַחַיּוֹת וְהַבְּהֵמוֹת בְּרֵאשִׁית,  

כּו׳ חַיּהָ” נפֶֶשׁ הָאָרֶץ . 

As the Sages said, “Even the mosquito preceded you.” Although 
man is first in thought — in the inner, essential Divine intellect 
— he was last in deed. 

 

אַף־עַל־פִּי כּו׳, קִדְּמָךְ” יתַוּשׁ “דַּאֲפִילּוּ וּכְמַאֲמַר  
שֶׁהִיא נשְִׁמָתוֹ, מִצַּד בְּרֵאשִׁית לְמַעֲשֵׂה הוּא שֶׁקִּדַּם  

וְהִיא בְּרֵאשִׁית, דְּמַעֲשֵׂה הַמַּעֲשִׂים מִכָּל לְמַעְלָה  
כּו׳ וְהָעַצְמִית הַפְּניִמִית בְּמַחֲשָׁבָה . 

This, then, is the reason for the soul’s descent into a body — for 
the sake of ascent, to rise higher than its original root. 

 
דַּוְקָא, עֲלִיּהָ לְצוֹרֶךְ בַּגּוּף, הַנּשְָׁמָה ירְִידַת טַעַם וְזהֶוּ  

הָרִאשׁוֹן מִמְּקוֹרָהּ לְמַעְלָה . 

This ascent comes specifically through the soul’s enclothing 
within the animal soul, whose root is from Tohu — higher than 
the soul’s root in Tikkun — for through this it ascends to the 
lofty level of pre-shattering Tohu, above Mah of Tikkun. 

 

הַבְּהֵמִית בְּנפֶֶשׁ הַנּשְָׁמָה הִתְלַבְּשׁוּת עַל־ידְֵי וְהַייְנוּ  
שֶׁל מִשָּׁרְשָׁהּ שֶׁלְמַעְלָה הַתּהֹוּ מִבְּחִינתַ שֶׁשָּׁרְשָׁהּ דַּוְקָא,  

דַּוְקָא זהֶ עַל־ידְֵי הַתִּיקּוּן; בְּבְחִינתַ שֶׁהִיא הַנּשְָׁמָה,  
הַשְּׁבִירָה, קוֹדֶם שֶׁהָיהָ כְּמוֹ הַתּהֹוּ לְבְחִינתַ מִתְעַלָּה  
דְּתִיקּוּן מ״ה שֵׁם מִבְּחִינתַ הַרְבֵּה לְמַעְלָה שֶׁהוּא . 

There is thus added great light and strength to the soul — as 
with the nourishment from plant and animal, or the offering of a 
beast as a “pleasing fragrance,” as explained above. 

 
וְחַי דְּצוֹמֵחַ )כְּמַאֲכָל בַּנּשְָׁמָה, גָּדוֹל וְאוֹר כּחַֹ וְנתְִוֹסַף  

כַּנּ״ַל ניִחוֹחַ” לְ“רֵיחַ בְּהֵמָה וּכְקָרְבַּן לָאָדָם, שֶׁמְחַיּיִם ). 

Therefore, this great elevation of the soul, beyond its own root 
in Tikkun, comes through its enclothing in the animal soul and 
in worldly matters — in the toil and pressure of livelihood called 
“many waters.” 

 

מִשָּׁרְשָׁהּ לְמַעְלָה לַנּשְָׁמָה, זוֹ גְּדוֹלָה עֲלִיּהָ וְאִם־כֵּן,  
בְּנפֶֶשׁ הִתְלַבְּשׁוּתָהּ עַל־ידְֵי הִיא הַתִּיקּוּן, בְּבְחִינתַ  
הַפַּרְנסָָה בְּטִרְדַּת הַזּהֶ, הָעוֹלָם וּבְעִניְנְיֵ הַבְּהֵמִית  
זהֶ עַל־ידְֵי כַּנּ״ַל; רַבִּים” “מַיםִ שֶׁנּקְִרָא בְּיוֹתֵר,  

כּו׳ מִשָּׁרְשָׁהּ לְמַעְלָה תִּתְעַלֶּה . 
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And although the soul itself requires no rectification — for it is 
taken from the world of Tikkun — still, its descent is for the 
purpose of refining the garments of nogah, namely the animal 
soul. 

 
תִּיקּוּן, צְרִיכָה אֵינהָּ עַצְמָהּ מִצַּד שֶׁהַנּשְָׁמָה וְאַף־עַל־פִּי  

לְבָרֵר אֶלָּא ירְָדָה וְלֹא הַתִּיקּוּן, מֵעוֹלַם נלְִקְחָה הֲרֵי כִּי  
הַבְּהֵמִית נפֶֶשׁ שֶׁהוּא נוֹגַהּ, לְלְבוּשֵׁי וּלְתַקֵּן , 

As it is written, “When a man brings an offering from the 
animal” — for Mah of man refines Ban of Tohu. Yet after this 
refinement, the animal raises man himself to a higher level — to 
the Tohu beyond Tikkun. 

 

מִן כִּי־יקְַרִיב... “אָדָם שֶׁכָּתוּב כְּמַה אֱמֶת, זהֶ גַּם  
אֲבָל דְּתוֹהוּ; לְב״ן מְבָרֵר דְּאָדָם דְּמ״ה כּו׳, הַבְּהֵמָה”  

לָאָדָם מַעֲלָה לַבְּהֵמָה, דְּאָדָם וְהַתִּיקּוּן, הַבֵּירוּר לְאַחַר  
מִתִּיקּוּן שֶׁלְמַעְלָה הַתּהֹוּ בְּבְחִינתַ מִשָּׁרְשׁוֹ לְמַעְלָה  
 .כַּנּ״ַל

 (יא)
However, this applies specifically when the darkness and evil of 
kelipas nogah are transformed into light — as through the 
bitterness from distance caused by the “many waters” mentioned 
above. 

 
דְּקְלִיפַּת וְהָרַע הַחשֶֹׁךְ נהְֶפָּךְ כַּאֲשֶׁר דַּוְקָא זהֶוּ הִנּהֵ אַךְ  

הָרִיחוּק מִן הַמְּרִירוּת עַל־ידְֵי כְּמוֹ לְאוֹר, נוֹגַהּ  
לְעֵיל הַנּזִכְָּר רַבִּים” “מַיםִ שֶׁעַל־ידְֵי . 

For this itself is the essence of true teshuvah — that the evil 
itself becomes good, as in the repentance of Rabbi Abahu 
(Berachos 34b). 

 
הָרַע שֶׁנּהְֶפָּךְ הָאֲמִיתִּית, הַתְּשׁוּבָה עִניְןַ עַצְמוֹ שֶׁזּהֶוּ  

ל״ד )בְּרָכוֹת אַבָּהוּ דְּרַבִּי בִּתְשׁוּבָה לְטוֹב, עַצְמוֹ :). 

Then there is the “advantage of the light that comes from the 
darkness” — when the 288 sparks rise to their source in the 
realm of Tohu, called “darkness is His concealment.” 

 
הַחשֶֹׁךְ מִבְּחִינתַ הַנּעֲַשֶׂה הָאוֹר “יתְִרוֹן ישֵׁ אָז  

לְשָׁרְשָׁם ניִצוֹצִין רפ״ח עוֹלִים כַּאֲשֶׁר דְּקְלִיפָּה,”  
סִתְרוֹ “חשֶֹׁךְ שֶׁנּקְִרָא הַתּהֹוּ, בִּבְחִינתַ זהֶ עַל־ידְֵי .” 

This is the level of the concealment of the supernal light which 
itself becomes revealed — and it is a light far greater than the 
light that emerges after the concealment. 

 
לְגִלּוּי גַּם־כֵּן שֶׁנּהְֶפָּךְ הָעֶלְיוֹן, אוֹר הֶעְלֵם בְּחִינתַ שֶׁהוּא  
שֶׁנּמְִשָׁךְ הָאוֹר מִגּוּף יוֹתֵר הַרְבֵּה גָּדוֹל אוֹר וְהוּא אוֹר,  

הָעֶלְיוֹן וְהַחשֶֹׁךְ הַהֶעְלֵם בְּחִינתַ אַחַר וְנתְִהַוָּה . 

As it is written, “And the earth was tohu... and G-d said, ‘Let 
there be light,’” for the light came from the darkness itself. 

 
יהְִי אֱלֹקִים וַיּאֹמֶר תהֹוּ... הָיתְָה “וְהָאָרֶץ שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ  

עַצְמוֹ הַחשֶֹׁךְ מִן בָּא שֶׁהָאוֹר אוֹר,” . 

But without true teshuvah — when the darkness is not at all 
transformed into light — the soul remains below, clothed in the 
“sackcloth” of kelipas nogah, called complete darkness. 

 
הַחשֶֹׁךְ כְּלָל נהְֶפָּךְ שֶׁלֹּא אֲמִתִּית, תְּשׁוּבָה בְּלִי אֲבָל  

שַׂק בִּלְבוּשׁ לְמַטָּה הַנּשְָׁמָה נשְִׁאֶרֶת אֲדְרַבָּא הֲרֵי לְאוֹר,  
גָּמוּר חשֶֹׁךְ שֶׁנּקְִרָא נוֹגַהּ, דְּקְלִיפַּת . 

Yet through teshuvah — the subduing and transformation of the 
sitra achra from darkness to light below — the soul ascends 
higher than its original source. 

 
אָחֳרָא סִטְרָא דְּאִתְכַּפְיאָ תְּשׁוּבָה, עַל־ידְֵי אֲבָל  

זהֶ עַל־ידְֵי — לְמַטָּה לִנהְוֹרָא חֲשׁוֹכָא וְאִתְהַפְּכָא  
חוּצְבָּהּ מִמְּקוֹר לְמַעְלָה הַנּשְָׁמָה תַּעֲלֶה . 

It rises to the light of Tikkun by virtue of the advantage of the 
light from the primordial darkness — higher even than the light 
of wisdom in Tikkun. 

 
הַחשֶֹׁךְ מִן הָאוֹר יתְִרוֹן מִטַּעַם דְּתִיקּוּן, הָאוֹר בִּבְחִינתַ  
הַתִּיקּוּן דְּבְחִינתַ דְּחָכְמָה הָאוֹר שֶׁלִּפְניֵ הָעֶלְיוֹן . 
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Thus, it is a great ascent for the soul — to rise above even the 
radiance of the Shechinah in Gan Eden and beyond the life of 
the World to Come. 

 
גַּם לְמַעְלָה שֶׁתַּעֲלֶה לַנּשְָׁמָה, הִיא גְּדוֹלָה עֲלִיּהָ וְכֵן  

מֵחַיּיֵ לְמַעְלָה וְגַם עֵדֶן, שֶׁבְּגַן הַשְּׁכִינהָ זיִו מִבְּחִינתַ  
הַבָּא הָעוֹלָם , 

For even the life of the World to Come is but a single radiance 
— a mere glimmer drawn from the concealed light of the 
Infinite Essence. 

 
הַנּמְִשָׁךְ אֶחָד וְאוֹר זיִו בְּחִינתַ אֶלָּא גַּם־כֵּן שֶׁאֵינוֹ  

בָּרוּךְ־הוּא דְּאֵין־סוֹף הָעַצְמוּת אוֹר מֵהֶעְלֵם . 

Hence our Sages said: “One hour of repentance and good deeds 
in this world is better than all the life of the World to Come.” 

 
בִּתְשׁוּבָה אַחַת שָׁעָה “יפָָה רַבּוֹתֵינוּ: אָמְרוּ וְלָזהֶ  

הַבָּא הָעוֹלָם חַיּיֵ מִכָּל הַזּהֶ בָּעוֹלָם טוֹבִים וּמַעֲשִׂים .” 

And this too is why a baal teshuvah is greater than a perfect 
tzaddik — for his ascent reaches above his root into the Tohu 
that preceded Tikkun. 

 
גָּמוּר, מִצַּדִּיק גָּדוֹל תְּשׁוּבָה שֶׁבַּעַל הַטַּעַם, גַּם־כֵּן וְזהֶוּ  

הַתּהֹוּ בְּבְחִינתַ מִשָּׁרְשׁוֹ, לְמַעְלָה מַגִּיעָה עֲלִיּתָוֹ כִּי  
לַתִּיקּוּן שֶׁקָּדַם . 

This is also why Mashiach will come to bring tzaddikim to 
teshuvah — to elevate them too to that pre-Tikkun level of Tohu. 

 
בִּתְשׁוּבָה, צַדִּיקַיּאָ לְאַתְבָּאֵי אָתֵי מְשִׁיחָא מַלְכָּא וְגַם  

שֶׁקָּדַם הַתּהֹוּ בְּבְחִינתַ מִשָּׁרְשָׁם, לְמַעְלָה לְהַעֲלוֹתָם  
 .לַתִּיקּוּן

And this is why Moshe attained the level of teshuvah only 
before his death — the return from Tikkun into the sublime 
Tohu. 

 
מוֹתוֹ, קדֶֹם אֶלָּא לַתְּשׁוּבָה זכָָה לֹא שֶׁמּשֶֹׁה וְזהֶוּ  

הָעֶלְיוֹן לַתּהֹוּ מִתִּיקּוּן הַשִּׁיבָה . 

Thus is further explained the statement “very good — this is 
death,” meaning Mah when death is transformed into life, the 
darkness and evil of kelipah into light. 

 
זהֶ — מְאדֹ “טוֹב לְעֵיל הַנּזִכְָּר הָעִניְןָ יוֹתֵר יוּבַן וּבָזהֶ  

הַהִפּוּךְ לְחַיּיִם, הַמָּוֶת נהְֶפָּךְ כַּאֲשֶׁר מ״ה שֶׁהוּא מָוֶת,”  
לְאוֹר דְּקְלִיפָּה וְרַע דְּחשֶֹׁךְ . 

In this lies the advantage of the light over the light itself — the 
infinite ascent that comes through the transformation of 
darkness. 

 
שֶׁהוּא הָאוֹר מִן יוֹתֵר הַרְבֵּה לָאוֹר יתְִרוֹן בָּזהֶ שֶׁיּשֵׁ  

מֵהַחשֶֹׁךְ הַנּוֹלָד לָאוֹר וְדוֹמֶה לְעֵיל, כַּנּזִכְָּר מֵהַחַיּיִם  
וּדְלָ״נ עַצְמוֹ, . 

[NOTE Midway Summary ​
The Mitteler Rebbe opens by explaining that the “waters of Noach” allude not merely to physical floodwaters 
but to a sublime spiritual process of purification through descent. The soul’s immersion in the “many waters” 
of worldly involvement — struggles of livelihood, distractions, and material pressures — is, paradoxically, its 
path to the highest refinement and ascent. 

1. The Waters of Noach — Cleansing Through Descent​
The “waters” are described as נח מי , waters of menuchah (tranquility), for their ultimate purpose is דרוחא נייחא  
— to bring the soul to a place of deep inner rest and elevation. Avraham Avinu prayed that the Jewish people 
would merit exile and the burdens of material life instead of Gehinnom, because worldly tribulations purify the 
soul far more deeply than the fire of punishment. Fire burns away coarse impurity; water, descending from a 
higher source, washes and elevates the being itself to a higher state. 
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2. The Soul’s Descent into Darkness​
When one contemplates how all worldly vitality stems only from the lowest residue of Divine speech — “the 
last letters” of creation — he realizes that his life is bound within a dark garment that conceals the Divine 
(“Sackcloth I clothe the heavens with”). This awareness produces מרירות, deep bitterness and yearning to return 
to the Source of all life. Through this holy bitterness, the heart awakens in passionate longing to escape the 
density of material existence and cleave to the Essence of G-d. 

3. Transformation Through “Many Waters”​
The “many waters” of physical preoccupation are not an obstacle but a crucible. When the soul struggles within 
them yet remains faithful, its very confrontation with darkness becomes the cause of elevation. The descent 
awakens a force of longing that propels the soul beyond its original root — חוצבה ממקור , the source from which 
it was hewn — into a new union with the Essence itself. 

4. The Paradox of Darkness and Light​
This leads to the central teaching of “ החושך מן האור יתרון ” — “The advantage of light comes from darkness.” 
There are two levels of this “advantage”: 

●​ First, when the soul escapes the darkness, the experience of distance intensifies its yearning and thus its 
light. 

●​ Second, and higher: when the darkness itself is transformed into light, when evil becomes good and 
bitterness becomes sweetness. This is the true Teshuvah, when one’s very past — the concealment itself 
— becomes a source of greater revelation. 

 

5. Tohu and Tikkun — The Roots of Animal and Divine Souls​
The Mitteler Rebbe then reveals the cosmic framework: the nefesh ha-behamis (animal soul) originates from 
the world of Tohu, while the nefesh ha-Elokis (Divine soul) stems from Tikkun.​
Tohu’s lights are intense and unbounded (“ תקיפים אורות ”), but they shattered for lack of harmony; Tikkun’s 
lights are balanced and contained. The animal soul, drawn from the broken fragments of Tohu, thus holds 
greater raw vitality and power than the Divine soul. This explains why: 

●​ Animal offerings atone for man. 
●​ Humanity draws sustenance from animals and plants.​

Their root is higher — they originate in Tohu, preceding Tikkun. Therefore, by refining the animal 
within, man elevates his Divine soul above its own origin. 
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6. Elevation Through Refinement​
The human soul descends into the body not for its own correction, but to refine the garments of nogah — the 
mixed realm of good and evil — represented by the animal soul. Through the toil of worldly life (“טרדת 
דאדם מ״ה the soul acts as ,(”הפרנסה  refining תוהו ד ב״ן .​
Once refined, that very animal nature lifts the human higher, carrying the soul upward to the sublime source of 
Tohu — a level beyond all orderly revelation of Tikkun.​
This is the inner meaning of “ עלייה תבוא ירידה ידי על ” — through descent comes the ascent. 

7. Teshuvah and the Light Born of Darkness​
At this stage the Maamer returns to the concept of Teshuvah: when darkness is actually transformed into light, 
the concealed light of the Infinite emerges from within the concealment itself. This is the meaning of “והארץ 

אור יהי אלקים ויאמר תהו... היתה ” — the light created from the darkness of Tohu.​
True Teshuvah thus raises the soul not only above Gan Eden and the World to Come — which are mere 
radiances of Divinity — but to the very Essence that preceded all revelation. Hence, “ בתשובה אחת שעה יפה  

הבא העולם חיי מכל הזה בעולם טובים ומעשים .”​
This also explains why a baal teshuvah surpasses a tzaddik gamur: his transformation releases light from the 
primal darkness, a radiance greater than the orderly light of Tikkun.​
Even Mashiach comes “ בתשובה צדיקייא לאתבאי ” — to draw even tzaddikim into this higher mode of return, back 
into the divine chaos of Tohu where infinite vitality resides. 

8. “Very Good — This Is Death”​
Thus, “ מות זה — מאד טוב ”: “very good” refers to the transformation of death into life. When the darkness and 
evil themselves are reversed to light, the soul attains the ultimate “ העליון החושך מן האור יתרון ,” revealing a level 
of Divinity inaccessible to any unbroken state of light. 

In summary, the first half of the Maamer charts the soul’s journey from distance to intimacy, concealment to 
revelation, descent to transcendence.​
The Mitteler Rebbe builds a seamless bridge between cosmic structure (Tohu–Tikkun) and inner experience 
(bitterness–Teshuvah), showing that the lowest descent — the “many waters” of exile and struggle — is itself 
the womb of the highest light. 

The next half of the discourse will develop how this transformation manifests in practical divine service — how 
Teshuvah draws from the Infinite Essence, and how the “waters of Noach” become the eternal rest and joy of 
the soul. END NOTE] 

 (יב)
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But now we must understand: why does it say “many waters 
cannot extinguish it,” when, after all, there is an “advantage of 
light from darkness”—namely those “many waters” of 
livelihood’s distractions—only when they are transformed to 
light? 

 

יוּכְלוּ לֹא רַבִּים “מַיםִ אָמַר לָמָּה לְהָבִין ישֵׁ מֵעַתָּה אַךְ  
שֶׁהֵן הַחשֶֹׁךְ, מִן אוֹר יתְִרוֹן שֶׁיּשֵׁ אַחַר כּו׳, לְכַבּוֹתָהּ”  

לְאוֹר נהְֶפָּךְ כַּאֲשֶׁר הַפַּרְנסָָה, דְּטִרְדוֹת רַבִּים” “מַיםִ  
 .כַּנּ״ל

If so, certainly they have strong power to extinguish the light of 
love in the soul when the darkness is not transformed—when 
one does not do teshuvah and does not come to bitterness over 
his distance. 

 

הָאַהֲבָה אוֹר אֶת לְכַבּוֹת הֶחָזקָ בְּכחָֹם ישֵׁ וַדַּאי אִם־כֵּן,  
אֵינוֹ כַּאֲשֶׁר לְאוֹר, הַחשֶֹׁךְ נהְֶפָּךְ לֹא כַּאֲשֶׁר שֶׁבַּנּפֶֶשׁ,  

מֵאַחַר כְּלָל לִמְרִירוּת בָּא וְאֵינוֹ תְּשׁוּבָה עוֹשֶׂה  
כּו׳ שֶׁנּתְִרַחֵק . 

As explained regarding the root of the animal soul—far stronger 
than the divine soul (proved by the evil inclination strengthening 
daily)—for its root is in Tohu. 

 
יוֹתֵר הַרְבֵּה שֶׁחֲזקָָה הַבְּהֵמִית דְּנפֶֶשׁ בְּשׁרֶֹשׁ וְכַנּ״ַל  
בְּכָל עָלָיו מִתְגַּבֵּר שֶׁיּצְִרוֹ מִמַּה וְרָאָיהָ הָאֱלֹקִית, מִנּפֶֶשׁ  

כּו׳ הַתּהֹוּ בִּבְחִינתַ שֶׁשָּׁרְשָׁהּ לְפִי כּו׳, יוֹם . 

Rather, we must say: there is a superior advantage to the natural, 
hidden great love in the soul—even beyond the realm of Tohu 
that precedes Tikkun. 

 
רַבָּה לָאַהֲבָה מַעֲלָה יתְִרוֹן ישֵׁ לוֹמַר: צָרִיךְ אֶלָּא  

מִבְּחִינתַ גַּם יוֹתֵר הַרְבֵּה שֶׁבַּנּפֶֶשׁ הַמּוּסְתֶּרֶת הַטִּבְעִית  
כּו׳ לַתִּיקּוּן שֶׁקָּדַם הַתּהֹוּ . 

For that love is in the very Essence of the Infinite, before the 
first tzimtzum and kav/line—above concealment and revelation, 
darkness and light; there it is said, “even darkness does not 
darken for You.” 

 
הָרִאשׁוֹן הַצִּמְצוּם שֶׁלִּפְניֵ מַמָּשׁ אֵין־סוֹף בְּעַצְמוּת וְהוּא  

חשֶֹׁךְ וְגִלּוּי, הֶעְלֵם מִבְּחִינתַ לְמַעְלָה שֶׁהוּא דְּקַו־חוּט,  
כּו׳ מִמֶּךָּ” יחְַשִׁיךְ לֹא “גַּם־חשֶֹׁךְ נאֱֶמַר דְּשָׁם וְאוֹר; . 

Concealment and revelation apply only within the chainlike 
order of emanation, where “He makes darkness His 
concealment” first—“as in creation: at first darkness, then light.” 

 

הַשְׁפָּעָה בִּבְחִינתַ רַק שַׁיּךְָ וְגִלּוּי הֶעְלֵם בְּחִינתַ דְּאֵין  
סִתְרוֹ” חשֶֹׁךְ “ישֶָׂת שֶׁיּשֵׁ בְּהִשְׁתַּלְשְׁלוּת, וְהַמְשָׁכָה  

בְּרֵישָׁא — עוֹלָם שֶׁל כְּבְרִיאַתוֹ וּכְמַאֲמָר: כּו׳, תְּחִלָּה  
כּו׳ נהְוֹרָא וְהַדָּר חֲשׁוֹכָא . 

But above the beginning of hishtalshelus, concealment and 
revelation are truly equal. This is the meaning of “For Hashem’s 
portion is His people”—from His very Essence. 

 
וְגִלּוּי הֶעְלֵם — הַהִשְׁתַּלְשְׁלוּת מִמְּקוֹר לְמַעְלָה אֲבָל  
עַמּוֹ” ה׳ חֵלֶק “כִּי שֶּׁנּאֱֶמַר מַה וְהוּא כּו׳; מַמָּשׁ שָׁוִין  
מַמָּשׁ יתְִבָּרֵךְ וְעַצְמוּתוֹ מִמַּהוּתוֹ — כּו׳ . 

Therefore, even the “many waters” of Tohu cannot extinguish 
this natural love within every Jew—the spark that can give up 
life for the sanctification of the Name. 

 

יוּכְלוּ לֹא הַתּהֹוּ דִּבְחִינתַ רַבִּים” “מַיםִ גַּם וְעַל־כֵּן  
בְּכָל שֶׁיּשֵׁ הַטִּבְעִית הַזּאֹת הָרַבָּה הָאַהֲבָה אֶת לְכַבּוֹת  

קִדּוּשׁ עַל נפֶֶשׁ לִמְסִירַת קָטָן, בְּניִצוֹץ מִיּשְִׂרָאֵל, אֶחָד  
כַּיּדָוּעַ הַשֵּׁם . 

This is the meaning of “the Ark was lifted up above the waters” 
— “and it was lifted… and it went upon the face of the waters.” 

 
שֶׁכָּתוּב כְּמוֹ הַמַּיםִ, עַל־פְּניֵ הַתֵּבָה הֲרָמַת עִניְןַ וְהוּא  

כּו׳ הַמָּיםִ” פְּניֵ עַל “וַתֵּלֶךְ כּו׳ “וַתָּרָם” . 
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Only that, through the “many waters,” the soul is elevated above 
its quarry-source within the light of Tikkun; for by transforming 
darkness to light, the advantage of the light from the 
Tohu-darkness shines as added light in the Name Havayah of 
Tikkun. 

 

לְמַעְלָה הַנּשְָׁמָה נתְִעַלָּה רַבִּים” הַ“מַיםִ שֶׁעַל־ידְֵי רַק  
חשֶֹׁךְ שֶׁבְּהֵיפוּךְ לְפִי הַתִּיקּוּן, בְּאוֹר חֻצְבָּהּ מִמְּקוֹר  

לְהָאִיר דְּתּהֹוּ חשֶֹׁךְ מִן הָאוֹר” “יתְִרוֹן ישֵׁ — לְאוֹר  
כּו׳ דְּתִיקּוּן הוי׳ בְּשֵׁם אוֹר תּוֹסֶפֶת . 

For this reason, the waters of the Flood are called specifically 
“the waters of Noach”, a term of menuchah — rest and serenity 
— for they are the “tranquil rest of spirit” ( דרוחא נייחא ) 
mentioned above. 

 
נחַֹ מֵי בְּשֵׁם הַמַּבּוּל לְמֵי שֶׁקוֹרֵא הוּא הַטַּעַם וְלָזהֶ  

כַּנּזִכְָּר דְרוּחָא ניִחוֹתָא שֶׁזּהֶוּ ניִחוֹתָא, לְשׁוֹן דַּוְקָא,  
 .לְעֵיל

For the root of the Floodwaters was from the realm of Tohu, 
called “upper waters,” as it is written: “the windows of heaven 
were opened.” These stem from the supreme Gevurot of Tohu, 
possessing the great power to purify the earth from the spirit of 
impurity that had entered it, like a person immersing in a 
mikveh, as explained above. 

 

שֶׁנּקְִרָא הַתּהֹוּ, מִבְּחִינתַ הָיהָ הַמַּבּוּל מֵי שׁרֶֹשׁ דְּהִנּהֵ  
הַשָּׁמַיםִ “וַאֲרֻבּוֹת שֶׁכָּתוּב וּכְמוֹ עֶלְיוֹניִם,” “מַיםִ  

שֶׁיּשֵׁ דְּתּהֹוּ, עֶלְיוֹנוֹת גְּבוּרוֹת מִבְּחִינתַ וְהֵן כּו׳, נפְִתָּחוּ”  
שֶׁנּמְִשְׁכָה הַטֻּמְאָה מֵרוּחַ הָאָרֶץ אֶת לְטַהֵר הֶחָזקָ בְּכחָֹן  
לְעֵיל כַּנּזִכְָּר בַּמִּקְוֶה שֶׁטּוֹבֵל כְּאָדָם בָּהּ, . 

Likewise, the “many waters” — the distractions of livelihood in 
this physical world — whose root too lies in Tohu, have the 
power to purify the material animal soul, transforming darkness 
to light through true Teshuvah. 

 

בַּעִניְנָיִם הַפַּרְנסָָה דְּטִרְדוֹת רַבִּים מַיםִ עִניְןָ הוּא וְכָךְ  
ישֵׁ — הַתּהֹוּ מִבְּחִינתַ שֶׁשָּׁרְשָׁם הַזּהֶ, דְּעוֹלָם הַגַּשְׁמִיּיִם  

לֶהָפְכָא הַחֲמוּרָה, הַבְּהֵמִית הַנּפֶֶשׁ אֶת לְטַהֵר בְּכחָֹם  
הָאֲמִתִּית הַתְּשׁוּבָה עַל־ידְֵי כּו׳ לִנהְוֹרָא חֲשׁוֹכָא . 

In this way, it is elevated and clarified to its first source — the 
level of Sag of Tohu, which transcends the level of Mah of 
Tikkun. 

 
ס״ג בְּבְחִינתַ הָרִאשׁוֹן, לְשָׁרְשָׁהּ וְתַעֲלֶה שֶׁתִּתְבָּרֵר  

כּו׳ דְּתִיקּוּן מ״ה מִשֵּׁם שֶׁלְמַעְלָה דְּתּהֹוּ, . 

Therefore they are called “the waters of Noach”, tranquility of 
spirit, for they elevate the soul to the highest level and degree, 
due to the advantage of light that comes precisely from the 
supreme darkness. 

 
שֶׁמַּעֲלִים דְּרוּחָא, ניִחוֹתָא לְשׁוֹן נחַֹ, מֵי נקְִרְאוּ וּלְזאֹת  

מִטַּעַם בְּיוֹתֵר, עֶלְיוֹנהָ וּמַדְרֵגָה בְּמַעֲלָה הַנּשְָׁמָה אֶת  
לַמֵּבִין וְדַי הָעֶלְיוֹן, הַחשֶֹׁךְ מִן הָאוֹר בְּיתְִרוֹן הַנּזִכְָּר . 

And this is the meaning of the verse, “Many waters cannot 
extinguish the love” — this is a tremendous statement: even 
though the root of these “many waters” is in Tohu, which 
precedes the world of Tikkun and is also the root of the divine 
soul, nevertheless they cannot extinguish the love. 

 

אֶת לְכַבּוֹת יוּכְלוּ לֹא רַבִּים “מַיםִ שֶׁאָמַר וְזהֶוּ  
שֶׁשָּׁרֶשׁ פִּי עַל שֶׁאַף גְּדוֹלָה, רַבּוּתָא שֶׁזּוֹ — הָאַהֲבָה”  

לָעוֹלָם שֶׁקָּדַם הַתּהֹוּ בִּבְחִינתַ הוּא הָאֵלֶּה הָרַבִּים הַמַּיםִ  
כַּנּזִכְָּר הָאֱלֹהִית הַנּשְָׁמָה שׁרֶֹשׁ כֵּן גַּם שֶׁהוּא הַתִּיקּוּן,  
הָאַהֲבָה אֶת לְכַבּוֹת יוּכְלוּ לֹא זאֹת כָּל עִם לְעֵיל, . 

They do not remain in coarse darkness of the kelipah; on the 
contrary, the darkness itself is transformed into light through this 
powerful love. 

 
— אֲדַרְבָּא אֶלָּא דְּקְלִיפָּה, הַגַּס בַּחשֶֹׁךְ לְהִשָּׁאֵר  

זוֹ רַבָּה אַהֲבָה מִכּחַֹ כּו׳ לִנהְוֹרָא חֲשׁוֹכָא אַתְהַפְּכָא . 
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Moreover, not only do these “many waters” fail to extinguish 
love — they purify and elevate the material animal soul, raising 
the divine soul itself higher than its original source in Tikkun. 

 

מְכַבִּים הָאֵלֶּה הָרַבִּים הַמַּיםִ שֶׁאֵין בִּלְבַד זוֹ שֶׁלֹּא וְעוֹד,  
דְּמַיםִ וְהַעֲלָאָה בִּרוּר שֶׁעַל־ידְֵי אֶלָּא רַבָּה, הָאַהֲבָה אֶת  

הַחֲמוּרָה הַבְּהֵמִית הַנּפֶֶשׁ אֶת שֶׁמְּטַהֲרִים — אֵלּוּ רַבִּים  
הַתִּיקּוּן בְּבְחִינתַ מִמְּקוֹרָהּ לְמַעְלָה הַנּשְָׁמָה תַּעֲלֶה — . 

This comes from the “advantage of the light” that emerges 
through the transformation of darkness into light, until it is 
called tranquility of spirit — as in the verse “with all your heart, 
with both your inclinations,” and “very good — this is Mah and 
the evil inclination.” 

 

עַד לְאוֹר, הַחשֶֹׁךְ מֵהֲפָכַת שֶׁבָּא הָאוֹר” “יתְִרוֹן מִצַּד  
“בְּכָל וּכְמַאֲמָר כּו׳, דְרוּחָא” “ניִחוֹתָא בְּשֵׁם שֶׁנּקְִרָא  
וּכְמוֹ דַּוְקָא, מְאדֹ” וְ“טוֹב — יצֵָרֶיךָ בִּשְׁניֵ — לְבָבְךָ”  
כַּנּזִכְָּר הָרָע” וְיצֵֶר מ״ה זהֶ — מְאדֹ “טוֹב שֶׁכָּתוּב  
לַמֵּבִין וְדַי לְעֵיל, . 

 (יג)
And this is what is said regarding the waters of the Flood: “And 
the waters prevailed exceedingly, fifteen cubits upward did the 
waters prevail.” 

 
כּו׳ מְאדֹ” מְאדֹ הַמַּיםִ “וַיּגְִבְּרוּ הַמַּבּוּל בְּמֵי שֶׁאָמַר וְזהֶוּ  

כּו׳ הַמַּיםִ” גָּבְרוּ מִלְמַעְלָה אַמָּה “חֲמֵשׁ־עֶשְׂרֵה . 

The meaning of this overpowering is that they prevailed with the 
strength of their original source—supernal Gevurot of 
Tohu—just as below, the animal soul has great power to 
overcome the divine soul because its root is from Tohu, whose 
lights are extremely strong and intense. 

 

שָׁרְשָׁם בְּכחַֹ שֶׁגָּבְרוּ הוּא הַזּאֹת הַתִּגְבְּרוּת עִניְןַ דְּהִנּהֵ  
כְּמוֹ דְּתּהֹוּ, עֶלְיוֹנוֹת גְּבוּרוֹת בִּבְחִינתַ שֶׁהֵן הָרִאשׁוֹן,  

לְהִתְגַּבֵּר הַבְּהֵמִית לְנפֶֶשׁ לְמַטָּה וְחָזקָ גָּדוֹל כּחַֹ שֶׁיּשֵׁ  
שֶׁהֵן הַתּהֹוּ, בִּבְחִינתַ שָׁרְשָׁהּ מִצַּד הָאֱלֹקִית נפֶֶשׁ עַל  

מְאדֹ וַחֲזקִָים תְּקִיפִים אוֹרוֹת . 

As it is written, “And he reigned,” meaning a state of strong 
kingship and exalted dominance, therefore the waters prevailed 
over the whole earth, covering even the highest mountains. 

 

מְלוּכָה בִּבְחִינתַ — כּו׳ “וַיּמְִלֹךְ” שֶׁכָּתוּב וּכְמוֹ  
הַמַּיםִ גָּבְרוּ כֵּן וְעַל בְּיוֹתֵר, וַחֲזקָָה גְּדוֹלָה וְהִתְנשְַּׂאוּת  

הַגְּבוֹהִים הֶהָרִים כָּל גַּם לְכַסּוֹת הָאָרֶץ כָּל עַל הָאֵלֶּה  
 .מְאדֹ

These “mountains” symbolize the middos (emotions), as the 
earth represents Malchus. Before creation, the earth was 
absorbed within the upper waters, as it is written, “And the earth 
was formless and void… and the spirit of G-d hovered over the 
waters.” 

 

( הַמִּדּוֹת בְּחִינתַ וְהוּא שֶׁבַּדּוֹמֵם, צוֹמֵחַ בְּחִינתַ שֶׁזּהֶוּ  
קדֶֹם שֶׁהָיהָ וְכַמָּה כּו׳(, אֶרֶץ שֶׁנּקְִרֵאת שֶׁבַּמַּלְכוּת  

הָעֶלְיוֹניִם, בַּמַּיםִ מֻבְלַעַת הָיתְָה שֶׁהָאָרֶץ הַבְּרִיאָה  
אֱלֹקִים וְרוּחַ וָבהֹוּ... תהֹוּ הָיתְָה “וְהָאָרֶץ דִּכְתִיב  

הַמָּיםִ פְּניֵ עַל מְרַחֶפֶת ”. 

Then it was said, “Let the waters gather… and let the dry land 
appear.” The mingling of upper and lower waters happened then, 
just as it occurred during the Flood, when “the fountains of the 
deep burst forth and the windows of heaven were opened.” 

 

וְהָיהָ כּו׳, הַיּבַָּשָׁה” וְתֵרָאֶה הַמַּיםִ... “יקִָּווּ שֶׁאָמַר עַד  
כָּאן וְכֵן יחַַד; תַּחְתּוֹניִם וּמַיםִ עֶלְיוֹניִם מַיםִ חִבּוּר  

מַיםִ עִם רַבָּה תְּהוֹם דְּמַעְינָוֹת תַּחְתּוֹניִם מַיםִ נתְִחַבְּרוּ  
הַשָּׁמַיםִ דְּאֲרֻבּוֹת עֶלְיוֹניִם . 
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Above them was the Ark of Noach, floating upon the 
waters—just as it will be in the future era. As it is written, “In 
the six hundredth year of Noach’s life…” and explained in the 
Zohar and Sefer Shetiei. 

 

כְּדוּגְמָה הַמַּיםִ, פְּניֵ עַל נחַֹ תֵּבַת הָיתְָה זהֶ גַּבֵּי וְעַל  
שָׁנהָ שֵׁשׁ־מֵאוֹת “בִּשְׁנתַ שֶׁכָּתוּב וְזהֶוּ מַמָּשׁ, דְּלֶעָתִיד  

בְּסֵפֶר וּמְבוֹאָר בַּזּהַֹר שֶׁנּאֱֶמַר וּכְמוֹ כּו׳, נחַֹ” לְחַיּיֵ  
 .שִׁתִּיּיָ

It was precisely through this great overpowering that the earth 
was purified of its defilement, as in “I shall sprinkle upon you 
pure waters.” 

 
— דַּוְקָא הַזּאֹת הַגְּדוֹלָה הַתִּגְבְּרוּת עַל־ידְֵי אֲבָל  

מַיםִ עֲלֵיכֶם “וְזרַָקְתִּי כְּעִניְןָ מִטֻּמְאָתָהּ, הָאָרֶץ נטְִהֲרָה  
כּו׳ טְהוֹרִים” . 

Through this, the Ark of Noach was elevated to the highest 
heights. Similarly, through the great pressures of the “many 
waters” of livelihood, the soul is elevated most loftily by 
purifying the animal soul through those waters, whose source is 
in Tohu, through the advantage of light emerging from darkness. 

 

גַּם וְכָךְ בְּיוֹתֵר; נחַֹ תֵּבַת הוּרְמְמָה זהֶ וְעַל־ידְֵי  
הָאָדָם עַל הַפַּרְנסָָה דְּטִרְדוֹת רַבִּים” “מַיםִ בְּהִתְגַּבְּרוּת  

בְּיוֹתֵר מַדְרֵגָה בְּעִלּוּי לְמַעְלָה הַנּפֶֶשׁ מִתְעַלָּה —  
אֵלּוּ, רַבִּים בְּמַיםִ הַבְּהֵמִית הַנּפֶֶשׁ טָהֳרַת עַל־ידְֵי  

מִן הָאוֹר “יתְִרוֹן מִצַּד הַתּהֹוּ, מִבְּחִינתַ שֶׁשָּׁרְשָׁם  
לְעֵיל כַּנּזִכְָּר דַּוְקָא, הַחשֶֹׁךְ” . 

This is the meaning of “the Ark was lifted up higher as the 
waters prevailed… and the Ark came to rest in the seventh 
month on the mountains of Ararat.” This signifies the soul’s 
ascent far beyond its original source, as explained above. 

 

יוֹתֵר, הַמַּיםִ שֶׁגָּבְרוּ כָּל בְּיוֹתֵר הַתֵּבָה הֲרָמַת עִניְןָ וְזהֶוּ  
בַּחדֶֹשׁ הַתֵּבָה “וַתָּנחַ כּו׳ הַתֵּבָה” “וַתָּרָם שֶׁכָּתוּב כְּמוֹ  

הַנּשְָׁמָה עֲלִיּתַ עִניְןָ שֶׁזּהֶוּ כּו׳, אֲרָרָט” הָרֵי עַל הַשְּׁבִיעִי  
הָרִאשׁוֹן מִמְּקוֹרָהּ יוֹתֵר הַרְבֵּה מַעְלָה לְמַעְלָה בְּשָׁרְשָׁהּ  
לְעֵיל הַנּזִכְָּר מִטַּעַם . 

(It is also known that prayer is called “Teivah”—a word or an 
ark—that ascends upward, as explained in Likkutei Amarim.) 

 
( לְמַעְלָה, שֶׁעוֹלָה “תֵּיבָה,” נקְִרֵאת שֶׁהַתְּפִלָּה ידָוּעַ וְגַם  

כּו׳ אֲמָרִים בְּלִקּוּטֵי שֶׁכָּתוּב כְּמוֹ .) 

Thus they are called “the waters of Noach,” tranquility of spirit, 
for through these “many waters” the divine soul reaches a light 
far higher than its original state, similar to the sweet fragrance of 
a sacrifice, “a pleasing aroma to G-d.” 

 

שֶׁהַנּפֶֶשׁ לְפִי דְרוּחָא, ניִחוֹתָא נחַֹ לְמֵי שֶׁקוֹרֵא וְזהֶוּ  
הַרְבֵּה אוֹר” “יתְִרוֹן לִבְחִינתַ תָּבוֹא הָאֱלֹקִית  

מִטַּעַם אֵלּוּ, רַבִּים מַיםִ עַל־ידְֵי הָרִאשׁוֹנהָ מִמַּדְרֵגָתָהּ  
כּו׳, ניִחוֹחַ” לְ“רֵיחַ הַקָּרְבָּן טַעַם כְּמוֹ — לְעֵיל הַנּזִכְָּר  

לַמֵּבִין וְדַי . 

 (יד)
Now we can understand what this “tranquility of spirit” 
(Nichoach Ruach) is, associated with the waters of Noach, and 
the meaning of Shabbos, which is true rest, as translated “and 
He rested and was at ease,” as mentioned above. 

 
זהֶ דְרוּחָא ניִחוֹתָא עִניְןַ מַהוּ לְהָבִין ישֵׁ הִנּהֵ וּמֵעַתָּה  

מַמָּשׁ מְנוּחָה עִניְןַ שֶׁהוּא הַשַּׁבָּת וְעִניְןַ נחַֹ מֵי שֶׁמִּן  
לְעֵיל כַּנּזִכְָּר כּו׳ וְנחָ” “וַיּשְִׁבּתֹ וּכְתַרְגּוּם . 

First we must preface with the root of the concept of Shabbos, 
and what are the two levels of Shabbos: Shabbos Ila’ah (higher) 
and Shabbos Tata’ah (lower). 

 
הֵם וּמָה הַשַּׁבָּת עִניְןַ בְּשׁרֶֹשׁ לְהַקְדִּים ישֵׁ תְּחִלָּה וְהִנּהֵ  
הַנּזִכְָּרוֹת תַּתָּאָה וְשַׁבָּת עִלָּאָה דְּשַׁבָּת הַמַּדְרֵגוֹת שְׁתֵּי  

 .לְעֵיל
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 בס"ד

Mitteler Rebbe​
Parshas Noach​

כו׳ צַדִּיק אִישׁ נחַֹ נחַֹ תּוֹלְדוֹת אֵלֶּה  

It is known regarding the six days of Creation above, that they 
represent the descent and extension of Divine light and vitality 
from Atzilus into Beriah, Yetzirah, and Asiyah, down to this 
lowest world, to give life from nothing to something through the 
letters of the Ten Utterances. 

 

הַמַּעֲשֶׂה ימְֵי שֵׁשֶׁת וּבְבְחִינתַ בְּעִניְןַ ידָוּעַ בִּהְיוֹת  
אוֹר וְהַמְשָׁכַת ירְִידַת וּבְחִינתַ עִניְןַ שֶׁזּהֶוּ לְמַעְלָה,  

לְמַטָּה עֲשִׂיּהָ יצְִירָה לִבְרִיאָה מֵאֲצִילוּת הָאֱלֹקִי וְשֶׁפַע  
עַל־ידְֵי לְישֵׁ מֵאַיןִ לְהַחֲיוֹת הַשָּׁפָל, הַזּהֶ עוֹלָם עַד מַטָּה  

וְצֵרוּפֵיהֶן מַאֲמָרוֹת דְּעֲשָׂרָה הַדִּבּוּר אוֹתִיּוֹת בְּחִינתַ . 

This corresponds to the Divine attribute of Malchus, as known, 
for He renews creation each day from nothingness to 
existence—“Let there be light,” “Let there be a firmament,” 
etc.—each day drawing down from above to below. 

 

הוּא וְכַאֲשֶׁר כַּיּדָוּעַ, יתְִבָּרֵךְ מַלְכוּתוֹ מִבְּחִינתַ שֶׁזּהֶוּ  
כְּמוֹ לְישֵׁ, מֵאַיןִ בְּרֵאשִׁית מַעֲשֵׂה יוֹם בְּכָל מְחַדֵּשׁ  
וָיוֹם יוֹם בְּכָל וְכֵן רָקִיעַ,” “יהְִי אוֹר,” “יהְִי מַאֲמַר  
לְמַטָּה מִלְמַעְלָה נמְִשָׁךְ . 

These are divided into six days, corresponding to the six 
emotional attributes—Chesed through Yesod—and therefore 
they are called “six days of work.” 

 

הָרִאשׁוֹן בַּיּוֹם — הַמַּעֲשֶׂה ימְֵי לְשֵׁשֶׁת נחְֶלְקוּ וּבִכְלָל  
וְכוּ׳, רָקִיעַ,” “יהְִי הַשֵּׁניִ בַּיּוֹם אוֹר,” “יהְִי מַאֲמַר  
וְלָכֵן וְכוּ׳, תִּפְאֶרֶת גְּבוּרָה חֶסֶד מִדּוֹת שֵׁשׁ שֶׁהֵם  

דַּוְקָא הַמַּעֲשֶׂה ימְֵי שֵׁשֶׁת נקְִרָאִים . 

Like a craftsman whose strength extends into his work: the 
power of the maker becomes invested in the act. When he ceases 
and rests, his energy returns to his essence—this is called rest 
(Menuchah). 

 

מִמֶּנּוּ מִתְפַּשֵּׁט שֶׁכּחֹוֹ וַעֲבוֹדָה מְלָאכָה הָעוֹשֶׂה כְּמָשָׁל  
נמְִשָׁךְ הַפּוֹעֵל כּחַֹ כִּי וְעוֹשֶׂה, שֶׁפּוֹעֵל בַּדָּבָר לְמַטָּה  

כּחֹוֹ חוֹזרֵ — מִמְּלַאכְתּוֹ וְנוֹחַ וּכְשֶׁשּׁוֹבֵת בְּפְעוּלָתוֹ.  
ניִחוֹתָא וְנקְִרָא הָעַצְמוּת כּחַֹ אֶל בִּפְעוּלָתוֹ שֶׁנּתְִפַּשֵּׁט . 

So too, during the six days of Creation—“the work of His 
hands”—the Divine creative power extends into the worlds of 
Beriah, Yetzirah, and Asiyah. When He “rests” on Shabbos, the 
inner Divine vitality in all worlds returns to its Source in the 
Infinite Light of Atzilus—this is Nichoas Ruach. 

 

שֶׁל ידָָיו מַעֲשֵׂה שֶׁנּקְִרָאִים בְּרֵאשִׁית בְּמַעֲשֵׂה הוּא וְכָךְ  
כַּנּזִכְָּר הַמַּעֲשֶׂה ימְֵי שֵׁשֶׁת בְּכָל הוּא בָּרוּךְ הַקָּדוֹשׁ  
דְּבִיּ״ָע, בָּעוֹלָמוֹת הָאֱלֹקִי הַפּוֹעֵל כּחַֹ שֶׁזּהֶוּ לְעֵיל,  

הָאֱלֹקִי הַכּחַֹ פְּניִמִיּוּת חוֹזרֵ — בְּשַׁבָּת וְנוֹחַ וּכְשֶׁשּׁוֹבֵת  
הוּא בָּרוּךְ דְּאֵין־סוֹף הָעֶצֶם אֶל שֶׁבָּעוֹלָמוֹת  
נאֱֶמַר כַּאֲשֶׁר דְרוּחָא ניִחוֹתָא וְנקְִרָא שֶׁבַּאֲצִילוּת,  

לְשׁוֹן “וְנחָ” וּתְרְגּוּמוֹ הַשְּׁבִיעִי” בַּיּוֹם “וַיּשְִׁבּתֹ  
 .ניִחוֹתָא

Were this return total, the worlds would be nullified in their 
Source. But the ascent is only within the inner dimension, not 
the external, and so rain still falls and growth occurs on Shabbos 
as on weekdays. 

 

וְהָעִניְןָ בְּמְקוֹרָם, בְּטֵלִים הָעוֹלָמוֹת כָּל הָיוּ כֵּן אִם אֲבָל  
וְלֹא לְבַד הַפְּניִמִית בִּבְחִינתַ הִיא זוֹ שֶׁעֲלִיּהָ ידָוּעַ  

בְּשַׁבָּת תְּבוּאָה וּמַצְמִיחַ גְּשָׁמִים מוֹרִיד וְלָכֵן בְּחִיצוֹניִת,  
הָרוּחָניִּיִם דְּעוֹלָמוֹת הַהִשְׁתַּלְשְׁלוּת כָּל וְכֵן בְּחוֹל, כְּמוֹ . 
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כו׳ צַדִּיק אִישׁ נחַֹ נחַֹ תּוֹלְדוֹת אֵלֶּה  

This is the meaning of the “ascent of worlds” on 
Shabbos—Asiyah rises to Yetzirah, Yetzirah to Beriah, Beriah to 
Atzilus, up to the Infinite Light itself—all within the inner 
dimension. 

 

לִיצִירָה, מֵעֲשִׂיּהָ — בְּשַׁבָּת הָעוֹלָמוֹת עֲלִיּתַ עִניְןַ וְזהֶוּ  
רוּם עַד וְכֵן לַאֲצִילוּת, וּמִבְרִיאָה לִבְרִיאָה, וּמִיצִירָה  
מַמָּשׁ, הוּא בָּרוּךְ אוֹר־אֵין־סוֹף בְּעַצְמוּת הַמַּעֲלוֹת  

פְּניִמִית בִּבְחִינתַ וְהַכּלֹ . 

In the future era, the ascent will also include the external aspect, 
as explained elsewhere regarding the Sabbatical year. 

 
כְּמוֹ בַּחִיצוֹניִת, גַּם הָעוֹלָמוֹת עֲלִיּתַ יהְִיהֶ לָבוֹ וּלְעָתִיד  

כּו׳ הַשְּׁבִיעִית בְּעִניְןַ אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁנּאֱֶמַר . 

The ascent of the worlds in a returning light (Ohr Chozer) 
occurs in each world according to its level—this is the Nichoas 
Ruach in every world, returning upward to its Divine Source. 

 

לְעֵיל, כַּנּזִכְָּר חוֹזרֵ אוֹר בִּבְחִינתַ הָעוֹלָמוֹת עֲלִיּתַ וְהִנּהֵ  
ישֵׁ דַּוְקָא, וּמַדְרֵגָתוֹ עֵרְכוֹ לְפִי וְעוֹלָם עוֹלָם בְּכָל זהֶוּ  
חוֹזרֵ אוֹר בְּחִינתַ שֶׁנּקְִרֵאת דְרוּחָא ניִחוֹתָא בְּחִינתַ בּוֹ  

הָעֶצֶם אֶל . 

For example: in the three worlds of Beriah, Yetzirah, and Asiyah 
there are three forms of this rest—Nefesh in Asiyah, Ruach in 
Yetzirah, and Neshamah in Beriah—like a person resting from 
labor when his bodily, emotional, and intellectual powers come 
to repose. 

 

בִּבְחִינתַ שֶׁהֵם עֲשִׂיּהָ יצְִירָה בְּרִיאָה עוֹלָמוֹת ג׳ וּכְמוֹ  
בַּעֲשִׂיּהָ, דְנפְַשָׁא ניִחוֹתָא נקְִרָא — נשְָׁמָה רוּחַ נפֶֶשׁ  

בַּבְּרִיאָה, דְנשְִׁמְתָא ניִחוֹתָא בַּיצְִירָה, דְרוּחָא ניִחוֹתָא  
שֶׁבְּנפֶֶשׁ, הַתְּנוּעָה כּחַֹ שֶׁיּנָוּחַ מִמְּלַאכְתּוֹ הַשּׁוֹבֵת כְּמָשָׁל  

שֶׁבַּמּוֹחַ הַשֵּׂכֶל וְגַם רוּחַ, בִּבְחִינתַ שֶׁהֵם שֶׁבַּלֵּב וְהַמִּדּוֹת  
וְהַתַּעֲנוּג הָרָצוֹן גַּם וְכֵן נשְָׁמָה, בִּבְחִינתַ שֶׁהוּא  

הַשֵּׂכֶל מִן שֶׁלְמַעְלָה . 

Likewise, there exists a Shabbos in every world and level, each 
according to its own nature, up to the loftiest realms. This is the 
meaning of the verse “the burnt-offering of Shabbos on its 
Shabbos.” 

 
עוֹלָם בְּכָל שַׁבָּת בְּחִינתַ שֶׁיּשֵׁ בְּהֵבֵן יבָוֹא גַּם וְכֵן  

שֶׁנּאֱֶמַר וְזהֶוּ הַמַּעֲלוֹת, רוּם עַד עֵרְכוֹ לְפִי וְעוֹלָם  
לַמֵּבִין וְדַי כּו׳, בְּשַׁבַּתּוֹ” שַׁבָּת “עלַֹת . 

  (טו)
It is known that in prayer and the recitation of Shema each day 
there is a reflection of the light of Shabbos. This corresponds to 
the aspect of returning light (Ohr Chozer), for prayer is called “a 
ladder set upon the earth, its head reaching the heavens.” 

 

וָיוֹם יוֹם שֶׁבְּכָל שְׁמַע וּבְקְרִיאַת שֶׁבַּתְּפִלָּה ידָוּעַ וְהִנּהֵ  
חוֹזרֵ אוֹר בִּבְחִינתַ וְהוּא דְּשַׁבָּת, הָאוֹר מְעֵין בָּהֶן ישֵׁ  

מֻצָּב סֻלָּם נקְִרֵאת שֶׁהַתְּפִלָּה לִהְיוֹת לְעֵיל, הַנּזִכְָּר  
הַשָּׁמָימְָה מַגִּיעַ וְראֹשׁוֹ אַרְצָה . 

Through prayer, all the spiritual elevations and refinements of 
the sparks rise upward, as it is through the toil and distractions 
of livelihood—the “many waters”—that a person serves with all 
his heart and soul, thereby uplifting his soul above. 

 

וּבִרוּר הָעֲלִיּוֹת כָּל לְמַעְלָה עוֹלִים הַתְּפִלָּה שֶׁעַל־ידְֵי  
שֶׁנּקְִרָאִים הַפַּרְנסָָה טִרְדוֹת עִניְןָ עַל־ידְֵי וְזהֶוּ דַּרְפַּ״ח,  

מַעֲלֶה זהֶ וְהֲרֵי וּלְבוֹ, נפְַשׁוֹ בְּכָל שֶׁעוֹסֵק רַבִּים,” “מַיםִ  
לְמַעְלָה הַעֲלָאָה בְּבְחִינתַ הַנּפֶֶשׁ אֶת גַּם . 

This causes the state of “tranquility of spirit” (Nichoach Ruach) 
in the world of Atzilus, adding great light beyond the original, as 
discussed earlier regarding “and the ark went upon the waters.” 

 
לְמַעְלָה דְרוּחָא ניִחוֹתָא בְּחִינתַ לִהְיוֹת שֶׁגּוֹרְמִים עַד  

לְעֵיל כַּנּזִכְָּר הָרִאשׁוֹן, מִן גָּדוֹל אוֹר בְּתוֹסֶפֶת בַּאֲצִילוּת  
כּו׳ הַתֵּבָה” “וַתֵּלֶךְ בְּעִניְןַ . 
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This occurs specifically through prayer, since it is the “ladder” 
through which all ascents occur. Therefore, prayer contains 
within it an element of Shabbos, being an expression of 
returning light (Ohr Chozer), particularly of that day’s quality. 

 

סֻלָּם שֶׁנּקְִרֵאת מִטַּעַם דַּוְקָא, הַתְּפִלָּה עַל־ידְֵי וְהוּא  
בַּתְּפִלָּה ישֵׁ וְלָכֵן לְעֵיל. כַּנּזִכְָּר הַכּלֹ, עוֹלִים שֶׁבָּהּ  

בִּפְרָט חוֹזרֵ, אוֹר בִּבְחִינתַ שֶׁהוּא הַשַּׁבָּת, מִבְּחִינתַ  
הַיּוֹם מֵאוֹתוֹ . 

All the prayers of the six weekdays are included and elevated 
within Shabbos. However, the tranquility of spirit (Nichoach 
Ruach) present on Shabbos is called only the lower Shabbos 
(Shabbos Tata’ah), not the higher Shabbos (Shabbos Ila’ah). 

 

וְדַי בַּשַּׁבָּת, הַחלֹ ימְֵי דְּשֵׁשֶׁת הַתְּפִלּוֹת כָּל וְנכְִלָלוֹת  
לְעֵיל הַנּזִכְֶּרֶת דְרוּחָא ניִחוֹתָא בְּחִינתַ הִנּהֵ אַךְ לַמֵּבִין.  

בְּחִינתַ בְּשֵׁם אֶלָּא נקְִרֵאת אֵינהָּ — הַשַּׁבָּת בִּבְחִינתַ  
עִלָּאָה שַׁבָּת וְלֹא לְבַד, תַּתָּאָה שַׁבָּת . 

For it is known that ceasing from work is what defines Shabbos 
Tata’ah—like the eve of Shabbos, when all that was done during 
the six days ascends upward, representing the return of effort to 
its source. 

 

הִיא לְבַד הַמְּלָאכָה מִן שֶׁהַשְּׁבִיתָה ידָוּעַ לִהְיוֹת  
אֲשֶׁר שֶׁכָּל שַׁבָּת בְּלֵיל כְּמוֹ תַּתָּאָה, שַׁבָּת הַנּקְִרֵאת  

לְפִי לְמַעְלָה, עוֹלֶה הַמַּעֲשֶׂה ימְֵי בְּשֵׁשֶׁת נעֲַשָׂה  
אוֹר בִּבְחִינתַ וְהִיא — הַמְּלָאכָה מִן שְׁבִיתָה שֶׁנּקְִרֵאת  

דְּרַפַּ״ח הַבִּרוּרִים בְּהַעֲלָאַת חוֹזרֵ . 

But Shabbos Ila’ah (the higher Shabbos) is not at all about 
ceasing from labor; it is the state of essential rest, corresponding 
to the era of the seventh millennium, the eternal life beyond the 
need for refinement. 

 

מִן שְׁבִיתָה עִניְןַ אֵיננֶּהָ — עִלָּאָה שַׁבָּת בְּחִינתַ אֲבָל  
שַׁבָּתוֹן,” שֶׁכֻּלּוֹ “יוֹם נאֱֶמַר שֶׁהֲרֵי כְּלָל, הַמְּלָאכָה  

בָּאֶלֶף לָבוֹ לְעָתִיד וְהוּא עַצְמִית, מְנוּחָה בִּבְחִינתַ וְהוּא  
שֶׁלְמַעְלָה הָעוֹלָמִים, לְחַיּיֵ מְנוּחָה שֶׁנּקְִרֵאת הַשְּׁבִיעִי,  
דְּרַפַּ״ח מִבִּרוּרֵי . 

Then, all will have been refined; there will be no more need for 
struggle or purification, as it is written, “And the spirit of 
impurity I shall remove from the earth,” and “Death will be 
swallowed up forever.” 

 
לָבוֹ, לְעָתִיד לְבָרֵר יצְִטָרֵךְ וְלֹא הַכּלֹ, נבְִרַר כְּבָר אָז כִּי  

הָאָרֶץ,” מִן אַעֲבִיר הַטֻּמְאָה רוּחַ “וְאֶת שֶׁכָּתוּב וּכְמוֹ  
כַּנּוֹדָע לָנצֶַח,” הַמָּוֶת “בִּלַּע שֶׁנּאֱֶמַר וּכְמוֹ . 

The sign of this is that it will be called “eternal life,” for there 
will no longer be descent and re-engagement with the lower 
worlds as now, when after each Shabbos the six weekdays 
follow. 

 
יהְִיוּ שֶׁלֹּא עוֹלָם,” “חַיּיֵ שֶּׁנּקְִרָא מַה — לָזהֶ וְהָאוֹת  

שֶׁאַחַר עַכְשָׁיו, כְּמוֹ לְמַטָּה וְהַמְשָׁכוֹת ירְִידוֹת עוֹד  
הַחלֹ ימְֵי שֵׁשֶׁת נמְִשָׁכִים הַשַּׁבָּת . 

For then the Essence of the Infinite will be revealed below just 
as above; there will be no more ascent or descent, for those 
apply only to the emanated light that extends from above to 
below. 

 

שֶׁהוּא כְּמוֹ לְמַטָּה יתְִבָּרֵךְ עַצְמוּתוֹ גִּילּוּי שֶׁיּהְִיהֶ לְפִי  
וִירִידוֹת עֲלִיּוֹת עוֹד יהְִיוּ לֹא וְעַל־כֵּן מַמָּשׁ, לְמַעְלָה  

הַקוֹ בִּבְחִינתַ אֶלָּא נוֹהֶגֶת וִירִידָה עֲלִיּהָ שֶׁאֵין כְּלָל,  
כַּנּוֹדָע לְתַחְתּוֹן, מֵעֶלְיוֹן שֶׁנּמְִשָׁךְ וְהַחוּט . 

Therefore, the Shabbos of the seventh millennium will not be 
called “tranquility of spirit” (Nichoach Ruach) due to cessation 
from labor, as Shabbos is now, but rather because of the 
intrinsic, essential rest within the Essence of the Infinite 
Himself. 

 
ניִחוֹתָא בְּשֵׁם הַשְּׁבִיעִי דְּאֶלֶף שַׁבָּת יקִָּרֵא לֹא כֵּן, וְאִם  

אֶלָּא דְּעַכְשָׁיו, שַׁבָּת כְּמוֹ הַשְּׁבִיתָה עַל־שֵׁם דְרוּחָא  
מַמָּשׁ יתְִבָּרֵךְ שֶׁבְּעַצְמוּתוֹ עַצְמִית מְנוּחָה בְּחִינתַ מִצַּד . 
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This is the meaning of “a day that is entirely Shabbos,” for every 
present Shabbos draws a faint radiance from that future 
revelation. 

 
הַאָרָה קְצָת שֶׁמֵּאִיר שַׁבָּת,” שֶׁכֻּלּוֹ “יוֹם שֶׁנּקְִרָא וְזהֶוּ  

הַשַּׁבָּת בְּיוֹם שֶׁעַכְשָׁיו שַׁבָּת בְּכָל גַּם מִמֶּנּוּ בְּעַלְמָא . 

As explained elsewhere on the verse, “If the Jewish people 
would observe two Shabbosos properly,” these correspond to the 
eve of Shabbos and the day of Shabbos, alluded to in the phrase 
“and you shall call the Shabbos delight”—from Shabbos Ila’ah, 
the higher Shabbos. 

 

“אִלְמָלֵי עִניְןַ בְּבֵיאוּר אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁכָּתוּב וּכְמוֹ  
שֶׁהוּא — כַּהִלְכָתָן” שַׁבָּתוֹת שְׁתֵּי בְּניֵ־ישְִׂרָאֵל שָׁמְרוּ  
לַשַּׁבָּת “וְקָרָאתָ שֶׁנּאֱֶמַר דְּיוֹמָא, וְשַׁבַּת שַׁבְּתָא מַעֲלֵי  

לַמֵּבִין וְדַי לְעֵיל, הַנּזִכְֶּרֶת עִלָּאָה מִשַּׁבָּת ענֹגֶ,” . 

 (טז)
And this is the meaning of the verse, “For as I have sworn that 
the waters of Noach should no longer pass over the earth, so 
have I sworn that I will not be angry with you nor rebuke you.” 
For, as explained above, the waters of Noach are called 
“tranquility of spirit,” which elevate the soul. 

 

הָאָרֶץ עַל עוֹד נחַֹ מֵי מֵעֲבוֹר נשְִׁבַּעְתִּי כַאֲשֶׁר “כִּי וְזהֶוּ  
מְבוֹאַר דְּהִנּהֵ בָּךְ.” וּמִגְעָר עָלַיךְִ מִקְּצוֹף נשְִׁבַּעְתִּי כֵּן  

דְרוּחָא ניִחוֹתָא שֶׁנּקְִרָאִים נחַֹ מֵי בְּעִניְןַ לְמַעְלָה  
וְכוּ׳ לַנּפֶֶשׁ שֶׁמַּעֲלִין . 

This refers to the elevation of the 288 sparks that fell into kelipat 
nogah, similar to the elevation of the six weekdays on Shabbos 
in returning light (Ohr Chozer), which is the lower Shabbos, as 
mentioned earlier. 

 
בְּנוֹגַהּ שֶׁנּפְָלוּ דְּרַפַּ״ח הַבִּירוּרִים עֲלִיּוֹת בְּחִינתַ וְזהֶוּ  
אוֹר בִּבְחִינתַ בַּשַּׁבָּת הַמַּעֲשֶׂה ימְֵי שֵׁשֶׁת כְּעֲלִיּוֹת וְכוּ׳,  

לְעֵיל כַּנּזִכְָּר תַּתָּאָה שַׁבָּת שֶׁנּקְִרֵאת חוֹזרֵ . 

But in the future, “the spirit of impurity will be removed from 
the earth,” through the tremendous revelation of the Essence of 
the Infinite One Himself, as it is written, “The glory of Hashem 
shall be revealed and all flesh shall see,” and “The earth shall be 
filled with the knowledge of Hashem.” 

 

מִן הַטֻּמְאָה רוּחַ יבִָּעֵר הִנּהֵ — לָבוֹ לְעָתִיד אֲבָל  
דְּאֵין־סוֹף הָעַצְמוּת אוֹר גִּילּוּי בְּחִינתַ עצֶֹם מִצַּד הָאָרֶץ,  
כָל וְרָאוּ הוי׳ כְּבוֹד “וְנגְִלָה שֶׁנּאֱֶמַר וּכְמוֹ הוּא, בָּרוּךְ  

ה׳ אֶת דֵּעָה הָאָרֶץ “וּמָלְאָה וּכְתִיב בָּשָׂר,” .” 

Therefore, it says, “And I Myself shall remove the spirit of 
impurity from the earth,” meaning there will no longer be a need 
to purify the earth through the “many waters” of the chaos-level 
(Tohu), which are called the waters of Noach. 

 

מִן )בְּעַצְמִי( אַעֲבִיר הַטֻּמְאָה רוּחַ “וְאֶת אָמַר וְעַל־כֵּן  
מַיםִ עַל־ידְֵי הָאָרֶץ אֶת לְטַהֵר אָז יצְִטָרֵךְ וְלֹא הָאָרֶץ,”  

— הַתּהֹוּ דְּבְחִינתַ עֶלְיוֹניִם מַיםִ דְּבְחִינתַ — רַבִּים  
נחַֹ מֵי שֶׁנּקְִרְאוּ . 

For then there will be tranquility of spirit (Nichoach Ruach) 
deriving from the very Essence, a revelation of His infinite 
Essence below as it is above. 

 
— הָעַצְמוּת שֶׁמִּצַּד דְרוּחָא ניִחוֹתָא בְּחִינתַ יהְִיהֶ כִּי  

שֶׁהוּא כְּמוֹ לְמַטָּה מַמָּשׁ עַצְמוּתוֹ אוֹר גִּילּוּי בְּבְחִינתַ  
מַמָּשׁ לְמַעְלָה . 

This is the meaning of “As I have sworn that the waters of 
Noach shall never again pass over the earth”—that there will no 
longer be a need to purify the earth through such “waters.” 

 
הָאָרֶץ” עַל עוֹד נחַֹ מֵי מֵעֲבוֹר נשְִׁבַּעְתִּי “כַּאֲשֶׁר וְזהֶוּ  
כָּאֵלּוּ מַיםִ עַל־ידְֵי זוֹ לְטַהֲרָה עוֹד יצְִטָרֵךְ שֶׁלֹּא — . 
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So too, “I have sworn that I will not be angry with you nor 
rebuke you,” meaning that the subjugation of the nations—the 
many waters, i.e., the worldly distractions and struggles of 
livelihood—will be nullified. 

 

גַּם שֶׁיּתְִבַּטְּלוּ בָּךְ,” וּמִגְעָר עָלַיךְִ מִקְּצוֹף “נשְִׁבַּעְתִּי כֵּן  
— רַבִּים מַיםִ שֶׁנּקְִרָאִים מַלְכֻיּוֹת, שִׁעְבּוּד בְּחִינוֹת כֵּן  
הַנּפֶֶשׁ אֶת וּמְטַהֲרִים שֶׁמַּעֲלִים — הַפַּרְנסָָה טִרְדוֹת הֵן  

לְעֵיל כַּנּזִכְָּר . 

Even though through them the soul is elevated above its original 
level—like the boundless love of “with all your might” (Bechol 
Me’odecha)—yet the soul itself cannot reach such a degree on 
its own, for its root is only at the level of “with all your soul.” 

 

לְמַעְלָה הַנּשְָׁמָה תִּתְעַלֶּה זהֶ שֶׁעַל־ידְֵי וְאַף־עַל־פִּי  
מְאדֶֹךָ” דְּ“בְכָל אַהֲבָה בְּחִינתַ כְּמוֹ וְהוּא מִמַּדְרֵגָתָהּ,  

לְהַגִּיעַ לַנּפֶֶשׁ שֶׁאֵי־אֶפְשָׁר — מַמָּשׁ גְבוּל בְּלִי —  
בְּ“בְכָל אֶלָּא שֶׁאֵיננֶּהָ שָׁרְשָׁהּ, לְמַדְרֵגַת מֵעַצְמָהּ  

כַּנּוֹדָע נפְַשֶׁךָ,” . 

Yet there is a higher and greater love beyond even this boundless 
love of “with all your might”—a love that comes from Above, 
from the very Essence of Divinity, not awakened by man’s own 
service at all. 

 

גַּם שֶׁלְמַעְלָה וּגְדוֹלָה רַבָּה אַהֲבָה בְּחִינתַ ישֵׁ אֲבָל  
אַהֲבָה בְּחִינתַ וְהִיא מְאדֶֹךָ,” דְּ“בְכָל זוֹ אַהֲבָה מִבְּחִינתַ  

הָאָדָם נפֶֶשׁ עַל לְמַטָּה מִלְמַעְלָה הַבָּאָה הָעֶלְיוֹנהָ רַבָּה  
עַל־ידְֵי שֶׁלֹּא — מַמָּשׁ הָאֱלֹקוּת עַצְמוּת מִצַּד  

וּכְלָל כְּלָל דִלְתַתָּא אִתְעָרוּתָא . 

This love is infinitely higher than the one generated from below 
upward, even though that too is boundless, for there is no 
comparison between the two—the former being the love of the 
Giver, from Above to below. 

 

לְמַעְלָה מִלְּמַטָּה הַבָּאָה זוֹ מֵאַהֲבָה הַרְבֵּה גְּבוֹהָה וְהִיא  
כֵּן גַּם שֶׁהִיא אַף לְעֵיל, הַנּזִכְָּרִים רַבִּים מַיםִ עַל־ידְֵי  

עֵרֶךְ לָהּ אֵין אֲבָל מְאדֶֹךָ,” “בְּכָל כְּאַהֲבַת גְבוּל בְּלִי  
מִלְמַעְלָה הַמְּקַבֵּל אֶל דְּמַשְׁפִּיעַ רַבָּה אַהֲבָה לְגַבֵּי כְּלָל  

 .לְמַטָּה

This is the meaning of the verse, “And His right hand embraces 
me”—a state of infinite closeness, where no initiative from 
below can possibly reach, representing the Divine love from 
Above that embraces the soul. 

 

בִּבְחִינתַ שֶׁהוּא תְּחַבְּקֵניִ,” “וִימִינוֹ שֶׁנּאֱֶמַר שֶׁזּהֶוּ  
שֶׁמִּצַּד דִלְתַתָּא אִתְעָרוּתָא שֶׁאֵין מַמָּשׁ, אֵין־סוֹף  
נשְִׁפָּעַת “אַהֲבָתוֹ כְּמוֹ כְּלָל, שָׁם לְהַגִּיעַ יכְוֹלָה הַמְּקַבֵּל  
לַמֵּבִין וְדַי מֵעָל,” עָלֵינוּ . 

This love is in the aspect of a surrounding light (makif) 
encompassing the soul from head to foot, as it is written, “And 
His right hand embraces me” (Shir HaShirim 8:3)—like a man 
embracing his son so that he will never be separated from him 
forever. 

 

מֵראֹשָׁהּ הַנּשְָׁמָה עַל מַקִּיף בִּבְחִינתַ הִיא הָאַהֲבָה שֶׁזּאֹת  
ג( ח, הַשִּׁירִים )שִׁיר שֶׁנּאֱֶמַר וְכַמָּשָׁל רַגְלָהּ, וְעַד  

הִפָּרֵד לְבִלְתִּי בְּנוֹ אֶת שֶׁחוֹבֵק כְּאָדָם תְּחַבְּקֵניִ” “וִימִינוֹ  
לַמֵּבִין וְדַי לְעוֹלָם, מִמֶּנּוּ . 

And this is the meaning of the verse, “For the mountains may 
depart and the hills may be removed, but My kindness shall not 
depart from you.” The “mountains” refer to the Patriarchs, who 
represent love and awe that arise through the upward movement 
of divine yearning in an orderly way, according to each one’s 
measure of comprehension of Godliness. 

 

וְחַסְדִּי תְּמוּטֶינהָ, וְהַגְּבָעוֹת ימָוּשׁוּ הֶהָרִים “כִּי וְזהֶוּ  
הָאָבוֹת, הֵם — “הֶהָרִים” פֵּירוּשׁ, ימָוּשׁ.” לֹא מֵאִתֵּךְ  

הַתְּשׁוּקָה בְּהִתְפַּעֲלוּת הַעֲלָאָה בִּבְחִינתַ שֶׁבָּאִים  
בְּכָל אֱלֹקוּת הַשָּׂגַת עַל־פִּי וּמַדְרֵגוֹת בְּסֵדֶר הָאֱלֹקִית  

דִילֵיהּ שִׁעוּרָא לְפוּם וְאֶחָד אֶחָד . 
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Collectively, they are called the Patriarchs, who are “the 
mountains,” as it is written, “Hear, O mountains, the Lord’s 
argument.” There are also emotions beyond intellect—rooted in 
will and delight, and even higher than will itself. 

 

שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ “הָרִים,” שֶׁנּקְִרָאִים הָאָבוֹת הֵם וְכְלָלוּתָם  
מִן שֶׁלְמַעְלָה מִדּוֹת גַּם וְישֵׁ ה׳.” רִיב אֶת הָרִים “שִׁמְעוּ  
מִן לְמַעְלָה וְגַם וּבְתַעֲנוּג, בָּרָצוֹן וְהוּא — הַשֵּׂכֶל  

 .הָרָצוֹן

“And all the mountains shall depart”—even these levels will be 
nullified, as the sages said, “The merit of the Patriarchs has 
ceased.” Likewise, the attributes and loves that come through 
the “many waters” (the spiritual struggles that elevate the soul) 
will also be nullified. 

 

שֶׁבָּאוֹת מִדּוֹת גַּם וְהַייְנוּ — ימָוּשׁוּ” “הֶהָרִים וְכָל  
לְעֵיל, הַנּזִכְָּרִים רַבִּים” דְּ“מַיםִ הִתְגַּבְּרוּת עַל־ידְֵי  

וַיכְַסּוּ הַמַּיםִ “וַיּגְִבְּרוּ שֶׁנּאֱֶמַר וּכְמוֹ לַנּפֶֶשׁ, שֶׁמַּעֲלִים  
וּלְמַעְלָה שֶׁבַּשֵּׂכֶל הַמִּדּוֹת גַּם שֶׁנּתְִבַּטְּלוּ הֶהָרִים,” כָּל  
הַשֵּׂכֶל מִן . 

“Fifteen cubits upward”—even the love born of the “many 
waters,” the boundless love of “with all your might,” will also 
be nullified in comparison to the infinite love from Above. 

 
“ “מַיםִ שֶׁעַל־ידְֵי זוֹ אַהֲבָה גַּם — מִלְמַעְלָה” אַמָּה ט״ו  

לָהּ תִּהְיהֶ מְאדֶֹךָ,” “בְּכָל אַהֲבַת הַנּקְִרֵאת רַבִּים,”  
 .בִּטּוּל

But “My kindness shall not depart from you”—this refers to the 
kindness and great love from the Essence of the Infinite Light 
(Ein Sof), which descends from Above to below; this will never 
cease, because the Essence of the Emanator is eternal and 
unchanging. 

 

“ — “חַסְדִּי” פֵּירוּשׁ, — ימָוּשׁ” לֹא מֵאִתֵּךְ וְחַסְדִּי  
בָּרוּךְ אוֹר־אֵין־סוֹף דְּעַצְמוּת רַבָּה וְאַהֲבָה חֶסֶד בְּחִינתַ  

בִּטּוּל לוֹ אֵין זהֶ — לְמַטָּה מִלְמַעְלָה הַבָּאָה הוּא  
לוֹ וְאֵין נצְִחִי הוּא הַמַּאֲצִיל שֶׁעַצְמוּת מִצַּד לְעוֹלָם,  
לְעוֹלָם וְהֶפְסֵק בִּטּוּל לָהֶן אֵין מִדּוֹתָיו וְכֵן הֶפְסֵק, . 

In the future, this infinite love from Above—descending without 
any arousal from below—will be revealed. It is called “My 
kindness,” for it flows directly from His Essence. 

 
שֶׁבָּאָה זוֹ רַבָּה אַהֲבָה אוֹר יתְִגַּלֶּה לָבוֹ וּלְעָתִיד  

וְהִיא כְּלָל, דִלְתַתָּא אִתְעָרוּתָא בְּלִי לְמַטָּה מִלְמַעְלָה  
מַמָּשׁ “חַסְדִּי” הַנּקְִרֵאת . 

Even in the time of Noach, a glimmer of this essential love and 
kindness shone forth, as it is written, “And Noach found favor in 
the eyes of Hashem.” 

 
כְּמוֹ זהֶ, וָחֶסֶד אַהֲבָה מֵאוֹר מֵאִיר הָיהָ נחַֹ בִּימֵי וְגַם  

ה׳ בְּעֵיניֵ חֵן מָצָא “וְנחַֹ שֶׁנּאֱֶמַר .” 

This corresponds to the verse, “And the ark went upon the 
waters,” and “Hashem closed it on his behalf”—meaning, the 
surrounding light of essential kindness (chesed ha’atzmus) that 
protected him completely. 

 
הַמָּיםִ,” פְּניֵ עַל הַתֵּבָה “וַתֵּלֶךְ שֶּׁנּאֱֶמַר מַה וְהוּא  

דְּחֶסֶד מַקִּיף בְּחִינתַ שֶׁהוּא בַּעֲדוֹ,” ה׳ וְ“וַיּסְִגּרֹ  
לַמֵּבִין וְדַי לְעֵיל, הַנּזִכְָּר מַמָּשׁ הָעַצְמוּת . 

  (יז)
This is the meaning of the verse “These are the generations of 
Noach: Noach was a righteous man…”—the repetition of the 
name Noach twice indicates two kinds of tranquility of spirit 
(Nichoach Ruach) discussed above: the lower Shabbos (Shabbos 

 

שְׁתֵּי כו׳. צַדִּיק” אִישׁ נחַֹ נחַֹ, תּוֹלְדוֹת “אֵלֶּה וְזהֶוּ  
ניִחוֹתָא בְּחִינוֹת שְׁתֵּי הֵן — הַלָּלוּ “נחַֹ” פְּעָמִים  
וְשַׁבָּת תַּתָּאָה שַׁבָּת בְּחִינתַ לְעֵיל: הַנּזִכְָּרוֹת דְרוּחָא  
וְכוּ׳ וְנחַָ” “וַיּשְִׁבּתֹ וּכְתַרְגּוּם עִלָּאָה, . 
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Tata’ah) and the higher Shabbos (Shabbos Ila’ah), as in the 
Targum, “He rested and was tranquil.” 

The tranquility of the lower Shabbos refers to rest from labor, 
corresponding above to the refinement of the 288 fallen sparks 
(birurim de-RaPaCh). Below, it refers to the elevation of the 
animal soul (nefesh ha-behamis) through the “many waters” 
(mayim rabbim), which are the struggles of livelihood. 

 

הַשְּׁבִיתָה עִניְןַ הוּא — תַּתָּאָה דְּשַׁבָּת דְרוּחָא וְניִחוֹתָא  
דְּרַפַּ״ח, בִּירוּרֵי בְּחִינתַ הוּא — וּלְמַעְלָה הַמְּלָאכָה, מִן  

עַל־ידְֵי הַבְּהֵמִית הַנּפֶֶשׁ הַעֲלָאַת בְּחִינתַ זהֶוּ — וּלְמַטָּה  
מִצַּד דְרוּחָא ניִחוֹתָא נחַֹ,” “מֵי שֶׁנּקְִרְאוּ רַבִּים,” “מַיםִ  

דַּוְקָא הַחשֶֹׁךְ מִן הָאוֹר יתְִרוֹן . 

This occurs through sincere teshuvah and deep merirus 
(bitterness) over one’s distance from G-d due to the distractions 
of livelihood, until one attains the boundless love of “with all 
your might” (bechol me’odecha), a love higher than that of 
“with all your soul.” 

 

הָרִיחוּק עַל עֲצוּמָה וּמְרִירוּת אֲמִתִּית תְּשׁוּבָה עַל־ידְֵי  
דְּ“בְכָל לְאַהֲבָה שֶׁיּגִַּיעַ עַד הַפַּרְנסָָה, טִרְדוֹת שֶׁמֵּחֲמַת  
מֵאַהֲבָה שֶׁלְמַעְלָה גְבוּל, בְּלִי שֶׁהִיא — מְאדֶֹךָ”  
חוֹצְבָּהּ מָקוֹר עֵרֶךְ לְפִי נפְַשְׁךָ,” דְּ“בְכָל . 

The second Noach represents the higher Shabbos (Shabbos 
Ila’ah), which is tranquility of spirit not resulting from ceasing 
labor, but from the intrinsic rest of eternal life—the essential rest 
beyond all refinement and elevation. 

 

וְנקְִרֵאת עִלָּאָה, שַׁבָּת בְּחִינתַ הוּא — הַבֵּית וְ“נחַֹ”  
הַמְּלָאכָה, מִן הַשְּׁבִיתָה מִצַּד שֶׁאֵינהָּ דְרוּחָא ניִחוֹתָא  

מְנוּחָה בִּבְחִינתַ הָעוֹלָמִים, לְחַיּיֵ מְנוּחָה בִּבְחִינתַ אֶלָּא  
וְהַעֲלָאוֹת הַבִּירוּרִים מִן לְמַעְלָה שֶׁהִיא — עַצְמִית  

רַבִּים דְּ“מַיםִ .” 

In this state, there is no his’orerus d’letata (arousal from below). 
Even the infinite love of “with all your might” cannot reach it, 
for it is the great love that flows from Above to below—from 
the Essence of the Giver Himself, the essential kindness of the 
Infinite. 

 

דְּ“בְכָל רַבָּה בְּאַהֲבָה גַּם דִלְתַתָּא אִתְעָרוּתָא וְאֵין  
הַבָּאָה רַבָּה אַהֲבָה רַק כְּלָל, שָׁם מַגִּיעָה מְאדֶֹךָ”  

שֶׁהוּא — הַמַּשְׁפִּיעַ עַצְמוּת מִצַּד לְמַטָּה מִלְמַעְלָה  
שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ הוּא, בָּרוּךְ דְּאֵין־סוֹף הַחֶסֶד עַצְמוּת  

לְעֵיל כַּנּזִכְָּר מֵאִתֵּךְ” “וְחַסְדִּי . 

This corresponds to the second Noach, as it says “Noach, a 
righteous man, perfect in his generations.” This refers to the 
higher tzaddik, called ish tzaddik tamim—the inner aspect of the 
foundation of Abba clothed within the foundation of Imma, 
symbolized by “the ark of Noach.” 

 

תָּמִים” צַדִּיק אִישׁ “נחַֹ שֶׁנּאֱֶמַר הַבֵּית, “נחַֹ” עִניְןַ זהֶוּ  
צַדִּיק “אִישׁ הַנּקְִרָא עֶלְיוֹן צַדִּיק בְּחִינתַ שֶׁהוּא כו׳,  

הַמְּלוּבָּשׁ אַבָּא יסְוֹד פְּניִמִית בְּחִינתַ וְהוּא תָּמִים,”  
נחַֹ “תֵּבַת שֶׁהִיא — אִמָּא בְּיסְוֹד .” 

Hence, it is written “Noach walked with G-d”—this refers to the 
constant flow of Divine light from Above to below (tzadik ila’ah 
to tzadik tata’ah), uniting the Shechinah with the higher realms. 

 
אוֹר ירְִידַת שֶׁהוּא — נחַֹ” הִתְהַלֵּךְ הָאֱלֹהִים “אֶת וְזהֶוּ  

בְּמָקוֹם שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ תָּמִיד, תַּתּוֹן בְּצַדִּיק עֶלְיוֹן דְּצַדִּיק  
 .אַחֵר
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The phrase “These are the generations of Noach” thus alludes to 
the three forms of love—“with all your heart” (in both 
inclinations), “with all your soul,” and “with all your might.” 
These ascend from below to Above, as the receiver’s attachment 
to the giver (tzadik tata’ah), corresponding to the three 
Patriarchs, chesed–gevurah–tiferes. 

 

מִיניֵ ג׳ הֵן — נחַֹ” תּוֹלְדוֹת “אֵלֶּה שֶּׁנּאֱֶמַר וּמַה  
“וּבְכָל דַּוְקָא, יצְִרֶיךָ בִּשְׁניֵ לְבָבְךָ” “בְּכָל אַהֲבוֹת:  
לְמַעְלָה מִלְּמַטָּה הַבָּאוֹת מְאדֶֹךָ,” וּ“בְכָל נפְַשְׁךָ,”  
“צַדִּיק שֶׁנּקְִרֵאת בַּמַּשְׁפִּיעַ, דְּמְקַבֵּל הִתְקַשְּׁרוּת בִּבְחִינתַ  
תִּפְאֶרֶת גְּבוּרָה חֶסֶד דְּאָבוֹת מַדְרֵגוֹת ג׳ וְהֵן — תַּתּוֹן”  

לְעֵיל כַּנּזִכְָּר “הָרִים,” שֶׁנּקְִרְאוּ . 

Their source lies in the three colors of the rainbow, 
corresponding to the yesod of Abba (the father principle of 
wisdom), as it says, “And Noach begot”—meaning he drew 
forth these attributes. 

 
נחַֹ” “וַיּוֹלֶד וְזהֶוּ אַבָּא, דְּיסְוֹד קֶשֶׁת גְּוָניֵ ג׳ וְשָׁרְשָׁם  

 .וְכוּ׳

Later, it is said that even these generations of Noach come only 
from the higher Divine love that flows from Above to 
below—the level of tzadik ila’ah—as in the verse “And Noach 
found favor,” the word chen (favor) being the same letters as 
Noach, referring to the transcendent kindnesses that will be 
revealed in the future. 

 

רַק בָּאוֹת הָאֵלּוּ נחַֹ שֶׁל הַתּוֹלְדוֹת שֶׁגַּם נאֱֶמַר כָּךְ וְאַחַר  
בַּמְּקַבֵּל, דְּמַשְׁפִּיעַ הָעֶלְיוֹנהָ רַבָּה אַהֲבָה מֵאוֹר  

חֵן” מָצָא “וְנחַֹ שֶׁנּאֱֶמַר וּכְמוֹ עֶלְיוֹן,” “צַדִּיק שֶׁנּקְִרֵאת  
הַנּזִכְָּרִים חֲסָדִים בְּחִינתַ שֶׁהִיא — “נחַֹ” אוֹתִיּוֹת —  

לָבוֹא לְעָתִיד שֶׁיתְִגַּלּוּ . 

Thus, “Noach, a righteous man, perfect in his generations” refers 
to the concealed aspect of the Divine essence—“his generations” 
meaning the emanations of that essence revealed anew in every 
generation, as it is written, “Light is sown for the righteous.” 

 

בְּחִינתַ — בְּדרֹתָֹיו” הָיהָ תָּמִים צַדִּיק אִישׁ “נחַֹ וְזהֶוּ  
שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ “דּוֹרוֹתָיו,” שֶׁנּקְִרֵאת דְּעַצְמוּת, הֶעְלֵם  

הַהֶעְלֵם מִן גִּילּוּי לִידֵי וְבָא מֵראֹשׁ,” הַדּוֹרוֹת “קוֹרֵא  
לַצַּדִּיק,” זרָוּעַ “אוֹר שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ וָדוֹר, דוֹר בְּכָל  

תְּחַבְּקֵניִ “וִימִינוֹ לְעֵיל וְכַנּזִכְָּר .” 

Likewise, “For Hashem is righteous; He loves righteousness.” 
“He walked with G-d” means in a constant manner—joining and 
connecting the Divine Presence (Kenesses Yisrael) above. 

 

“אֶת וְזהֶוּ אָהֵב.” צְדָקוֹת ה׳, צַדִּיק “כִּי נאֱֶמַר וְכֵן  
הוֹוֶה, וְלָשׁוֹן עָבָר לְשׁוֹן — נחַֹ” הִתְהַלֵּךְ הָאֱלֹהִים  

ישְִׂרָאֵל לִכְנסֶֶת וּלְקַשֵּׁר לְחַבֵּר בְּתָמִידוּת שֶׁמִּתְהַלֵּךְ  
לַמֵּבִין וְדַי לְמַעְלָה, . 

  (יח)
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Through all this, the verse “Many waters cannot extinguish the 
love, nor can rivers wash it away” can be better understood. The 
“many waters” refer to the mayim rabbim—the turbulent 
distractions of livelihood—which correspond to the intense 
lights of Tohu that possess a power and vitality greater than the 
measured lights of Tikkun. 

 

“מַיםִ שֶּׁנּאֱֶמַר מַה עִניְןַ בֵּיאוּר בְּתוֹסֶפֶת יוּבַן זהֶ וּבְכָל  
לֹא וּנהְָרוֹת הָאַהֲבָה אֶת לְכַבּוֹת יוּכְלוּ לֹא רַבִּים  

בְּחִינתַ מַעֲלַת בְּיתְִרוֹן לְמַעְלָה מְבאָֹר דְּהִנּהֵ ישְִׁטְפוּהָ.”  
— דְּתִיקּוּן אוֹרוֹת בְּחִינתַ עַל דְּתהֹוּ דְּאוֹרוֹת וּמַדְרֵגָה  

הַפַּרְנסָָה דְּטִרְדוֹת רַבִּים,” “מַיםִ בְּחִינתַ שֶׁהֵן . 

By nature, these turbulent forces could indeed extinguish the 
light of love within the soul, whose root lies in the realm of 
Tikkun. This is as previously explained concerning the verse 
“For the mountains shall depart,” meaning even the attributes of 
will and intellect can be nullified by the overwhelming pull of 
these mayim rabbim. 

 

הָאַהֲבָה אוֹר אֶת לְכַבּוֹת בְּכחָֹם הָיהָ וַדַּאי זהֶ שֶׁמִּצַּד  
וְכַנּזִכְָּר הַתִּיקּוּן. בְּבְחִינתַ הִיא שָׁרְשָׁהּ שֶׁמִּצַּד שֶׁבַּנּפֶֶשׁ,  

הַמִּדּוֹת שֶׁגַּם ימָוּשׁוּ,” הֶהָרִים “כִּי שֶּׁנּאֱֶמַר בְּמַה לְעֵיל  
רַבִּים דְּ“מַיםִ בְּטִרְדוֹת מִתְבַּטְּלוֹת וְהַשֵּׂכֶל שֶׁבָּרָצוֹן .” 

Yet, despite their intensity, the “many waters” cannot extinguish 
the love, because the soul rises to the level of Ahavah Rabbah 
d’kol me’odecha—a love that is essential and natural to its 
being, emerging spontaneously from within, for the soul is truly 
a “part of G-d above.” 

 

מִצַּד זהֶוּ — לְכַבּוֹת” יוּכְלוּ לֹא רַבִּים שֶּׁ“מַיםִ מַה אֲבָל  
מְאדֶֹךָ,” דְּ“בְּכָל רַבָּה אַהֲבָה לְבְחִינתַ עוֹלָה שֶׁהַנּפֶֶשׁ  

מֵאֵלֶיהָ, הָעוֹלָה וְעַצְמִית, הַטִּבְעִית רַבָּה אַהֲבָה שֶׁהִיא  
מַמָּשׁ מִמַּעַל אֱלוֹהַּ חֵלֶק שֶׁהִיא לְפִי . 

As such, its root reaches into the very Essence of the Infinite 
One—beyond the duality of Tohu and Tikkun, beyond both 
“darkness and light.” Therefore, these mayim rabbim have no 
power to quench this essential love. 

 
בָּרוּךְ־הוּא, אוֹר־אֵין־סוֹף בְּעַצְמוּת מַגִּיעַ שָׁרְשָׁהּ כִּי וְכֵן  

“חשֶֹׁךְ” שֶׁנּקְִרְאוּ וְתִיקּוּן תּהֹוּ מִבְּחִינוֹת שֶׁלְמַעְלָה  
כְּלָל לְכַבּוֹתָהּ רַבִּים” “מַיםִ בְּכחַֹ אֵין וְעַל־כֵּן וְ“אוֹר.” . 

Nevertheless, as explained above, even this Ahavah Rabbah that 
rises from below upward is nullified in its existence, for it stems 
from the connection of the receiver to the giver—the tranquility 
of spirit born from refinement and elevation through mayim 
rabbim. 

 

רַבָּה אַהֲבָה גַּם לְמַעְלָה, שֶׁמְּבאָֹר כְּמוֹ וְאַף־עַל־פִּי־כֵן,  
שֶׁהִיא מֵאַחַר מִמְּצִיאוּתָהּ, מִתְבַּטֶּלֶת מְאדֶֹךָ” דְּ“בְּכָל זוֹ  

דְּמְקַבֵּל הִתְקַשְּׁרוּת בְּחִינתַ מִצַּד לְמַעְלָה, מִלְּמַטָּה בָּאָה  
מִבְּחִינתַ הַבָּאָה דְרוּחָא” “ניִחוֹתָא שֶׁנּקְִרֵאת בַּמַּשְׁפִּיעַ,  

רַבִּים דְּ“מַיםִ וְהַעֲלָאוֹת הַבִּירוּרִים .” 

Still, this arouses the revelation of the supreme love and 
kindness from the very Essence of the Emanator—the infinite 
Divine kindness that descends entirely from Above, beyond all 
arousal from below. 

 

וְחֶסֶד רַבָּה אַהֲבָה לְבְחִינתַ הִיא מְעוֹרֶרֶת זאֹת, כָּל וְעִם  
“חֲסָדִים,” שֶׁנּקְִרָאִים הַמַּאֲצִיל, דְּעַצְמוּת הָעַצְמִי  
אִתְעָרוּתָא שֶׁאֵין הַמַּאֲצִיל, עַצְמוּת מִצַּד הַבָּאִים  

כְּלָל שָׁם מַגִּיעָה דִלְתַתָּא . 
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For although there is no comparison between the receiver 
(Kenesses Yisrael) and the giver (the Divine), the essential bond 
of the receiver evokes the essential bond of the giver. Hence, 
“Many waters cannot extinguish the love,” for the love of 
Israel—rooted in that essential Divine love—can never be 
quenched. 

 

ישְִׂרָאֵל, כְנסֶֶת הִיא לַמְקַבֵּל, כְּלָל עֵרֶךְ שֶׁאֵין אַף שֶׁהֲרֵי  
הִתְקַשְּׁרוּת בְּחִינתַ מָקוֹם מִכָּל — הַמַּשְׁפִּיעַ לְגַבֵּי  

עַצְמִית הִתְקַשְּׁרוּת לְבְחִינתַ מְעוֹרֶרֶת דְּמְקַבֵּל עַצְמִית  
לְכַבּוֹת יוּכְלוּ לֹא רַבִּים “מַיםִ נאֱֶמַר וְלָזאֹת דְּמַשְׁפִּיעַ.  

רַבָּה אַהֲבָה מִצַּד ישְִׂרָאֵל דְּכְנסֶֶת הָאַהֲבָה” אֶת  
לַמֵּבִין וְדַי לְעֵיל, הַנּזִכְָּרִים הַחֲסָדִים דְּבְחִינתַ הָעֶלְיוֹנהָ . 

 (יט)

“Nor can rivers wash it away.” The “many waters” mentioned 
previously refer to gathered waters, such as seas—“and to the 
gathering of the waters He called seas”—which remain collected 
in one place, not flowing outward, but rather surging upward in 
mighty waves. 

 

“ הֵם — רַבִּים” “מַיםִ פֵּירוּשׁ ישְִׁטְפוּהָ.” לֹא וּנהְָרוֹת  
שֶׁנּאֱֶמַר הַיּםָ, מֵי כְּמוֹ הַמַּיםִ, מִמִּקְוֵה הַמְּכוּנּסִָים מַיםִ  

בְּלִי אֶחָד, בִּמְקוֹם שֶׁעוֹמְדִים וְכוּ׳, הַמַּיםִ” “וּלְמִקְוֵה  
בִּתְגַבְּרוּת לְמַעְלָה שֶׁעוֹלִים אֶלָּא וְהֲלִיכָה, הִתְפַּשְׁטוּת  

הַיּםָ כְּגַלֵּי גְּדוֹלָה . 

In contrast, “rivers” are the flowing waters that travel 
continuously from their source. They are constantly 
renewed—“He sends forth springs into the streams”—and the 
force of their current can carry away houses and large stones. 

 

דְּניַדְִי וְהוֹלְכִים, הַמִּתְפַּשְׁטִים הֵם — “נהְָרוֹת” אֲבָל  
הַנּהָָר וְהִלּוּךְ רֶגַע. בְּכָל מְחֻדָּשִׁים מַיםִ מִמְּקוֹרָם, וְאָזלְִי  

חִדּוּשׁוֹ מִצַּד גְּדוֹלָה, בְּהִתְגַבְּרוּת גָּדוֹל, בְּשֶׁטֶף —  
מַעְינָוֹת “הַשּׁלֵֹחַ שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ מֵהַמַּעְינָוֹת, מִמְּקוֹרוֹ  

 ”.בַּנּחְָלִים

This is analogous to the two kinds of mental distractions. The 
“many waters” are the deep and heavy worries of livelihood that 
weigh upon the mind like the depths of the sea, overwhelming 
the soul with inner turmoil and agitation—“they ascend to the 
heavens, they descend to the depths”—leaving the person 
without rest or stability. 

 

שֶׁנּקְִרְאוּ הַפַּרְנסָָה טִרְדוֹת בְּעִניְןַ — לָזהֶ וְהַדּוּגְמָה  
מִתְקַשֶּׁרֶת הַנּפֶֶשׁ כַּאֲשֶׁר לְעֵיל: כַּנּזִכְָּר רַבִּים,” “מַיםִ  

וּמִתְגַּבֵּר וְעוֹלֶה הַיּםָ, כְּעוֹמֶק וַעֲמוּקוֹת רַבּוֹת בְּטִרְדוֹת  
ירְֵדוּ שָׁמַיםִ, “יעֲַלוּ — הַנּפֶֶשׁ פִּזוּר בְּבְחִינתַ נפְַשׁוֹ עַל  

בַּלְבּוּל זהֶ וְנקְִרָא כְּלָל, לַנּפֶֶשׁ מְנוּחָה בְּלִי תְהוֹמוֹת,”  
לְגַמְרֵי וְהַלֵּב הַמּוֹחַ . 

The “rivers,” however, symbolize the continuous renewal of 
thought—the restless mental activity that never ceases. The 
mind constantly produces new ideas, devising endless schemes 
for livelihood, its thoughts rushing forward like a swiftly 
flowing river. 

 

הַמַּחֲשָׁבָה עמֶֹק הִתְגַבְּרוּת הוּא — “נהְָרוֹת” וְעִניְןַ  
הַשֵּׂכֶל מִמְּקוֹר הָעִיּוּן בְּחִדּוּשׁ יתְֵירָה וְהִתְחַכְּמוּת  

בְּלִי בְּפַרְנסָָה, נפְַשׁוֹ לִטְרףֹ תַּחְבּוּלוֹת לִמְצוֹא הַנּוֹבֵעַ,  
וּמִתְגַּבֶּרֶת וְהוֹלֶכֶת רֶגַע. אַף מַחֲשַׁבְתּוֹ מְנוּחַת  

רֶגַע וְכָל כְּלָל, הֶפְסֵק בְּלִי תָּמִיד בִּמְרוּצָה וּמְשׁוֹטֶטֶת  
הַנּוֹבְעִים הַנּהָָר כְּמֵי חֲדָשׁוֹת, מַחֲשָׁבוֹת מִתְחַדְּשׁוֹת  

מְחֻדָּשִׁים מַיםִ וְהֵם גָּדוֹל, בְּשֶׁטֶף וְאָזלְִי וְניַדְִי מִמְּקוֹרָם  
רֶגַע בְּכָל . 
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Due to the immense force of this constant movement of 
thought—the “rivers”—it would seem capable of sweeping 
away the very root of Ahavah Rabbah, causing it to lose its 
identity and dissipate entirely. Yet, the verse declares, “Nor can 
rivers wash it away.” 

 

שֶׁנּקְִרֵאת הַמַּחֲשָׁבָה, הִלּוּךְ הִתְגַּבְּרוּת רבֹ וּמִחֲמַת  
הָאַהֲבָה לְכחַֹ וּלְהַעֲבִיר לִשְׁטףֹ הַגָּדוֹל בְּכחֹוֹ ישֵׁ “נהָָר,”  

מִמְּצִיאוּתָהּ. שֶׁתִּתְבַּטֵּל עַד וְשָׁרְשָׁהּ, מֵעִיקָּרָהּ רַבָּה  
ישְִׁטְפוּהָ לֹא “נהְָרוֹת שֶׁגַּם אָמַר וְעַל־זהֶ .” 

(As we observe in reality: even during prayer, one’s mind can be 
flooded by countless business thoughts, yet these do not 
extinguish or wash away the essential and natural Divine love, 
for it is rooted in the soul’s essence beyond all disturbance.) 

 

( בְּעִניְנְיֵ הַמַּחֲשָׁבוֹת בְּרִבּוּי בַּחֲוָיהָ, שֶׁרוֹאִים וּכְמוֹ  
הַתְּפִלָּה בְּעֵת גַּם וּמִתְחַדְּשׁוֹת שֶׁמִּתְגַּבְּרוֹת הַפַּרְנסָָה,  

הָרַבָּה לָאַהֲבָה ישְִׁטְפוּהָ לֹא זאֹת כָּל וְעִם גָּדוֹל, בְּשֶׁטֶף  
וְדַי לְעֵיל, הַנּזִכְָּר מִטַּעַם וָכָל, כְּלָל וְהַטִּבְעִית הָעַצְמִית  
 (.לַמֵּבִין

 (כ)
“If a man were to give all the wealth of his house for love, he 
would be utterly despised.” The “man” here refers to the Holy 
One, blessed be He, Who is called Ish, as it says, “Hashem is a 
man of war.” Correspondingly, the Community of Israel is called 
isha, “a woman who fears Hashem,” and the Divine is called 
ishi—her husband, the one who bestows influence upon her. 

 

“ לוֹ.” יבָוּזוּ בּוֹז בָּאַהֲבָה בֵּיתוֹ הוֹן כָּל אֶת אִישׁ אִם־יתִֵּן  
שֶׁנּקְִרָא הוּא, בָּרוּךְ הַקָּדוֹשׁ זהֶוּ — “אִישׁ” פֵּירוּשׁ  

וְכַנּוֹדָע וְכוּ׳. מִלְחָמָה” אִישׁ “ה׳ שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ “אִישׁ,”  
וְהַקָּדוֹשׁ ה׳” ירְֵאַת “אִשָּׁה נקְִרֵאת ישְִׂרָאֵל שֶׁכְּנסֶֶת  

לִכְנסֶֶת מַשְׁפִּיעַ בְּחִינתַ “אִישִׁי,” נקְִרָא הוּא בָּרוּךְ  
 .ישְִׂרָאֵל

The phrase “all the wealth of his house” refers to the precious 
treasure of wisdom in the Torah, for wisdom is called “wealth” 
and “house.” The “wealth” of His “house” is the Divine wisdom 
invested in Torah, through which all spiritual chambers are 
filled. 

 
שֶׁהוּא בֵּיתוֹ,” הוֹן כָּל זהֶ אִישׁ “אִם־יתִֵּן אָמַר וְעַל־זהֶ  

שֶׁנּקְִרֵאת דְּתוֹרָה, דְּחָכְמָה וְהַנּעִָים הַיּקָָר הַהוֹן עִניְןַ  
בֵּיתוֹ “הוֹן .” 

The concept is as follows: It is known that the source of the 
wisdom within Torah is in the concealed supernal wisdom 
(Chochmah Stima’ah) of the Infinite Essence, of which it is said, 
“His understanding is beyond number.” It is called Chochmah 
Shelemah—complete wisdom—“He is wise, but not with a 
knowable wisdom.” 

 

הַחָכְמָה שֶׁל שֶׁשָּׁרְשָׁהּ ידָוּעַ הִנּהֵ הָעִניְןָ: וּבֵיאוּר  
שֶׁבְּעַצְמוּת עִלָּאָה חָכְמָה בְּבְחִינתַ הִיא שֶׁבַּתּוֹרָה  

כְּלָל, מִסְפָּר אֵין דְּלִתְבוּנתָוֹ בָּרוּךְ־הוּא, אוֹר־אֵין־סוֹף  
וְלָא “חָכִים שֶׁנּקְִרָא שֶׁלְּמַעְלָה,” “חָכְמָה וְנקְִרֵאת  
כְּלָל ידְִיעָה” בְּחָכְמָה . 

Thus, it is said, “The Torah comes forth from Chochmah 
Ila’ah”—it emerges from the hidden inwardness and essence of 
supernal wisdom. Therefore, Torah is called Mashal 
HaKadmoni (“the primordial parable”) and Yam HaKadmoni 
(“the primordial sea”), deriving from the level of Kadmono Shel 
Olam—“the Ancient of Days.” 

 

שֶׁיּצְָאָה נפְָקָת,” מֵחָכְמָה “דְּאוֹרַייְתָא שֶׁנּאֱֶמַר וְזהֶוּ  
נקְִרֵאת וְלָכֵן עִלָּאָה. דְּחָכְמָה וְעַצְמוּת פְּניִמִית מֵהֶעְלֵם  
“קַדְמוֹנוֹ בְּבְחִינתַ הַקַּדְמוֹניִ,” “יםַ אוֹ הַקַּדְמוֹניִ” “מָשָׁל  

כַּנּוֹדָע עוֹלָם,” שֶׁל . 
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“Through knowledge, the chambers shall be filled”—this means 
that the “chambers” of supernal wisdom (the inner attributes 
within Chochmah Ila’ah) descend from concealment into 
revelation within Torah, expressed as the six orders of the 
Mishnah: pure and impure, fit and unfit, etc., comprising the 
sixty tractates of the Oral Torah. 

 

דְּחָכְמָה חֲדָרִים שֶׁהֵן ימִָּלְאוּ,” חֲדָרִים “וּבְדַעַת וְזהֶוּ  
הַמִּדּוֹת הֵן — לְגִילּוּי מֵהֶעְלֵם לְמַטָּה הַנּמְִשָׁכִים עִלָּאָה,  

טָמֵא בֵּין לְהַבְדִּיל בַּתּוֹרָה, הַנּמְִשָׁכוֹת עִלָּאָה שֶׁבְּחָכְמָה  
וְכוּ׳, וּפָסוּל כָּשֵׁר מִשְׁנהָ, סִדְרֵי שִׁשָּׁה וְהֵן וְכוּ׳; לְטָהוֹר  

בִּפְרָט מַסֶּכְתּוֹת שִׁשִּׁים שֶׁהֵן . 

Likewise, in the Written Torah there are the Gan 
Sdarim—fifty-three (or, according to another count, fifty-four) 
divisions. Hence it is written, “And a river went out of Eden to 
water the garden.” 

 
)וְישֵׁ סְדָרִים גּ״ן הֵן שֶׁבִּכְתָב הַתּוֹרָה בְּסֵדֶרֵי וְגַם  

מֵעֵדֶן יוֹצֵא “וְנהָָר וְזהֶוּ סְדָרִים(. נ״ד אוֹמְרִים  
הַגָּן אֶת לְהַשְׁקוֹת .” 

“Eden” signifies the inward dimension of supernal wisdom—the 
concealed delight and essence of Torah’s inner meanings, called 
Eden Stima’ah, the source of all wisdom. “The garden” refers to 
the revealed Torah—the Gan Sdarim—which receives from 
Eden. 

 

עִלָּאָה דְּחָכְמָה פְּניִמִיתָא בְּחִינתַ הוּא — “עֵדֶן” פֵּירוּשׁ  
וְהוּא שֶׁבַּתּוֹרָה, דְּחָכְמָה וְשׁרֶֹשׁ מְקוֹר שֶׁהִיא הַנּזִכְָּרֶת,  

לֹא “עַיןִ בּוֹ שֶׁנּאֱֶמַר הַבָּא, הָעוֹלָם שֶׁהוּא הָעֵדֶן  
בְּחִינתַ שֶׁהוּא סְתִימָאָה,” “עֵדֶן נקְִרָא זהֶ וְעֵדֶן רָאָתָה.”  
שֶׁלוֹ וְהַסְתִּימוּת מֵהֶעְלֵם וְנמְִשָׁךְ תּוֹרָה, טַעֲמֵי פְּניִמִית  
 .לְגִילּוּי

Thus, “a river went out of Eden to water the garden”—meaning 
that from the inner delight of Chochmah Ila’ah flows 
illumination to the “garden,” the revealed Torah, the Gan 
Sdarim, both in the literal Garden of Eden (Gan Eden HaElyon 
and Gan Eden HaTachton) and in Torah study. 

 
גּ״ן שֶׁהֵן הַגָּן,” אֶת לְהַשְׁקוֹת מֵעֵדֶן יוֹצֵא “וְנהָָר וְזהֶוּ  

הָעֶלְיוֹן לְגַן־עֵדֶן כְּפְשׁוּטוֹ גַּם וְהוּא אוֹרַייְתָא, סְדָרֵי  
הַתַּחְתּוֹן וְגַן־עֵדֶן . 

As it is written, “And Hashem planted a garden in Eden, from 
the beginning,” meaning that from the concealed delight of Eden 
Ila’ah shines forth a mere glimmer—ziv haShechinah—to the 
souls who delight in it every Shabbos and Rosh Chodesh. This is 
“to water the garden,” as stated elsewhere on the verse “You 
who dwell in the gardens.” 

 

שָׁם שֶׁמֵּאִיר מִקֶּדֶם,” בְּעֵדֶן גַּן ה׳ “וַיּטִַּע וְכַנּאֱֶמַר  
עִלָּאָה מֵעֵדֶן הַזּאֹת מֵהָאֲרָה קָצֶה אַפְס לַנּשְָׁמוֹת  
בְּכָל הַנּשְָׁמוֹת שֶׁנּהֱֶניִן הַשְּׁכִינהָ זיִו עִניְןַ וְהוּא לְגַן־עֵדֶן,  

שֶׁנּאֱֶמַר וּכְמוֹ הַגָּן,” אֶת “לְהַשְׁקוֹת וְזהֶוּ וְחדֶֹשׁ. שַׁבָּת  
לַמֵּבִין וְדַי בַּגַּנּיִם,” “הַיּוֹשֶׁבֶת פָּסוּק עַל אַחֵר בְּמָקוֹם . 

  (כא)
The illumination and flow from the supernal Eden to the 
Garden—to the Gan Sdarim of the Torah—and from there to the 
Oral Torah, come only to explain and elucidate all the 
commandments. This is what is called “the wealth of His house” 
and “a precious and pleasant treasure,” for each mitzvah is a 
unique vessel for revealing the precious inner delight and 
pleasure of Divinity, like hidden treasure stored in a royal house. 

 

הָעֶלְיוֹן מֵעֵדֶן הַזּאֹת וְהַמְשָׁכָה הַהָאָרָה בְּחִינתַ וְהִנּהֵ  
— שֶׁבְּעַל־פֶּה לְתוֹרָה וּמִשָּׁם סְדָרִים, לְגַן לְגַן־עֵדֶן,  

וְזהֶוּ הַמִּצְוֹת. כָּל אֶת וּלְבָאֵר לְפָרֵשׁ רַק בָּאוֹת הֵן הֲרֵי  
לְפִי וְנעִָים,” יקָָר “הוֹן וְנקְִרָא בֵּיתוֹ” “הוֹן שֶׁנּקְִרָא  

הָעֶלְיוֹן, יקָָר אוֹר לְגִלּוּי שׁוֹניִם כֵּלִים הֵן הַמִּצְוֹת שֶׁכָּל  
יקָָר הוֹן כְּמוֹ וְהַשַּׁעֲשׁוּעִים, הַתַּעֲנוּג פְּניִמִית בִּבְחִינתַ  
וְנעְֶלָם הַטָּמוּן שֶׁבַּבַּיתִ . 
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“How great is Your goodness which You have hidden for those 
who fear You” refers to these hidden delights, stored like the 
treasures of kings. The source of this precious wealth contained 
in the mitzvos is in the inner dimension of Chochmah Ila’ah, 
which is the first revelation of the supernal delights, as it is 
written, “Then I was by Him as a nursling; I was daily His 
delight.” 

 

כְּאוֹצָרוֹת לִירֵאֶיךָ,” צָפַנתְָּ אֲשֶׁר טוּבְךָ “מָה־רַב וְזהֶוּ  
שֶׁבַּמִּצְוֹת, הַזּהֶ הַיּקָָר הַהוֹן כָּל וּמָקוֹר וְשׁרֶֹשׁ מְלָכִים.  
פְּניִמִיתָא בִּבְחִינתַ הוּא — בֵּיתוֹ” “הוֹן נקְִרָא לְמַעְלָה,  
הַשַּׁעֲשׁוּעִים אוֹר גִּלּוּי רֵאשִׁית שֶׁהִיא עִלָּאָה, דְּחָכְמָה  

אָמוֹן… אֶצְלוֹ “וָאֶהְיהֶ שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ הָעֶלְיוֹניִם,  
 ”.שַׁעֲשׁוּעִים

This level was revealed at the Giving of the Torah, when the 
inner aspect of Chochmah Ila’ah shone inwardly through the 
Torah, as in the verse “In the light of Your countenance You 
have given us…” Thus, “If a man were to give all the wealth of 
his house”—as at Sinai, when G-d gave Israel the Torah, the 
source of all His treasures—“He would be utterly despised.” 

 

עִלָּאָה דְּחָכְמָה פְּניִמִיתָא שֶׁנּמְִשְׁכָה תּוֹרָה, בְּמַתַּן וּכְמוֹ  
נתַָתָּ פָּניֶךָ “בְּאוֹר שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ הַתַּעֲנוּג, פְּניִמִית בְּאוֹר  
כְּמוֹ בֵּיתוֹ,” הוֹן כָּל אֶת אִישׁ “אִם־יתִֵּן וְזהֶוּ לָנוּ.”  
כָּל מְקוֹר שֶׁהִיא הַתּוֹרָה, לְישְִׂרָאֵל שֶׁנּתַָן תּוֹרָה, בְּמַתַּן  
בֵּיתוֹ הוֹן . 

(At the splitting of the Sea, G-d appeared as a mighty 
warrior—“Hashem is a man of war”—and at Sinai as an elder 
engaged in the battles of Torah, symbolizing the same flow of 
Divine wisdom in differing forms.) 

 
( תּוֹרָה, שֶׁל בְּמִלְחֶמְתָּהּ כְּזקֵָן לָהֶם נדְִמָה תּוֹרָה שֶׁבְּמַתַּן  

“ה׳ שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ בְּמִלְחָמָה, כְּבָחוּר לָהֶם נדְִמָה וּבַיּםָ  
מִלְחָמָה אִישׁ .”) 

Yet, even the level of Chochmah, though inward and sublime, 
has no comparison to the Divine Essence Itself, which 
transcends even the primordial wisdom of Torah. The Torah is 
but a ray—a revelation from the inner delight of the King within 
Himself. As it says, “Then I was Your delight—Your Torah I 
cherished.” 

 

פְּניִמִית שֶׁהִיא אַף־עַל־פִּי הַחָכְמָה, שֶׁבְּחִינתַ וְאַף  
מַהוּתוֹ לְגַבֵּי עֵרֶךְ לָהּ אֵין לְעֵיל, כַּנּזִכְָּר עִלָּאָה, דְּחָכְמָה  

דְּתוֹרָה מֵחָכְמָה גַּם לְמַעְלָה שֶׁהוּא יתְִבָּרֵךְ, וְעַצְמוּתוֹ  
מִבְּחִינתַ בְּעַלְמָא אוֹר גִּלּוּי אֶלָּא שֶׁאֵינהָּ הַקְּדוּמָה,  
תּוֹרָתְךָ “וַאֲניִ כְּמוֹ מַמָּשׁ, בְּעַצְמוּתוֹ הַמֶּלֶךְ שַׁעֲשׁוּעֵי  

 ”.שַׁעֲשַׁעְתִּי

Therefore, “If a man”—meaning the Divine wisdom that 
emerges through contraction and limitation from the Infinite 
Essence—“were to give all the wealth of his house,” all the 
boundless revelations of Torah and mitzvos, “he would be 
despised,” meaning they are incomparable to the love that stems 
from G-d’s very Essence. 

 

עַל־ידְֵי נמְִשֶׁכֶת שֶׁהַחָכְמָה — “אִישׁ” אָמַר וְלָכֵן  
כְּמוֹ הַמַּאֲצִיל, מֵעַצְמוּת וְהַגְּבוּרָה הַצִּמְצוּם בְּחִינתַ  

דִּלּוּג בְּבְחִינתַ — תִּמָּצֵא” מֵאַיןִ “וְהַחָכְמָה שֶׁנּאֱֶמַר  
בְּרִיבּוּי רַבִּים לַחֲלָקִים שֶׁמִּתְחַלֶּקֶת וְהָרְאָיהָ: הָעֵרֶךְ.  
“קוּצּוֹתָיו שֶׁהוּא הַשְּׂעָרוֹת, בְּחִינתַ עַל־ידְֵי כֵּלִים  

 ”.תַּלְתַּלִּים

“He would be despised for love”—meaning that in comparison 
to the infinite love that flows from the Essence Itself, all the 
revelations of Torah (“the wealth of His house”) are as nothing. 
This is the meaning of “His kindness shall not depart from you”: 
the essential love, born of the King’s own delight, transcends 
even the delights of Torah. 

 

“ הָאַהֲבָה, בְּחִלּוּף כְּלוֹמַר, — בָּאַהֲבָה” לוֹ יבָוּזוּ בּוֹז  
הָרַבָּה הָאַהֲבָה לְגַבֵּי לָהֶם עֵרֶךְ אֵין בֵּיתוֹ” “הוֹן שֶׁכָּל  

לֹא מֵאִתֵּךְ “וְחַסְדִּי וְזהֶוּ מַמָּשׁ. יתְִבָּרֵךְ מֵעַצְמוּתוֹ הַבָּאָה  
מִשַּׁעֲשׁוּעִים הַבָּאָה הָעַצְמִית הָאַהֲבָה שֶׁהוּא — ימָוּשׁ”  

“הוֹן הַנּקְִרֵאת הַתּוֹרָה מִמָּקוֹר שֶׁלְמַעְלָה הָעַצְמִיּיִם  
 ”.בֵּיתוֹ
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This supreme love descends from Above to Below, awakened by 
the essential connection of Kenesses Yisrael—her “love with all 
your might”—who desires nothing of the heavenly wealth or 
even Gan Eden, but only union with His very Essence: “Whom 
have I in heaven? And with You I desire nothing on earth.” 

 

הָאַהֲבָה עַל־ידְֵי לְמַטָּה, מִלְמַעְלָה בָּאָה זוֹ רַבָּה וְאַהֲבָה  
בְּבְחִינתַ מֵאֵלֶיהָ הָעוֹלָה ישְִׂרָאֵל, דְּכְנסֶֶת הָעַצְמִית  

חָפֵצָה שֶׁאֵינהָּ מְאדֶֹךָ,” דְּ“בְּכָל עַצְמִית הִתְקַשְּׁרוּת  
רַק — הַבָּא וְעוֹלָם גַּן־עֵדֶן — בֵּיתוֹ” “הוֹן לְשׁוּם  

לִי “מִי שֶׁנּאֱֶמַר וּכְמוֹ מַמָּשׁ. יתְִבָּרֵךְ וְעַצְמוּתוֹ בְּמַהוּתוֹ  
בָאָרֶץ חָפַצְתִּי לֹא וְעִמְּךָ בַשָּׁמָיםִ .” 

This is the essence of the soul’s love—to be nullified and united 
in the “body of the King,” for all the illuminations that radiate 
through Torah and mitzvos are but a faint glimmer compared to 
His Essence. Therefore, “He would be despised”—for all 
spiritual treasure pales before the infinite love rooted in G-d’s 
Essence. 

 

שֶׁאֵין — הַנּפֶֶשׁ שֶׁל הָעַצְמִית הָאַהֲבָה עִניְןַ עִקַּר וְזהֶוּ  
דְּמַלְכָּא בְּגוּפָא לְהִשְׁתַּעֲבָא לְבַדּוֹ, לוֹ רַק הַתְּשׁוּקָה  

בֵּיתוֹ” הוֹן בְּ“כָל שֶׁנּמְִשֶׁכֶת הַהָאָרָה כָּל שֶׁהֲרֵי מַמָּשׁ.  
אֵינהָּ — וּמִצְוֹת דְּתוֹרָה הַחָכְמָה עַל־ידְֵי בְּגַן־עֵדֶן  
— לוֹ” יבָוּזוּ “בּוֹז וְעַל־כֵּן בְּעַלְמָא. זיִו אֶלָּא נחְֶשֶׁבֶת  

שֶׁמִּצַּד הָעַצְמִית הָאַהֲבָה אוֹר לְגַבֵּי — בֵּיתוֹ הוֹן כָּל  
מַמָּשׁ עַצְמוֹ . 

Proof of this is that even the “many waters”—the hardships and 
distractions of exile—cannot extinguish this love, for it 
transcends even the source of Torah and mitzvos. Thus, the 
verse continues: “If a man gives all the wealth of his house for 
love, he would be utterly despised”—for this love endures 
forever, even amid distance and concealment. 

 

הַגָּלוּיוֹת, דְּשִׁעְבּוּד הָרַבִּים” “הַמַּיםִ מִן — לָזהֶ וְרָאָיהָ  
מִמְּקוֹר לְמַעְלָה לִהְיוֹתָהּ הַזּאֹת, לָאַהֲבָה מְכַבִּים שֶׁאֵינםָ  
“מַיםִ לָזהֶ עַל־סָמוּךְ שֶׁנּאֱֶמַר וְזהֶוּ וְהַמִּצְוֹת. הַתּוֹרָה  
אִם־יתִֵּן גַּם הָאַהֲבָה… אֶת לְכַבּוֹת יוּכְלוּ לֹא רַבִּים  
וְהִיא לוֹ,” יבָוּזוּ בּוֹז בָּאַהֲבָה בֵּיתוֹ הוֹן כָּל אֶת אִישׁ  

כְּנסֶֶת בִּהְיוֹת גַּם לָעַד, הָעוֹמֶדֶת הָעַצְמִית הָאַהֲבָה  
הָעֲוֹנוֹת עַל־ידְֵי פָּניִם וְהַסְתֵּר בְּרִחוּק ישְִׂרָאֵל  

מִ“הוֹן לְמַעְלָה הִיא זוֹ רַבָּה שֶׁאַהֲבָה לְפִי הַמַּבְדִּילִים,  
לַמֵּבִין וְדַי תּוֹרָה, שֶׁבְּמַתַּן בֵּיתוֹ” . 

 (כב)
All the “wealth of His house” mentioned above—that is, all 
revelations of light and radiance—are only a mere glimmer 
compared to the Essence of the Infinite One, blessed be He. This 
refers specifically to the inner dimension of Supernal Wisdom 
(Chochmah Ila’ah) within Torah, which serves to explain and 
elucidate the mitzvos in detail. Above this lies the level called 
“the inner reasons of the mitzvos,” or taamei Torah, as in “Give 
me good taste and knowledge,” which will be revealed in the 
future era, as it is written, “Let Him kiss me with the kisses of 
His mouth.” This pertains to the inner dimension of Chochmah 
Stima’ah (concealed wisdom). 

 

אֶלָּא שֶׁאֵינהָּ לְעֵיל, הַנּזִכְָּר בֵּיתוֹ” “הוֹן בְּחִינתַ כָּל וְהִנּהֵ  
יתְִבָּרֵךְ וְעַצְמוּתוֹ מַהוּתוֹ לְגַבֵּי בְּעַלְמָא וְאוֹר זיִו בְּחִינתַ  
עִלָּאָה דְּחָכְמָה פְּניִמִית בִּבְחִינתַ דַּוְקָא זהֶוּ כַּנּזִכְָּר, מַמָּשׁ  

לַמִּצְוֹת וּבֵיאוּר פֵּרוּשׁ בְּחִינתַ שֶׁהִיא דְּתוֹרָה,  
אוֹ הַמִּצְוֹת” “טַעֲמֵי נקְִרָאִים מִזּהֶ וּלְמַעְלָה הַמַּעֲשִׂיּוֹת.  

וָדַעַת טַעַם “טוֹב שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ הַתּוֹרָה,” “טַעֲמֵי  
“ישִָּׁקֵניִ שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ לָבוֹ, לֶעָתִיד שֶׁיתְִגַּלּוּ לַמְּדֵניִ,”  

דְּחָכְמָה פְּניִמִיתָא בִּבְחִינתַ וְזהֶוּ פִּיהוּ,” מִנּשְִׁיקוֹת  
 .סְתִימָאָה

Powered By: ChassidusNow.com 
41 

http://chassidusnow.com/donate
http://chassidusnow.com


 בס"ד

Mitteler Rebbe​
Parshas Noach​

כו׳ צַדִּיק אִישׁ נחַֹ נחַֹ תּוֹלְדוֹת אֵלֶּה  

However, the actual performance of the mitzvos 
themselves—such as tefillin, tzitzis, sukkah, lulav, and 
particularly the mitzvah of charity, which encompasses them all 
(“and charity shall be for us when we keep…”),—these embody 
the innermost Divine Will. This Will is the inner delight and 
essential pleasure of the Infinite, transcending even the inner 
wisdom of Torah, as the skull (representing will) transcends the 
brain (representing wisdom). 

 

תְּפִלִּין מִצְוַת כְּמוֹ עַצְמָן, הַמִּצְוֹת מַעֲשֵׂה גּוּף הִנּהֵ אֲבָל  
וּמִצְוַת בָהֶן, וְכַיּוֹצֵא וְלוּלָב סֻכָּה וּמִצְוַת וְצִיצִית,  
הַצְּדָקָה,” “מַעֲשֵׂה שֶׁנּקְִרֵאת מַמָּשׁ, בְּפעַֹל הַצְּדָקָה  

לָּנוּ תִּהְיהֶ “וּצְדָקָה שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ הַמִּצְוֹת, כָּל הַכּוֹלֶלֶת  
הָעֶלְיוֹן, רְצוֹן פְּניִמִית בִּבְחִינתַ הֵן הֲרֵי נשְִׁמרֹ,” כִּי  

מַמָּשׁ, הָעַצְמִיּיִם וְהַשַּׁעֲשׁוּעִים הַתַּעֲנוּג פְּניִמִית שֶׁהוּא  
כְּמוֹ עִלָּאָה, דְּחָכְמָה פְּניִמִית מִבְּחִינתַ גַּם שֶׁלְמַעְלָה  

הַמּוֹחַ מִן שֶׁלְמַעְלָה הַגַּלְגַּלְתָּא . 

The will is called a crown upon the head—“With a shield of will 
You crown him”—for it is higher than intellect. When mitzvos 
are fulfilled in physical action, they draw from this innermost 
Will of the Essence, a level so lofty that even the concealed 
wisdom (Chochmah Stima’ah) cannot grasp it, for the Will 
transcends all reason and intellect entirely. 

 

כְּמוֹ הָראֹשׁ,” גַּבֵּי עַל “עֲטָרָה נקְִרָא שֶׁהָרָצוֹן שֶׁבָּהּ,  
רְצוֹן בְּבְחִינתַ וְהֵן תַּעְטְרֶנּוּ.” רָצוֹן “כַּצִּנּהָ שֶׁנּאֱֶמַר  
שֶׁשָּׁרְשָׁן מַמָּשׁ, לִפְעֻלָּה בָּאוֹת כַּאֲשֶׁר שֶׁבַּמִּצְוֹת, הָעֶלְיוֹן  
גַּם אֵלָיו שֶׁתַּגִּיעַ אֶפְשָׁר שֶׁאִי מַמָּשׁ, הָעַצְמוּת בִּרְצוֹן  

כָּמוּס” “טַעַם אֶלָּא שֶׁאֵינהָּ עִלָּאָה, דְּחָכְמָה פְּניִמִית  
לְמַעְלָה הוּא הָרָצוֹן וְעַצְמוּת וַאֲמִתַּת הָעֶלְיוֹן, לָרָצוֹן  

הַכָּמוּס הַטַּעַם מִן אֲפִלּוּ לְגַמְרֵי, מֵהַטַּעַם . 

Thus, the physical act of the mitzvos is rooted higher than the 
mystical reasons of the mitzvos, even in their supernal source in 
Chochmah Stima’ah. In this lies the superiority of mitzvos over 
Torah: Torah stems from Supernal Wisdom, while mitzvos stem 
from the Essence of the One Who wills, beyond all intellect or 
reason. 

 

מִ“טַעֲמֵי לְמַעְלָה הֵן הַמִּצְוֹת מַעֲשֵׂה גּוּפֵי — וְנמְִצָא  
בִּבְחִינתַ לְמַעְלָה, בְּשָׁרְשָׁן גַּם וְסוֹדוֹתֵיהֶן, הַמִּצְוֹת”  

עַל לַמִּצְוֹת מַעֲלָה יתְִרוֹן ישֵׁ וּבָזהֶ סְתִימָאָה. חָכְמָה  
עִלָּאָה, מֵחָכְמָה רַק שָׁרְשָׁהּ עִקָּר שֶׁהַתּוֹרָה הַתּוֹרָה:  

שֶׁל בַּעֲצְמוּתוֹ הֵן — הַמִּצְוֹת אֲבָל “חָשְׁמַל,” שֶׁנּקְִרֵאת  
כְּלָל הָעַצְמִי לָרָצוֹן וְחָכְמָה טַעַם שֶׁאֵין הָרָצוֹן, בַּעַל . 

Therefore, our sages said, “Study is greater only because it leads 
to action”—meaning that the purpose of Torah study is to bring 
about the performance of mitzvos, for “the end is wedged in the 
beginning and the beginning in the end.” As it is written, “The 
end of the matter, fear G-d and keep His commandments, for 
this is the whole of man.” 

 

אֶלָּא אֵינוֹ גָּדוֹל,” “תַּלְמוּד חֲכָמִים שֶּׁאָמְרוּ מַה גַּם וְלָכֵן  
בָּתַר וְ“זיִל מַעֲשֶׂה, לִידֵי מֵבִיא שֶׁהַתַּלְמוּד מִשּׁוּם  

אֶת נשְִׁמָע: הַכּלֹ דָּבָר “סוֹף שֶׁנּאֱֶמַר וְכַמָּה טַעֲמָא.”  
הָאָדָם” כָּל זהֶ כִּי שְׁמוֹר, מִצְוֹתָיו וְאֶת ירְָא הָאֱלֹקִים  

בְּתַחִלָּתָן וְסוֹפָן בְּסוֹפָן תְּחִלָּתָן דְּ“נעָוּץ — .” 
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Likewise, “The beginning of wisdom is the fear of G-d”—“a 
good understanding is to those who do them, not merely to those 
who study them,” for deed is the essence. Thus, the physical 
garb of the mitzvos—such as the wool of tzitzis or the 
parchment of tefillin—is not a descent but a sign of their exalted 
source. 

 

טוֹב “שֵׂכֶל ה׳,” ירְִאַת חָכְמָה “רֵאשִׁית שֶּׁנּאֱֶמַר מַה וְכֵן  
הַמַּדְרֵגָה לֹא כִּי — לְלוֹמְדֵיהֶם וְלֹא — עוֹשֵׂיהֶם” לְכָל  
בְּהִתְלַבְּשׁוּת בָּאוּ שֶּׁהַמִּצְוֹת מַה וְלָכֵן הָעִקָּר. הִיא  

וְקְלַף הַצִּיצִית צֶמֶר כְּמוֹ הַגַּשְׁמִיּיִם, בְּדְצָ"ח גַּשְׁמִית,  
עַל גְּדוֹלָה הוֹרָאָה זהֶוּ — אֲדָרַבָּה וְכַיּוֹצֵא, הַתְּפִלִּין  

עִלָּאָה מֵחָכְמָה גַּם הַרְבֵּה, לְמַעְלָה שֶׁשָּׁרְשָׁן . 

The higher something is, the lower it must descend—thus, the 
loftiest Divine light can only be revealed through the most 
physical garments. As in the parable: a profoundly deep idea 
that cannot be expressed in words may be hinted through a mere 
gesture of the finger—a physical motion that conveys what 
speech cannot. 

 

לְפִי דַּוְקָא, גַּשְׁמִי בִּלְבוּשׁ לְמַטָּה לָבוֹא הוּצְרְכוּ כֵּן עַל  
אֶלָּא לְמַטָּה לָבוֹא לוֹ אֶפְשָׁר אִי — יוֹתֵר הַגָּבוֹהַּ שֶׁכָּל  

שֶׁאוֹר הַיּדָוּעַ: הַמָּשָׁל וְעַל־דֶּרֶךְ יוֹתֵר. גַּשְׁמִי בִּלְבוּשׁ  
כְּלָל, בְּדִבּוּר לְהוֹצִיאוֹ אֶפְשָׁר שֶׁאֵי מְאדֹ, עָמוֹק שֵׂכֶל  
“מְחוֵי כְּמוֹ גַּשְׁמִית, בִּתְנוּעָה — בָּאֶצְבַּע לְרַמְּזוֹ יכָוֹל  
לַמֵּבִין וְדַי בְּמָחוּגֵי,” לֵיהּ . 

Until one can understand from that hint the entire depth of the 
concept through a physical gesture—because this is what makes 
it possible. Every intellect, the higher it is, cannot be expressed 
in spiritual speech except through a physical motion, a gesture, 
or by way of parable or riddle (as mentioned elsewhere). 

 

תְּנוּעָה עַל־ידְֵי הַשֵּׂכֶל עמֶֹק כָּל זהֶ מֵרֶמֶז שֶׁיּבִָין עַד  
הַגָּבוֹהַּ שֵׂכֶל שֶׁכָּל מִשּׁוּם הַנּוֹתֶנתֶ, שֶׁהִיא לְפִי גַּשְׁמִית,  

בִּתְנוּעָה אֶלָּא הָרוּחָניִ בְּדִבּוּר לָבוֹא לוֹ אִי־אֶפְשָׁר יוֹתֵר  
כְּמוֹ בָהֶם, וְכַיּוֹצֵא וְחִידָה בְּמָשָׁל )אוֹ בְּרֶמֶז הַגַּשְׁמִית  

אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁנּאֱֶמַר ). 

Or like the parable of a precious stone whose radiance becomes 
visible only when engraved upon wax, or the light of a candle 
which shines more brightly at night than during the day—“for 
what benefit is a candle in daylight?” (as explained elsewhere). 

 

( אֶלָּא נכִֶּרֶת שֶׁאֵיננֶּהָ טוֹב, אֶבֶן אוֹר הַבְהָקַת כְּמָשָׁל אוֹ  
מֵאִיר הוּא שֶׁבַּלַּילְָה הַנּרֵ כְּאוֹר אוֹ בַּשָּׁוָה, בַּחֲקִיקָתָהּ  

אֲהָניֵ,” מַאי בְּטִיהֲרָא “דְּשַׁרְגָּא — מִבַּיּוֹם יוֹתֵר  
אַחֵר בְּמָקוֹם שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ בָהֶן, וְכַיּוֹצֵא ). 

In this same way, all practical mitzvos are rooted in the 
innermost radiance of the Crown (Pnimius Or HaKesser), which 
is the innermost Will of G-d. Therefore, they descended 
specifically into physical action, not spiritual matters, and even 
without intention—according to the opinion that “mitzvos do not 
require intent.” 

 

שֶׁבְּשָׁרְשָׁן לְפִי הַמַּעֲשִׂיּוֹת, הַמִּצְוֹת בְּכָל מַמָּשׁ הוּא וְכָךְ  
עַמּוּדֵי תַּרַ״ךְ נקְִרְאוּ )שֶׁלָּזהֶ הַכֶּתֶר אוֹר בִּפְניִמִית הֵן  

ירְָדוּ לְפִיכָךְ מַמָּשׁ. הָעֶלְיוֹן רְצוֹן פְּניִמִית שֶׁהוּא אוֹר(,  
בְּעִניְנָיִם וְלֹא דַּוְקָא, גַּשְׁמִיּיִם בִּדְבָרִים לְהִתְלַבֵּשׁ לְמַטָּה  

“דְּמִצְוֹת הָאוֹמֵר כְּדַעַת וְכַוָּנהָ, טַעַם וּבְלִי רוּחָניִּיִם,  
כַּוָּנהָ צְרִיכוֹת אֵינןָ .” 

For intention belongs to wisdom, which is beneath the essential 
Will, for the general Will has no reason at all, as explained 
above. This is the primary excellence of Mashiach ben David, of 
whom it is said “and he shall be very high”—referring to the 
Crown (Keser) above even the crown of Torah. 

 

הָרָצוֹן, מֵעֶצֶם שֶׁלְּמַטָּה בַּחָכְמָה, הִיא שֶׁהַכַּוָּנהָ לְפִי  
עִקַּר )וְזהֶוּ לְעֵיל. כְּנזִכְָּר הַכְּלָלִי לָרָצוֹן טַעַם שֶׁאֵין  
וְהוּא מְאדֹ,” “וְגָבַהּ בּוֹ שֶׁנּאֱֶמַר דָּוִד, בֶּן מָשִׁיחַ מַעֲלַת  
מִכֶּתֶר גַּם לְמַעְלָה שֶׁעוֹלֶה תּוֹרָה שֶׁל כֶּתֶר בְּחִינתַ  

 .(תּוֹרָה
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As it is written, “And these are the last words of David... the 
man who was raised on high”—referring to the exalted level of 
David, which is the ultimate end of action that is bound up with 
the beginning, as in “The purpose of wisdom is repentance and 
good deeds.” 

 

דַּוְקָא, הָאַחֲרוֹניִם דָוִד דִּבְרֵי “וְאֵלֶּה שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ וְהוּא  
מַעֲשֶׂה סוֹף שֶׁנּעֱֶנהָ לְפִי זהֶ וְכָל עָל,” הוּקַם הַגֶּבֶר נאְֻם  

תְּשׁוּבָה חָכְמָה “תַּכְלִית אָמְרוּ וְלָכֵן תְּחִלָּה, בְּמַחֲשָׁבָה  
טוֹבִים וּמַעֲשִׂים .” 

And although Torah is also called “the wealth of His house,” 
which includes mitzvos as explained above, this refers only to 
the reasons and explanations of the mitzvos—the vessels 
through which the light and secret of the Divine Will is revealed, 
as in “It is hidden with Me, sealed in My treasuries.” 

 

( גַּם שֶׁקַּיּםָ בֵּיתוֹ,” “הוֹן דְּתוֹרָה הַחָכְמָה שֶּׁנּקְִרֵאת וּמַה  
וְטַעֲמֵיהֶן בִּפְרוּשֵׁיהֶן זהֶוּ לְעֵיל, כַּנּזִכְָּר הַמִּצְוֹת עַל  

אוֹר לְגִלּוּי כֵּלִים נקְִרָאִים אֵלּוּ מִצְוֹת שֶׁבְּטַעֲמֵי לְבַדָּם,  
עִמָּדִי, כָּמוּס הוּא “הֲלוֹא שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ ה׳, וְטַעַם וְסוֹד  

בְּאוֹצָרוֹתַי חָתוּם ”). 
But the physical performance of the mitzvos themselves 
transcends even “the wealth of His house,” for they are rooted in 
the very Essence of the One Who Wills. Thus, the act of mitzvos 
shares one source with the essential love (Ahavah Rabbah 
Atzmis), the love of the Essence itself, of which it is said, “If a 
man were to give all the wealth of his house for love, he would 
be utterly despised”—meaning that Torah’s wealth of wisdom is 
incomparable to the mitzvah’s connection to G-d’s very Essence. 

 

מֵ“הוֹן לְמַעְלָה — עַצְמָן הַמִּצְוֹת מַעֲשֵׂה גּוּף אֲבָל  
מַעֲשֵׂה שֶׁגּוּף מוּבָן וְנמְִצָא הַנּזִכְָּר. מִטַּעַם בֵּיתוֹ,”  
הָעַצְמִית הָרַבָּה הָאַהֲבָה עִם אֶחָד שָׁרְשָׁן הַמִּצְוֹת  

אִישׁ יתִֵּן “אִם נאֱֶמַר שֶׁעָלֶיהָ מַמָּשׁ, הָעַצְמוּת שֶׁבַּבְּחִינתַ  
שֶׁזּהֶוּ — לוֹ” יבָוּזוּ בּוֹז בָּאַהֲבָה, בֵּיתוֹ הוֹן כָּל אֶת  

עַצְמָן הַמִּצְוֹת אֲבָל שֶׁבַּתּוֹרָה, דְּחָכְמָה בֵּיתוֹ הוֹן דַּוְקָא  
מַמָּשׁ בַּעֲצְמוּת הָרָצוֹן בְּבַעַל מַגִּיעוֹת . 

Indeed, even though the mitzvah itself is called “the wealth of 
His house,” from which the life of the World to Come is drawn, 
still “repentance and good deeds in this world are greater than 
all the life of the World to Come.” For the essential love 
surpasses even the mitzvos—expressed through true repentance 
or through the righteous who are a chariot, like the Patriarchs, 
“Abraham, My beloved, the Beloved of the King.” 

 

( “הוֹן שֶׁנּקְִרֵאת הַמִּצְוָה גּוּף עַל גַּם קַיּםָ וּבֶאֱמֶת  
“תְּשׁוּבָה אֲבָל הַבָּא. הָעוֹלָם חַיּיֵ נמְִשָׁךְ שֶׁמִּמֶּנּהָ בֵּיתוֹ,”  

הָעוֹלָם חַיּיֵ מִכָּל יפִָים — הַזּהֶ בָּעוֹלָם טוֹבִים וּמַעֲשִׂים  
גַּם לְמַעְלָה הִיא הָעַצְמִית הָרַבָּה הָאַהֲבָה שֶׁהֲרֵי הַבָּא,”  

בַּצַּדִּיקִים אוֹ אֲמִתִּית, תְּשׁוּבָה עַל־ידְֵי כְּמוֹ הַמִּצְוֹת, מִן  
“אַבְרָהָם — הָאֲבוֹת כְּמוֹ מֶרְכָּבָה, שֶׁהָיוּ הַגְּמוּרִים  

דְּמַלְכָּא רְחִימָא אוֹהֲבִי, ”). 

And indeed, this essential love continues and endures even when 
Israel does not fulfill His commandments. Although mitzvos are 
called the inner will, even this has no comparison to the Essence 
of the One Who Wills. This is proven by the forgiveness of sins 
on Yom Kippur through the Thirteen Attributes of Mercy, 
whereby even deliberate sins become merits. 

 

לְעֵיל הַנּזִכְֶּרֶת הָעַצְמִית הָרַבָּה הָאַהֲבָה עִקַּר וּבֶאֱמֶת  
רְצוֹנוֹ עוֹשִׂים ישְִׂרָאֵל כְּשֶׁאֵין גַּם וְעוֹמֶדֶת קַיּמֶֶת —  

כִּי רְצוֹנוֹ,” “פְּניִמִית שֶׁנּקְִרָאוֹת אַף־עַל־פִּי בְּמִצְוֹתָיו,  
וְעַצְמוּת פְּניִמִית לְגַבֵּי עֵרֶךְ לוֹ אֵין זהֶ רָצוֹן פְּניִמִית גַּם  

רְצוֹנוֹ לְעוֹבְרֵי הָעֲוֹנוֹת מִסְּלִיחַת וְרָאָיהָ הָרָצוֹן. בַּעַל  
עַד הַכִּפּוּרִים, בְּיוֹם הָרַחֲמִים מִדּוֹת י״ג עַל־ידְֵי  

לַמֵּבִין וְדַי מַמָּשׁ, כִּזכְֻיּוֹת נעֲַשִׂים שֶׁהַזּדְוֹנוֹת . 
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 (כג)
This is why in the Shema it says, “And these words which I 
command you today,” immediately after “And you shall love the 
Lord your G-d with all your heart, with all your soul, and with 
all your might.” For the love of “with all your might,” being 
infinite and boundless, has no vessel to contain it. Neither the 
vessel of the receiver—the limited faculties of mind and 
heart—nor even the love itself can cling to the Infinite Essence 
that transcends all wisdom and even the World to Come, as 
explained above. 

 

הָאֵלֶּה” הַדְּבָרִים “וְהָיוּ אָמַר שְׁמַע שֶׁבְּקְרִיאַת וְזהֶוּ  
נפְַשְׁךָ וּבְכָל לְבָבְךָ בְּכָל אֱלֹקֶיךָ ה׳ אֵת “וְאָהַבְתָּ אַחַר  
מְאדֶֹךָ” דְּ“בְּכָל רַבָּה שֶׁאַהֲבָה לְפִי דַּוְקָא, מְאדֶֹךָ” וּבְכָל  
לֹא לְהַכִילָהּ, כְּלִי לָהּ אֵין — גְּבוּל בַּעַל בִּלְתִּי שֶׁהִיא  
הַמּוֹחַ הַגְּבָלַת מִכְּלֵי שֶׁלְמַעְלָה דַּהַמְקַבֵּל, הַכְּלִי מִצַּד  

רַבָּה בְּאַהֲבָה לְהִדָּבֵק שֶׁאִי־אֶפְשָׁר שֶׁכֵּן וְכָל וְהַלֵּב,  
מֵהָעוֹלָם וְגַם מֵהַחָכְמָה שֶׁלְמַעְלָה מַמָּשׁ, בְּעַצְמוּתוֹ  

לְעֵיל כַּנּזִכְָּר הַבָּא, . 

Therefore, it gives the advice: “And these words which I 
command you today shall be upon your heart.” “I”—the One 
who is what I am (“Anochi Mi She’Anochi”)—command you 
“today,” meaning through the observance of the mitzvos, the 
inner Will of the Essence, in this physical world, which is 
greater than all life of the World to Come. 

 

הָאֵלֶּה הַדְּבָרִים “וְהָיוּ זהֶ: עַל עֵצָה אוֹמֵר הוּא כֵּן וְעַל  
“אָנכִֹי” פֵּירוּשׁ: לְבָבֶךָ,” עַל הַיּוֹם מְצַוְּךָ אָנכִֹי אֲשֶׁר  

בְּקִיּוּם הוּא “הַיּוֹם,” מְצַוְּךָ — שֶׁאָנכִֹי” “מִי —  
מְצַוְּךָ אָנכִֹי “אֲשֶׁר שֶׁבַּמִּצְוֹת הָעֶלְיוֹן רְצוֹן פְּניִמִית  
הָעוֹלָם חַיּיֵ מִכָּל שֶׁיּפֶָה הַזּהֶ, בָּעוֹלָם דַּוְקָא, הַיּוֹם”  
דְּ“בְּכָל רַבָּה מֵאַהֲבָה גַּם יוֹתֵר גָּדוֹל זהֶוּ כִּי הַבָּא,  

בְּמַהוּתוֹ הַנּשְָׁמָה מִתְקַשֶׁרֶת שֶׁבָּזהֶ לְפִי מְאדֶֹךָ,”  
תְּחִלָּתָן דְּ“נעָוּץ לְעֵיל הַנּזִכְָּר מִטַּעַם יתְִבָּרֵךְ, וְעַצְמוּתוֹ  
לַמֵּבִין וְדַי בְּסוֹפָן,” . 

Although “And these words” refers to Torah study (“and you 
shall speak of them”), and Torah stems from Supernal Wisdom 
(“Torah emanates from Chochmah”), which is only a radiance, 
as it is written “and Torah is light,”—the point is that Torah 
study speaks of the revelation of the inner Will that is contained 
within the mitzvos. 

 

מְדַבֵּר הָאֵלֶּה” הַדְּבָרִים “וְהָיוּ שֶּׁאָמַר שֶׁמַּה וְאַף־עַל־פִּי  
“וְדִבַּרְתָּ שֶּׁנּאֱֶמַר מַה שֶׁהִיא תּוֹרָה, תַּלְמוּד בְּמִצְוַת  

בְּחָכְמָה רַק שָׁרְשָׁהּ תּוֹרָה תַּלְמוּד וּמִצְוַת בָּם,”  
שֶׁאֵינהָּ לְעֵיל, כַּנּזִכְָּר נפְָקַת,” דְּ“מֵחָכְמָה דְּאוֹרַייְתָא,  

“וְתוֹרָה שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ בְּעַלְמָא, וְאוֹר זיִו בְּחִינתַ אֶלָּא  
לְדַבֵּר רַק הוּא תּוֹרָה דִּבְרֵי שֶׁדִּבּוּר הוּא הָעִניְןָ אוֹר,”  
הַמִּצְוֹת שֶׁבְּמַעֲשֵׂה הָעֶלְיוֹן רְצוֹן פְּניִמִית גִּלּוּי . 

This is the general source of all mitzvos, and therefore it is said, 
“Torah study is greater because it leads to action”—for the 
purpose of Torah is to bring about the performance of mitzvos, 
as explained. 

 
אָמְרוּ וְלָכֵן הַמִּצְוֹת, מַעֲשֵׂה לְכָל הַכְּלָלִי הַמָּקוֹר שֶׁהוּא  

בָּתַר וְ“זיִל מַעֲשֶׂה,” לִידֵי שֶׁמֵּבִיא מִפְּניֵ גָּדוֹל, “תַּלְמוּד  
לְעֵיל כַּנּזִכְָּר טַעֲמָא,” . 
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The inner reasons of the mitzvos in Supernal Wisdom are called 
“the hidden things are for the Lord our G-d,” whereas the 
revealed aspect of Torah—its practical command to do—is what 
connects one with the Divine Essence. 

 

בְּחִינתַ הוּא — לְבַד וְאוֹר” “זיִו שֶּׁנּקְִרְאוּ מַה אֲבָל  
שֶׁנּקְִרְאוֹת עִלָּאָה, שֶׁבְּחָכְמָה הַמִּצְוֹת” “טַעֲמֵי  

הַנּגְִלָה בְּחִינתַ מַה־שֶּׁאֵין־כֵּן אֱלֹקֵינוּ.” לַה׳ “הַנּסְִתָּרוֹת  
זהֶוּ — דַּוְקָא הַמִּצְוָה לַעֲשׂוֹת אֶלָּא שֶׁאֵינהָּ שֶׁבַּתּוֹרָה,  

דִּבְרֵי בְּדִבּוּר הַיּוֹם” מְצַוְּךָ אָנכִֹי “אֲשֶׁר שֶּׁנּאֱֶמַר מַה  
מִשּׁוּם עִלָּאָה, מֵחָכְמָה הַרְבֵּה לְמַעְלָה שֶׁהוּא תּוֹרָה,  

הָעֶלְיוֹן רְצוֹן פְּניִמִית שֶׁהֵן הַמִּצְוָה, בַּגּוּף שֶׁנּתְִעַנּשֵׁ . 

Thus, Torah study, which encompasses them all, is certainly 
higher than the mystical reasons of the mitzvos, for it reveals the 
inner Will of G-d in practice. This is the meaning of “And these 
words which I command you today,”—the mitzvah of Torah 
study, including “and you shall teach them” and “and you shall 
speak of them,” leading into “and you shall bind them,” the 
performance of mitzvos. 

 

וַדַּאי הִיא הַמִּצְוֹת, כָּל שֶׁכּוֹלֶלֶת תּוֹרָה, תַּלְמוּד וּמִצְוַת  
עִלָּאָה. שֶׁבְּחָכְמָה הַמִּצְוֹת” “טַעֲמֵי מִכָּל עֶלְיוֹנהָ יוֹתֵר  
מְצַוְּךָ אָנכִֹי אֲשֶׁר הָאֵלֶּה הַדְּבָרִים “וְהָיוּ שֶׁנּאֱֶמַר וְזהֶוּ  

כָּךְ וְאַחַר בָּם,” וְ“וְדִבַּרְתָּ “וְשִׁנּנַתְָּם” דְּמִצְוַת הַיּוֹם,”  
כַּיּדָוּעַ הַמַּעֲשֶׂה, בְּחִינתַ שֶׁהוּא — “וּקְשַׁרְתָּם” . 

For without Torah study there can be no deed, as it is said: “If 
there is no wisdom, there is no awe,” meaning no performance 
of mitzvos. “Study leads to action,” and as it is written, “The 
revealed things belong to us and to our children, to do them.” 
One who studies not for the sake of doing, his study is null. 

 

שֶׁאִם מַעֲשֶׂה, אֵין — תּוֹרָה תַּלְמוּד מִצְוַת אֵין שֶׁאִם  
וְזהֶוּ דְּמַעֲשֶׂה. ירְִאָה אֵין הַנּגְִלֵית, דְּתוֹרָה חָכְמָה אֵין  

שֶׁנּאֱֶמַר וּכְמוֹ מַעֲשֶׂה,” לִידֵי מֵבִיא “תַּלְמוּד שֶׁאָמְרוּ  
מְנתָ עַל שֶׁלֹּא וְהַלּוֹמֵד לַעֲשׂוֹת,” וּלְבָניֵנוּ לָנוּ “וְהַנּגְִלוֹת  

בָּטֵל תַּלְמוּדוֹ — לַעֲשׂוֹת . 

Thus, the revealed aspect of Torah—its practical, external 
side—is in its root higher than the inner Supernal Wisdom of 
Torah. This is the meaning of the saying, “The gleanings 
(novlot) of the Supernal Wisdom are the revealed Torah.” 

 
בַּחִיצוֹניִּוּתָהּ, שֶׁבַּתּוֹרָה, הַנּגְִלָה שֶׁבְּחִינתַ וְנמְִצָא  

שֶׁאָמְרוּ וְזהֶוּ דְּתוֹרָה. עִלָּאָה דְּחָכְמָה מִפְּניִמִית לְמַעְלָה  
לָנוּ הַנּגְִלֵית תּוֹרָה — חָשְׁמַל “נוֹבְלוֹת .” 

For the “gleanings” that fall from the Supernal Wisdom to the 
lowest realm—to clarify good and evil in the Tree of 
Knowledge—are higher in their root than the body of Wisdom 
itself. 

 
לְבָרֵר לְמַטָּה שֶׁבָּאָה עִלָּאָה, דְּחָכְמָה זוֹ דְּ“נוֹבְלוֹת”  

מִגּוּפָהּ בְּשָׁרְשָׁהּ יתְוֹמֶת הִיא — וָרָע טוֹב הַדַּעַת לְעֵץ  
לַמֵּבִין וְדַי עַצְמָהּ. דְּחָשְׁמַל . 

 (כד)
And this is the meaning of “I (Anochi) am He whom no creature 
can comprehend” — it refers to the very Essence of the Infinite 
One, blessed be He. This is “Asher Anochi Metzavcha,” where 
“Metzavcha” (command) means Tzevsa — connection and 
attachment — that through the physical performance of the 
mitzvos one bonds and unites with the Divine Essence. 

 

בַּר לֵיהּ ידַָע “דְּלָא — אָנכִֹי” “אֲשֶׁר שֶׁאָמַר וְזהֶוּ  
“אֲשֶׁר הוּא מַמָּשׁ, וְעַצְמוּתוֹ מַהוּתוֹ בְּחִינתַ — אִנּשָׁ”  
וְחִבּוּר הִתְקַשְּׁרוּת שֶׁהוּא “צַוְתָא,” לְשׁוֹן מְצַוְּךָ,” אָנכִֹי  

מַמָּשׁ בִּפְעֻלָּה הַמִּצְוֹת עַל־ידְֵי . 
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“Today” specifically — as it says, “Better one hour of 
repentance and good deeds in this world” — for only through 
the mitzvos performed here in the physical world can one truly 
connect to the Essence. 

 
(“ שֶׁל אַחַת שָׁעָה “יפָָה שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ דַּוְקָא, — וְהַיּוֹם”  

הַזּהֶ בָּעוֹלָם טוֹבִים וּמַעֲשִׂים תְּשׁוּבָה ”). 

And with this we can understand the verse that follows “If a man 
gives all the wealth of his house” — “We have a little sister, and 
she has no breasts.” After it was said that all the wealth of the 
“upper Man” (G-d) is despised compared to the love of “with all 
your might,” for then the soul becomes completely united with 
the Divine Essence (through the many waters that elevate the 
soul beyond its source), it is then called “Our little sister.” 

 

כָּל אֶת אִישׁ יתִֵּן “אִם אַחַר שֶּׁאָמַר מַה יוּבַן זהֶ וּבְכָל  
לָהּ.” אֵין וְשָׁדַיםִ קְטַנּהָ לָנוּ “אֲחוֹת — בֵּיתוֹ” הוֹן  

בֵּיתוֹ הוֹן לְכָל לוֹ” יבָוּזוּ “בּוֹז שֶׁנּאֱֶמַר אַחַר דְּהִנּהֵ  
דְּ“בְּכָל רַבָּה הָאַהֲבָה בְּחִינתַ בַּעֲבוּר הָעֶלְיוֹן,” דְּ“אִישׁ  

בְּמַהוּתוֹ וּמִתְקַשֶּׁרֶת מִתְאַחֶדֶת הַנּפֶֶשׁ שֶׁאָז מְאדֶֹךָ,”  
הַמַּעֲלִים רַבִּים” “מַיםִ )עַל־ידְֵי מַמָּשׁ יתְִבָּרֵךְ וְעַצְמוּתוֹ  

שָׁעָה “יפָָה אָמַר כֵּן שֶׁעַל חוּצְבָּהּ, מִמְּקוֹר יוֹתֵר לַנּפֶֶשׁ  
כְּנסֶֶת נקְִרֵאת אָז הִנּהֵ — הַזּהֶ( הָעוֹלָם בַּעֲבוֹדַת אַחַת”  

קְטַנּהָ “אֲחוֹת בְּשֵׁם ישְִׂרָאֵל .” 

For it is known that Chochmah is called “my sister,” as it is 
written, “Say to Wisdom, ‘You are my sister.’” There are two 
levels within Wisdom: the higher level of Chochmah Ila’ah, the 
inner level of Torah — the inner union of father and mother 
(Abba ve’Imma), the inner dimension of Torah and mitzvos — 
as in “And also she is my sister, the daughter of my father.” 

 

שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ “אֲחוֹתִי,” נקְִרֵאת שֶׁהַחָכְמָה ידָוּעַ דְּהִנּהֵ  
שְׁתֵּי בַּחָכְמָה וְישֵׁ אָתְּ.” אֲחוֹתִי לַחָכְמָה “אֱמוֹר  

עִלָּאָה, דְּחָכְמָה הַגְּדוּלָּה בְּבְחִינתַ — אַחַת מַדְרֵגוֹת:  
עֶלְיוֹן יחִוּד בְּבְחִינתַ וְהִיא הַמִּצְוֹת, טַעֲמֵי פְּניִמִית שֶׁהִיא  
וְהַמִּצְוֹת, הַתּוֹרָה בְּפְניִמִית וְאִי, דְּאוּ בְּפְניִמִיתָא פְּניִמִי  
אָבִי בַּת אֲחתִֹי הִיא “וְגַם כְּמוֹ .” 

It is also written, “Who would make you as my brother, who 
sucked the breasts of my mother”—this refers to the inner 
Torah, when the soul is in the higher, inner state of union, called 
“My sister, My companion.” 

 
בְּחִינתַ וְזהֶוּ אִמִּי,” שְׁדֵי יוֹנקֵ לִי, כְּאָח יתִֶּנךְָ “מִי וְכָתוּב  

פְּניִמִית עֶלְיוֹנהָ בְּמַדְרֵגָה הַנּפֶֶשׁ שֶׁאָז הַתּוֹרָה, פְּניִמִית  
רַעְיתִָי “אֲחוֹתִי וְנקְִרֵאת יחִוּד, שֶׁל .” 

But the second level of Chochmah is its lower state, called 
Katnus HaChochmah — a single point, simple and undivided, 
the state of Bitul (self-nullification) referred to as Mah of 
Chochmah, as in “What did you search out? What did you 
know?” 

 

בְּבְחִינתַ הִיא — הַחָכְמָה בְּבְחִינתַ הַשְּׁניִּהָ וּמַדְרֵגָה  
אַחַת נקְוּדָה בְּבְחִינתַ אֶלָּא שֶׁאֵינהָּ דְּחָכְמָה, הַקָּטְנוּת  

בְּבְחִינתַ שֶׁהִיא סְפִירוֹת, לַעֲשָׂרָה הִתְחַלְּקוּת בְּלִי  
מָה פִּשְׁפַּשְׁתָּ, “מָה כְּמוֹ דְּחָכְמָה, דְּ“מָה” הַבִּטּוּל  
 ”.ידַָעְתָּ

This is as in “And wisdom is found from nothing,” for it comes 
from the level of Ayin (nothingness) of Kesser, where it is 
completely subsumed, invisible within its source, beyond being 
seen as something. 

 
שֶׁהִיא כְּמוֹ תִּמָּצֵא,” מֵאַיןִ “וְהַחָכְמָה שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ וְזהֶוּ  

הַבִּטּוּל, בְּתַכְלִית שָׁם שֶׁכְּלוּלָה דְּכֶתֶר, “אַיןִ” בְּבְחִינתַ  
מָה וְדָבָר “ישֵׁ” לְבְחִינתַ כְּלָל שֶׁתֵּרָאֶה בְּלִי . 
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This is the meaning of “sister” — from the root ichui, meaning 
union and fusion, as in “the sewing together of Alexandria” or 
“mends the tears,” i.e., complete unification with her source. 

 
וְהַהִתְכַּלְּלוּת, הַיּחִוּד עִניְןַ שֶׁהוּא “אֲחוֹת,” לְשׁוֹן וְהַינְוּ  
“וּמְאַחֶה,” הַקְּרָעִים וְכָל אַלֶכְּסַנדְְרִיאָה” “אִחוּי כְּמוֹ  

בְּמְקוֹרָהּ מְאדֹ שֶׁמִּתְאַחֶדֶת . 

Like the point of wisdom (nekudas hachochmah) as it is 
contained in the essence of the intellect before emerging, while 
still hidden — this is why she is called “small,” for this state is 
that of the point of Yud alone, the small letter of Mah. 

 

כְּלוּלָה שֶׁהִיא כְּמוֹ הַחָכְמָה נקְוּדַּת מָשָׁל עַל־דֶּרֶךְ כְּמוֹ  
נקְִרֵאת וְאָז עֲדַיןִ. הַהֶעְלֵם בְּבְחִינתַ הַמַּשְׂכִּיל כּחַֹ בְּעֶצֶם  

הַיּוּ״ד דְּנקְוּדַּת הַקָּטְנוּת בְּבְחִינתַ — דַּוְקָא “קְטַנּהָ”  
 .לְבַדָּהּ

As it says in the Zohar, “I am black but beautiful” — “she is 
small in herself” — referring to the revealed Torah, the external 
aspect of Wisdom, as it is presently revealed to us. 

 
וְנאָוָה,” אֲניִ “שְׁחוֹרָה פִּי עַל בַּזּהַֹר שֶׁנּאֱֶמַר כְּמוֹ  

הַנּגְִלֵית בַּתּוֹרָה עַתָּה הַבָּאָה וְהִיא גַּרְמָהּ,” “דְּאַזעְִירַת  
מְאדֹ בַּחִיצוֹניִּוּת לָנוּ, . 

​
[NOTE Summary​
The Mitteler Rebbe’s maamer on Parshas Noach explores the deep spiritual significance of the Mabul (the 
Flood) and the title “Mei Noach” (“the waters of Noach”), revealing the profound mystical parallels between 
the cleansing waters of the Flood, the refinement of the soul, the inner dynamics of divine service, and the two 
levels of Shabbos—the “lower rest” (Shabbos Tataah) and the “higher rest” (Shabbos Ilaah). The discourse 
journeys from the cosmic cleansing of the world to the inner purification of the soul through the “many waters” 
of life’s trials, leading to the soul’s elevation into absolute unity with the Essence of G-d Himself. 

The Mitteler Rebbe begins by explaining that, according to the simple reading, the Flood was meant to erase all 
existence. Yet, in truth, its purpose was purification: the Mabul acted as a cosmic mikveh, purifying the earth of 
defilement caused by moral corruption—“for all flesh had corrupted its way.” The waters thus served as “pure 
waters” (Ezekiel 36:25), cleansing the world of impurity. The “fountains of the deep” and the “windows of the 
heavens” symbolize supernal sources of judgment and might, descending to transform the world’s coarseness 
into purity. This process, though outwardly destructive, was inwardly creative and restorative—a taharah 
(purification) of creation. 

This same dynamic, the Mitteler Rebbe explains, applies to the individual’s spiritual life. The “many waters” 
represent the turbulent distractions and pressures of material life—tirda deparnasa, the anxieties of livelihood. 
These originate from the spiritual realm of Tohu (chaotic energies), characterized by unbounded power. When 
one endures and refines these worldly struggles through repentance and sincere divine service, those very 
“waters” become Mei Noach—the waters of serenity (Noach = rest). They become neicha d’ruha, a “rest of 
spirit,” uplifting the soul to a higher spiritual level than it ever could reach through tranquil service. 

This is the inner meaning of “The waters of Noach”: they are the transformative energies that elevate the nefesh 
habahamis (animal soul) by converting darkness into light. In the words of the Mitteler Rebbe, “greater is the 
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light that emerges from darkness.” The tests of physical life—when engaged with faith and 
perseverance—cleanse and refine one’s inner being, leading to an even higher unity with the Divine. 

The Mitteler Rebbe connects this to the verse “Many waters cannot extinguish love.” The mayim rabbim—the 
floods of material worries—cannot extinguish the ahavah rabbah (great love) that the soul inherently 
possesses, for the soul’s root lies in the Essence of G-d, beyond the duality of Tohu and Tikkun. In fact, those 
very struggles intensify love, transforming opposition into elevation, as symbolized by the Flood that both 
covered the earth and raised Noach’s ark—“and the ark was lifted high above the earth.” 

The teivah, the ark, represents the “words” (teivos) of Torah and prayer, the means by which the soul rises 
above the turbulence. Just as Noach entered the ark for refuge and elevation, so too a Jew enters the 
teivos—holy words of Torah and tefillah—to transcend the “floods” of distraction. When the waters grow 
stronger, the ark rises higher: the more intense the worldly trials, the greater the soul’s ascent when refined 
through them. 

Through this the Rebbe introduces the dual concept of Noach: “Noach, Noach”—two forms of spiritual rest 
corresponding to the two levels of Shabbos. Shabbos Tataah (the lower Shabbos) is the rest achieved after the 
work of purification and elevation—ceasing from melachah (creative work) and allowing the spiritual vitality 
drawn down during the week to return to its source. Shabbos Ilaah (the higher Shabbos) is the ultimate 
repose—the essential, innate rest within the Essence of G-d that transcends the whole process of effort and 
refinement. 

Just as in creation, during the six days divine energy descends through the Ten Utterances (“Let there be light,” 
“Let there be a firmament,” etc.), representing the progressive outflow of divine vitality into finite existence, so 
too in man’s service the weekdays are a time of avodah and descent, while Shabbos is when all creation returns 
inward to its source—“the inner light of each world ascending to the Infinite.” The Mitteler Rebbe emphasizes 
that this rest does not nullify creation but refines its inner life-force, allowing even the physical to remain 
animated and fertile on Shabbos, since only the inner aspect ascends. 

The Rebbe elaborates: this twofold dynamic of descent and return parallels the soul’s own rhythm in tefillah. 
Prayer each day is a miniature Shabbos: “a ladder standing on earth, its head reaching heaven.” Through 
heartfelt prayer, one ascends through the layers of existence—Asiyah, Yetzirah, Beriah—until reaching the 
Divine essence revealed in Atzilus. Thus, daily tefillah carries the light of Shabbos within it—the “rest of spirit” 
that results from the refinement of the mayim rabbim. 

Yet this, he says, is only Shabbos Tataah. The ultimate menuchah, the true Shabbos Ilaah, will be revealed in 
the Yom Shekulo Shabbos, the seventh millennium, when the world will no longer need refinement, for “the 
spirit of impurity will be removed from the earth.” Then, the peace and rest will not stem from cessation of 
labor, but from the essential union of creation with the Divine Essence, “a rest of eternal life.” This is the 
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difference between the “rest of spirit” achieved through struggle, and the “rest of essence” that is inherent and 
effortless. 

Returning to the theme of “Mei Noach,” the Rebbe expounds that the promise “As I have sworn that the waters 
of Noach shall no longer pass over the earth” signifies that, in the future redemption, there will no longer be 
need for the purifying floods of trial. Instead of elevation through suffering, the soul will be elevated directly 
through revelation—the infinite love “from Above to below,” “His right hand embraces me.” The “mountains,” 
symbolizing the Patriarchs—love, awe, and mercy—will “move away,” for even those finite emotions will be 
transcended, but “My kindness shall not depart from you”—the essential, eternal Divine love, infinite and 
immutable, will then be revealed. 

This explains why Noach found “favor” (chein)—a term referring to the supernal grace of G-d’s essential 
kindness, the “embrace” from the Infinite One Himself. The Teivah floating upon the waters is thus the symbol 
of this divine protection and love, which surrounds and uplifts even amid chaos. 

The discourse then transitions to “If a man were to give all the wealth of his house for love, he would be utterly 
despised.” The “man” here refers to G-d as the “Ish Milchamah,” the ultimate Source of bestowal, and the 
“wealth of His house” refers to the treasures of divine wisdom—the Torah—emanating from Chochmah Ila’ah. 
The Torah, drawn from the “hidden wisdom” of G-d, is called “the wealth of His house,” containing vast 
treasures of divine knowledge, the “ornaments and chambers” of holiness. Yet, this wisdom, no matter how 
lofty, is still but a radiance—a light emanating from His Essence, not the Essence itself. 

Therefore, says the Rebbe, even if “the Man” (G-d) were to give all the wealth of His house—the entirety of 
Torah’s revealed and hidden knowledge—it would still be incomparable to the essential love of the soul for G-d 
Himself. For the Torah’s wisdom is drawn from Chochmah Stima’ah, while the mitzvos derive from Ratzon 
Ha’elyon—the inner Will of the Divine Essence, higher than wisdom. The mitzvos, expressed in concrete 
physical deeds (tefillin, tzitzis, tzedakah, sukkah, etc.), embody G-d’s innermost desire, His “pleasure and 
delight in action.” Their very materiality indicates their exalted source—“for the highest can be expressed only 
in the lowest.” 

Hence, the mitzvos, though performed with physical objects, unite the performer directly with the Essence of 
G-d in a way that even Torah study cannot. The act itself is an “embrace of the King,” as the Rebbe earlier 
defined—one who fulfills His Will touches His very Essence, which is beyond all comprehension. 

This explains why the Alter Rebbe taught that “Torah study is greater, because it leads to action.” For the 
purpose of Torah—its inner “voice”—is to express and actualize G-d’s Will in this world. The nigleh (revealed) 
dimension of Torah, guiding concrete deeds, thus surpasses the nistar (hidden) dimension, for in revealing 
G-d’s Will through action, it connects directly to His Essence. Hence, “the gleanings of Supernal Wisdom are 
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the revealed Torah,” for what appears to be a “fallen” manifestation (Torah as revealed in this world) actually 
reaches higher than the concealed wisdom itself—its descent into action reflects its origin in the infinite. 

From this, the Mitteler Rebbe returns to the verse, “And these words which I command you today shall be upon 
your heart.” After “And you shall love… with all your might,” which represents infinite yearning beyond 
measure, the Torah provides the vessel for that boundless love—the performance of mitzvos in this physical 
world. The soul cannot unite with the Essence through feeling alone, for feeling and intellect are finite; only 
through deed—“today,” in this world—can one grasp the Essence, “for one hour of repentance and good deeds 
in this world is better than all the life of the World to Come.” 

Finally, in the closing section, the Mitteler Rebbe interprets the verse “We have a little sister, and she has no 
breasts” as referring to the state of Knesses Yisrael (the collective soul of Israel) in this present age. “Our sister” 
alludes to Wisdom, as in “Say to Wisdom, you are my sister.” There are two levels of Wisdom: the great, 
expansive Chochmah Ila’ah—the inner Torah, hidden within the supernal union of Abba ve’Imma—and the 
Katnus HaChochmah, the small point of wisdom revealed to us now in the revealed Torah. This “little sister” is 
the Torah as it manifests in its most contracted state—plain, external, and simple, yet in this smallness lies its 
greatest potential for unity with the Divine Essence, just as the smallest spark contains the entire fire in 
concentrated form. 

Through engagement in this “small” Torah of this world—the revealed law, halachah, and daily 
mitzvos—Israel binds itself with the infinite Essence of G-d, accomplishing the ultimate Tzevsa, the bond of 
oneness that transcends all intellect and emotion. This is the “Noach”—the rest, the serenity, and the 
unity—that the soul ultimately attains. 

Practical Takeaway​
Every trial and distraction, every struggle with livelihood, every moment of confusion in one’s inner life, can 
become a “Mabul” that purifies rather than drowns. When met with faith, prayer, and perseverance, the “many 
waters” become “Mei Noach”—tranquil waters of rest that elevate the soul to new heights. True connection 
with G-d does not come from intellectual comprehension or even emotional ecstasy, but through simple, 
faithful action—fulfilling His Will “today.” Every mitzvah performed in this world touches His Essence. 

Chassidic Story​
Once, a chassid of the Mitteler Rebbe complained that his prayers were constantly disturbed by anxious 
thoughts about earning a living. The Rebbe responded, “Those very thoughts that flood you are your mayim 
rabbim—your many waters. Do not drown in them. Build a teivah—enter the words of your davening with all 
your heart, and those waters will lift you instead of submerging you.” The chassid later said that this teaching 
changed his entire life: he realized that his daily struggles were not obstacles, but the very means through which 
he could rise closer to G-d. 
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Chassidic Story​
During the early years in Lubavitch, when the Mitteler Rebbe had just begun delivering maamarim publicly 
after his father’s passing, he once secluded himself for three days without food or rest. The chassidim were 
alarmed. Only his attendant, Reb Moshe der Shames, entered occasionally to ensure the Rebbe still lived. When 
at last he emerged, his face glowed with otherworldly light, and he faintly whispered a verse: “ יוּכְלוּ לֹא רַבִּים ומַיםִ  

הָאַהֲבָה אֶת לְכַבּוֹת  — Many waters cannot extinguish love.” 

The chassidim later heard from Reb Hillel of Paritch what had transpired. A wealthy landowner from Vitebsk 
— known for his arrogance and ostentatious giving — had come to see the Mitteler Rebbe. “I have 
everything,” he declared. “But I have no rest in my heart. I give, I pray, I learn, yet nothing brings peace.” The 
Rebbe listened silently, his eyes closed, then said: 

“You are like Noach before the rain — righteous in your own world, but the flood has not yet come. Without 
the mayim rabbim — the floods that test the soul — one’s love of G-d remains confined within its own vessel. 
Only when the waters rise can the teivah rise too.” 

The man didn’t understand. “So you wish for me suffering?” he asked. 

The Rebbe opened his eyes, piercing and kind. “No. I wish for you depth. The world was not destroyed by the 
Flood — it was purified by it. The waters of Noach were tears that washed creation. When a man’s heart 
breaks, the Shechinah enters through the cracks.” 

The words struck him like lightning. Within a year, his estates burned in a terrible fire. His wealth vanished, his 
business collapsed, and his only son fell gravely ill. In his despair he journeyed again to Lubavitch, arriving 
weak, humbled, nearly broken. He begged the gabbai to let him see the Rebbe. 

When he entered, the Rebbe looked at him as though he had been waiting. “You have found your Mei Noach,” 
he said softly. “Now enter the teivah — the words of Torah and prayer — and you will float above it all.” 

The man began to daven daily with simple sincerity. He sold what little he had left to support other families. 
Within months, peace descended upon him. He later told Reb Hillel that those months, though outwardly poor, 
were the richest of his life. 

Years later, during a farbrengen, Reb Hillel recounted the story and added:​
“When the Rebbe said ‘enter the teivah,’ he meant not escape but immersion. The teivah — the holy word — is 
the ark that floats upon life’s chaos. The same waters that drown the careless lift the faithful. That man’s tears 
became his mikveh. That is Noach — serenity born of surrender.” 

END NOTE] 
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